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i telekomunikacije     
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3. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE PROSTORA:  

3.a Uvjeti korištenja     
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   1:5000 

 

 

C OBVEZNI PRILOZI 
 
1.  OBRAZLOŢENJE IZMJENA I DOPUNA PROSTORNOG PLANA 
2. ZAHTJEVI IZ ĈLANKA 90. ZAKONA O PROSTORNOM UREĐENJU  
3. IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI  
4. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA IZMJENA I DOPUNA 

PROSTORNOG PLANA 
5. SAŢETAK ZA JAVNOST 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4 

 

A TEKSTUALNI DIO 

 ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

 

 

 

 

 crveno – dodaje se 

 plavo prekriţeno – briše se   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5 

 

OPĆE ODREDBE 

Ĉlanak 1. 
OBUHVAT PLANA 

(1) Prostorni plan ureĊenja Općine Puĉišća (u daljnjem tekstu: Plan) obuhvaća podruĉje 
Općine Puĉišća (u daljnjem tekstu: Općina) te se primjenjuje unutar zakonski utvrĊenih 
granica Općine. Danom stupanja na snagu Plana, na podruĉju Općine prestaju se 
primjenjivati svi tekstualni i grafiĉki dijelovi Prostornog plana Općine Braĉ («Sluţbeni glasnik 
Općine Braĉ» broj 4/84, 2/87, 3/87, 4/89, 1/93 te «Sluţbeni glasnik Ţupanije Splitsko-
dalmatinske» 8/97, 1/98). 
 
(2) Plan utvrĊuje uvjete za dugoroĉno ureĊenje podruĉja Općine, svrhovito korištenje, 
namjenu, oblikovanje, obnovu i sanaciju graĊevinskog i drugog zemljišta, zaštitu okoliša te 
posebno zaštitu kulturnih dobara, vrijednih dijelova prirode i krajobraza. 
 
(3) Plan obuhvaća podruĉje Općine kopnene površine 106,33 103,35 km2 (10 633 ha). U 
skladu s dokumentima prostornog ureĊenja širih podruĉja i propisima, Plan daje uvjete 
ureĊenja i pomorskog dobra odnosno priobalnog podruĉja (akvatorija) Općine. 
 
(4) Na podruĉju Općine nalazie se prema Zakonu o podruĉjima ţupanija, gradova i 
općina u Republici Hrvatskoj tri naselja: Puĉišća, Praţnica i Gornji Humac. za koje temeljne 
statistiĉke podatke daje Popis stanovnika stanovništva kućanstava i stanova 2011. 2001. 
godine. Temeljem rezultata Popisa 2001., Puĉišća, Praţnica i Gornji Humac su naselja u 
kojima više od 50% postojećih graĊevina koriste za stalno stanovanje osobe koje imaju 
prebivalište u naselju. 
 
(5) Cjelokupno podruĉje obuhvata Plana, kao dio prostorne cjeline otoka Braĉa, nalazi se 
unutar zaštićenog obalnog područja mora (dalje: ZOP). 
 

Ĉlanak 2. 
UKUPNO PLANSKO RAZDOBLJE I NOVELACIJE PLANA 

(1) Ukupno pretpostavljeno plansko razdoblje ovog plana iznosi deset godina, dakle do 
2015. godine. 
 
(2) Svakih ĉetiri do pet godina, što je duljina planskih razdoblja novelacija u sklopu 
ukupnoga planskog razdoblja, bit će moguće izvršiti izmjene i dopune Plana, u skladu s 
novim saznanjima i potrebama za odgovarajućim novim prostorno-planskim rješenjima. 
Općinsko vijeće Općine Puĉišća osnovom utvrĊenih potreba moţe donijeti odluku o izradi 
izmjena i dopuna PPUO i u kraćem roku. 
 
(3) Moguće je i da se kumuliranjem potreba za novelacijama  i/ili većeg broja novih 
saznanja i ĉinjenica od utjecaja na sama polazišta Prostornog plana, pokaţe potrebnim 
izraditi novi Plan, ne ĉekajući nuţno završetak ovim Planom planiranoga ukupnoga planskog 
razdoblja. 
 

1. UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENA POVRŠINA NA 
PODRUĈJU OPĆINE PUĈIŠĆA 

 
Ĉlanak 3. 

SADRŢAJ PLANA 
(1) Plan je prikazan u elaboratu koji se sastoji od: 
1. tekstualnog dijela Plana – odredbi za provoĊenje - u knjizi pod naslovom: „PROSTORNI 
PLAN UREĐENJA OPĆINE PUĈIŠĆA, Knjiga I - tekstualni dio Plana: ODREDBE ZA 
PROVOĐENJE“ 
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2. grafiĉkog dijela Plana – kartografskih prikaza - u knjizi pod naslovom: „PROSTORNI 
PLAN UREĐENJA OPĆINE PUĈIŠĆA, Knjiga II - grafiĉki dio Plana: KARTOGRAFSKI 
PRIKAZI“ koja sadrţava Kartogram: „Poloţaj Općine Puĉišća u Splitsko-dalmatinskoj 
ţupaniji“                

1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA, Kartografski prikaz broj 1: „Korištenje i 
namjena površina«, u mjerilu 1:25000 

 
2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I MREŢE,  

Kartografski prikaz broj 2a: „Infrastrukturni sustavi – promet: cestovni, pomorski i 
zraĉni“, u mj. 1:25000  
Kartografski prikaz broj 2b: „Infrastrukturni sustavi - pošta i telekomunikacije“, u mj. 
1:25000 
Kartografski prikaz broj 2c: „Infrastrukturni sustavi – energetski sustav: 
elektroenergetika“, u mj. 1:25000 
Kartografski prikaz broj 2d: „Infrastrukturni sustavi vodnogospodarski sustav; 
Odlaganje otpada“, u mj. 1:25000 

 
3. UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA  

Kartografski prikaz broj 3a: „Uvjeti korištenja i zaštite prostora - prirodne vrijednosti“, u 
mj. 1:25000 
Kartografski prikaz boj 3b: „Uvjeti korištenja i zaštite prostora - kulturna dobra“, u mj. 
1:25000 
Kartografski prikaz broj 3c1: „Uvjeti korištenja i zaštite prostora - ograniĉenja i 
posebne mjere“, u mj. 1:25000 
Kartografski prikaz broj 3c2: „Uvjeti korištenja i zaštite prostora - obvezni urbanistiĉki 
planovi ureĊenja (UPU)“, u mj. 1:25000 

 
4. GRAĐEVINSKA PODRUĈJA 
 Kartografski prikaz broj 4-0: „Pregledna karta: graĊevinska podruĉja i podruĉja 

posebnih uvjeta korištenja“, u mj. 1:25000 
Kartografski prikazi broj 4-1 do 8: „GraĊevinska podruĉja i podruĉja posebnih uvjeta 
korištenja 
Sekcije“, u mj. 1:5000 

 
(2) Odredbe za provoĊenje u Knjizi I i kartografski prikazi u Knjizi II smatraju se temeljem 
za primjenu ovog Plana te osnovnim dijelom elaborata Plana.  
 
(3) Obvezni prilozi Plana su uvezani u dvije dodatne knjige: 
a) „PROSTORNI PLAN UREĐENJA OPĆINE PUĈIŠĆA, Knjiga III – Prilog 1. Obrazloţenje 
Prostornog plana“  
b) „PROSTORNI PLAN UREĐENJA OPĆINE PUĈIŠĆA, Knjiga IV – Ostali obvezni prilozi“, 
koja sadrţava priloge 
Prilog 2. Izvod iz Prostornog plana Splitsko dalmatinske ţupanije (dokumenta prostornog 

ureĊenja šireg podruĉja) koji se odnosi na podruĉje obuhvata PPUO Puĉišća 
Prilog 3. Struĉne podloge, na kojima se temelje prostorno planska rješenja PPUO Puĉišća 

(s priloţenom studijom „Plan urbanistiĉkih mjera zaštite od elementarnih nepogoda 
i ratnih opasnosti“) 

Prilog 4. Popis sektorskih dokumenata i propisa koje je bilo potrebno poštivati u izradi 
PPUO Puĉišća te saţetak dijelova tih dokumenata, koji se odnose na sadrţaj 
PPUO Puĉišća 

Prilog 5. Zahtjevi i mišljenja iz ĉlanka 79. i ĉlanka 94. Zakona o prostornom ureĊenju i 
gradnji („Narodne novine“, broj 76/07.) 

Prilog 6. Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi 
Prilog 7. Evidencija postupka izrade i donošenja PPUO Puĉišća 
Prilog 8. Saţetak za javnost 
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(4) Odredbe za provoĊenje u Knjizi I, kartografski prikazi u Knjizi II i prilog 1. 
Obrazloţenje u Knjizi III, izraĊeni su prema Pravilniku o sadrţaju, mjerilima kartografskih 
prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova 
(«Narodne novine» broj  - 16, 39/04, 45/04, 163/04). 
 
(5) Dodatni grafiĉki prikazi (kartogrami i ilustracije), tablice i tekst kojima su opisana 
polazišta i ciljevi Plana te sam Plan (prostorno-planska rješenja), dio su Priloga 1. 
Obrazloţenje Plana u Knjizi III. 
(1) Podruĉje obuhvata Plana nalazi se unutar zaštićenog obalnog podruĉja mora koje je 
od posebnog interesa za Drţavu. Korištenje prostora zaštićenog obalnog podruĉja mora radi 
zaštite, ostvarenja ciljeva odrţivog, svrhovitog i gospodarski uĉinkovitog razvoja provodi se 
uz ograniĉenja u pojasu u širini od 1000 m od obalne crte i pojasu mora u širini od 300 m od 
obalne crte (u daljnjem tekstu: prostor ograniĉenja) a prikazuju se u grafiĉkom dijelu 
elaborata Plana u mjerilu 1:25000 i 1:5000. 
 
(2) Uvjeti ureĊenja i zaštite, odreĊivanja graĊevinskih podruĉja naselja i izdvojenih 
dijelova graĊevinskog podruĉja naselja ili izvan naselja u prostoru ograniĉenja, utvrĊeni su 
Zakonom o prostornom ureĊenju. 
 
(3) Uvjeti odreĊivanja namjene površina na podruĉju Općine izvan pojasa 1000 m od 
obalne crte  odreĊeni su na naĉin: 
- da se potiĉe revitalizacija tradicionalnih naselja, pastirskih stanova i starih graditeljskih 

sklopova, preteţito u funkciji poljoprivrede i posebnih oblika ugostiteljsko-turistiĉke 
ponude; 

- da se omogući gradnja graĊevina izvan granica graĊevinskog podruĉja u funkciji 
revitalizacije poljoprivredne i stoĉarske proizvodnje kao osnovni poticaj razvitku ovog 
podruĉja; 

- da se kompleksi polja u kraškim vrtaĉama uz naselja saĉuvaju od bilo kakve izgradnje; 
- da se saĉuvaju temeljne krajobrazne odlike prostora, te da se pošumi šumsko stanište 

degradirano poţarima. 
   

1. UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENA POVRŠINA NA PODRUĈJU OPĆINE 
PUĈIŠĆA 

Ĉlanak 4. 
TEMELJNA NAĈELA I CILJ PLANIRANJA 

(1) Naĉela odreĊivanja namjene površina na podruĉju Općine, koja nadalje odreĊuju 
temeljno urbanistiĉko-graditeljsko i prostorno-krajobrazno ureĊenje te zaštitu prostora 
(podruĉja) Općine su:  
a) naĉela odrţivog razvoja, odnosno racionalnog planiranja korištenja i namjene prostora; 
b) naĉela zaštite kulturnih dobara i prirodnog naslijeĊa; 
c) naĉela optimalnog usklaĊenja interesa razliĉitih korisnika prostora uz primjenu pravila 

prostorno-planerske i urbanistiĉke struke. 
 
(2) Primarni opći cilj Plana je propisati, omogućiti i potaknuti: 
a) prostorni razvoj svih naselja Općine zasnovan na demografskom razvitku (koji se 

temelji na prirodnom priraštaju, te doseljavanju i povratku stanovnika), te uspostava 
ravnoteţe izmeĊu takvog demografskog razvitka i cjelokupnog prostornog razvoja 
Općine; 

b) zaštitu i neophodnu sanaciju razliĉitih oblika vrijednih krajobraza (prirodnih i 
antropogenih) te nepokretnih kulturnih dobara; 

c) gospodarski razvoj zasnovan na turizmu i povezanim usluţnim djelatnostima, 
poljodjelstvu i ribarstvu, te preraĊivaĉkim pogonima manjeg kapaciteta (mala i srednja 
poduzeća) s ĉistim tehnologijama; 

d) uz sve lokalne potrebe, osiguranje prostora i lokacija za infrastrukturne i ostale objekte 
i sadrţaje drţavnog i ţupanijskog znaĉaja. 

http://www.nn.hr/clanci/sluzbeno/2004/0961.htm
http://www.nn.hr/clanci/sluzbeno/2004/1087.htm
http://www.nn.hr/clanci/sluzbeno/2004/2863.htm
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Ĉlanak 5. 
OSNOVNE KATEGORIJE KORIŠTENJA I NAMJENE POVRŠINA 

(1) U skladu s temeljnim naĉelima i ciljevima, kao i svim obvezama i ulaznim podacima 
(polazištima) iz dokumenta prostornog ureĊenja šireg podruĉja (PPSDŢ - za podruĉje Općine 
i prostornu cjelinu otoka Braĉa), podruĉje Općine je Planom razgraniĉeno prema osnovnim 
kategorijama korištenja i namjene površina, što je prikazano na kartografskom prikazu br. 1: 
«Korištenje i namjena površina» u mjerilu 1:25000 na topografskoj karti TK25 kao podlozi.  
 
(2) Površine naselja i površine izvan naselja za izdvojene namjene, posebno su 
razgraniĉene kao graĊevinska podruĉja na kartografskim prikazima serije 4: «GraĊevinska 
podruĉja i podruĉja posebnih uvjeta korištenja» u mjerilu 1:5000 na katastarskom planu kao 
podlozi. Time su razgraniĉene od ostalih površina namijenjenih razvoju poljoprivrede i 
šumarstva kao i drugih djelatnosti koje se s obzirom na svoju namjenu mogu odvijati izvan 
graĊevinskih podruĉja.  
 
(3) Izvan graĊevinskih podruĉja, graĊenje je moguće samo iznimno, a u skladu s 
odredbama Plana, odnosno dokumentima prostornog ureĊenja širih podruĉja i propisima. 
 

Ĉlanak 6. 
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA  

(1) Prema korištenju i namjeni površina, podruĉje Općine je ovim Planom razgraniĉeno 
na slijedeći naĉin:  
I. Površine za razvoj i ureĊenje naselja, graĊevinska podruĉja 

 izgraĊeni i neizgraĊeni (ureĊeni i neureĊeni) dio graĊevinskog podruĉja naselja - 
mješovita namjena  

 gospodarska namjena: 
 poslovna namjena (K) 
 ugostiteljsko-turistiĉka namjena (T1-hotel i T2-turistiĉko naselje) 

 javna i društvena namjena (D) 
 sportsko-rekreacijska namjena, sportsko-rekreacijski centri (R1), ureĊene plaţe (R3) 
 
II. Površine za razvoj i ureĊenje izvan naselja, graĊevinska podruĉja 

 gospodarska namjena: 
 proizvodna - preteţito prehrambeno-preraĊivaĉka (I3) 
 proizvodna - preteţito graĊevinarska (I4) 
 poslovna namjena (K) 
 ugostiteljsko-turistiĉka namjena (T2-turistiĉko naselje) 

 
III. Površine za razvoj, ureĊenje i zaštitu izvan graĊevinskih podruĉja  

 površine za iskorištavanje mineralnih sirovina (eksploatacijsko polje) (E3) 
 sportsko-rekreacijska namjena – natjecateljsko golfsko igralište (R1g) 
 poljoprivredno tlo iskljuĉivo osnovne namjene: 

 vrijedno  obradivo tlo / ostala obradiva  tla (P2/P3) 
 ostala obradiva tla (P3) 

 šume iskljuĉivo osnovne namjene, zaštitna šuma (Š2) 
 vodene površine (V) 

 ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište (PŠ) 

s pojedinaĉnim gospodarskim objektima u funkciji obavljanja poljoprivredne i stoĉarske 
djelatnosti te pruţanje ugostiteljskih i turistiĉkih usluga u seljaĉkom domaćinstvu 
 

IV. Prometne površine, infrastrukturni sustavi i komunalne površine 
 površine infrastrukturnih sustava (IS), 
 prometne površine za cestovni, pomorski i zraĉni promet  
 groblja i/ili sakralni objekti 
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 pretovarna stanica u sustavu gospodarenja otpadom (PS Braĉ) 

 potencijalna lokacija za sunĉanu elektranu 
 
(2) Razmještaj i veliĉina površina iz stavka 1. ovog ĉlanka prikazani su u grafiĉkom dijelu 
elaborata Plana, kartografski prikaz broj 1. „Korištenje i namjena površina“ u mjerilu 1:25000. 
 
(3)  U grafiĉkom dijelu elaborata Plana, kartografski prikaz broj 4. „GraĊevinska podruĉja“ 
u mjerilu 1:5000 odreĊena je detaljnija namjena površina. 
 
(4)     Daljnje razgraniĉavanje prostora Općine Puĉišća prema detaljnijim namjenama, 
oblicima i uvjetima ureĊenja i zaštite vršit će se urbanistiĉkim planovima ureĊenja i 
odgovarajućim aktom za graĊenje sukladno propisima i ovim Odredbama. Za gradnju, 
ureĊenje i zaštitu podruĉja naselja za koja nije obvezno donošenje urbanistiĉkog plana 
ureĊenja primjenjuje se Plan. 
I. površina u UNUTAR GRAĐEVINSKIH PODRUĈJA (GP) na 

a/ površine naselja - graĊevinska podruĉja naselja (GPN):    
   

- Puĉišća 
- Praţnica 
- Gornji Humac 

pri ĉemu je detaljnija namjena površina - razgraniĉenje na površine mješovite i 
iskljuĉive namjene - unutar graĊevinskih podruĉja naselja prikazana na 
kartografskim prikazima serije 4 te opisana u ĉlanku 14. ovih Odredbi za 
provoĊenje; 

b/ površine izvan naselja za izdvojene namjene - unutar izdvojenih graĊevinskih 
podruĉja, skljuĉive namjene: 

- ugostiteljsko-turistiĉke       («T») 
- gospodarske - poslovne       («K») 
- groblja          («+») 

 
II. IZVAN GRAĐEVINSKIH PODRUĈJA na 

c/ površine za iskorištavanje mineralnih sirovina – kamenolome  («E3») 
d/ poljoprivredne i šumske površine:  

- poljoprivredne površine iskljuĉivo osnovne namjene (P): 
- vrijedno obradivo tlo / ostala obradiva  tla (P2/P3), 
- ostala obradiva tla (P3); 

- šume iskljuĉivo osnovne namjene (Š): 
- gospodarske šume (Š1), 
- zaštitne šume (Š2), 

- ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište (PŠ) s pojedinaĉnim 
gospodarskim objektima u funkciji obavljanja poljoprivredne i stoĉarske djelatnosti 
te pruţanje ugostiteljskih i turistiĉkih usluga u seljaĉkom domaćinstvu); 

e/ vodne površine i more: 
- površine vodotoka (bujiĉnih) i izvorišta; 
- površine mora, za: 
- prometne djelatnosti, 
- marikulturu,        («M») 
- rekreaciju; 

f/ površine infrastrukturnih sustava: 
- površine predviĊene za infrastrukturne koridore: 
- prometne, 
- elektroenergetske, 
- vodnogospodarskog sustava; 
- lokacije i površine predviĊene za infrastrukturne graĊevine   («IS») 



10 

 

  g/ lokacija površine sustava za zbrinjavanje otpada: 
- sabirni centar komunalnog otpada - pretovarna stanica za CZGO («OK») 

         
što je prikazano na kartografskom prikazu br. 1: «Korištenje i namjena površina» i 
kartografskim prikazima serije 2: «Infrastrukturni sustavi», sve u mj. 1:25000, te detaljnije na 
kartografskim prikazima serije 4: «Građevinska područja i područja posebnih uvjeta 
korištenja» u mj. 1:5000. 

 
(2) Dokumentima prostornog ureĊenja uţih podruĉja (urbanistiĉki plan ureĊenja – UPU, 
ili detaljni plan ureĊenja – DPU), skladu s osnovnom namjenom površina i ostalim uvjetima 
utvrĊenim ovim Planom.planiraju se i utvrĊuju daljnja detaljnija razgraniĉenja prema namjeni  
 

Ĉlanak 7. 
ISKLJUĈIVA I MJEŠOVITA NAMJENA 

(1) Iskljuĉivu namjenu ima površina (podruĉje) ĉije je korištenje podreĊeno jednoj 
osnovnoj namjeni. Na površini iskljuĉive namjene utvrĊene ovim Planom, planovima 
ureĊenja uţeg podruĉja mogu se u skladu s uvjetima ovog Plana planirati samo oni drugi 
sadrţaji koji proizlaze iz potrebe osnovne namjene, a to se u pravilu odnosi na površine 
pratećih sadrţaja te infrastrukturne graĊevine. 
 
(2) Mješovitu namjenu ima površina (podruĉje) koje sadrţava više razliĉitih namjena, od 
kojih jedna moţe biti preteţita.  
 

Ĉlanak 8. 
POVRŠINE NASELJA 

(1) Površine naselja, odnosno graĊevinska podruĉja naselja (GPN) utvrĊena ovim 
Planom, kao cjeline se smatraju površinama (podruĉjima) mješovite namjene. Preteţita 
namjena im je stambena, a sadrţavaju i površine: pratećih namjena u funkciji zadovoljenja 
standarda stanovanja u naselju, površine infrastrukturnih sustava te površine gospodarskih 
namjena koje nisu u suprotnosti sa stambenom, bilo da su razgraniĉene ovim Planom kao 
površine utvrĊene iskljuĉive namjene unutar ukupne površine naselja (i zajedno s 
ostatkom GPN-a ĉine ukupni GPN), ili u skladu s uvjetima ovog Plana mogu ili moraju biti 
razgraniĉene planom uţeg podruĉja.  
 
(2) Na površinama iskljuĉive namjene razgraniĉenim ovim Planom, unutar graĊevinskog 
podruĉja naselja nije moguće graditi nove niti planom ureĊenja uţeg podruĉja planirati 
površine stambene namjene.  
 
(3) Unutar površina naselja, niti na kontaktnom pomorskom dobru priobalnih naselja 
(Puĉišća), ne mogu se graditi odnosno planom ureĊenja uţeg podruĉja planirati graĊevine i 
djelatnosti koje imaju nepovoljan utjecaj na kakvoću ţivota u naselju. 
 

Ĉlanak 9. 
POVRŠINE ISKLJUĈIVE NAMJENE 

(1) Sve površine izvan naselja za izdvojene namjene odnosno izdvojena graĊevinska 
podruĉja (izvan naselja) utvrĊena ovim Planom smatraju se površinama iskljuĉive namjene. 
Unutar izdvojenih graĊevinskih podruĉja (izvan naselja) nije moguće planom ureĊenja uţeg 
podruĉja planirati površine stambene namjene. 
 
(2) Planovima ureĊenja uţih podruĉja, unutar površina iskljuĉive ugostiteljsko-turistiĉke 
namjene utvrĊenih ovim Planom (unutar ili izvan naselja) moguće je planirati površine 
sportsko-rekreacijske namjene te prostore poslovno-trgovaĉke namjene unutar graĊevina 
kao prateće sadrţaje osnovne ugostiteljsko-turistiĉke namjene. 
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(3) Planovima ureĊenja uţih podruĉja, Uunutar površina iskljuĉive gospodarske-poslovne 
namjene utvrĊenih ovim Planom kao tip K4 (a koje su ovim Planom razgraniĉene samo izvan 
naselja), moguće je planirati sadrţaje ugostiteljske namjene - za ugostiteljske djelatnosti 
osim pruţanja usluge smještaja - kao prateće sadrţaje u sklopu graĊevina osnovne 
gospodarske-poslovne namjene. 
 
(4) Planovima ureĊenja uţih podruĉja, Unutar površina iskljuĉive sportsko-rekreacijske 
namjene, a koje su ovim Planom razgraniĉene samo unutar granica GPN-a, moguće je 
planirati prateće sadrţaje ugostiteljske namjene - za ugostiteljske djelatnosti, osim pruţanja 
usluge smještaja. - kao sadrţaje u sklopu graĊevina osnovne sportsko-rekreacijske namjene. 
  

Ĉlanak 10. 
GRAĐEVINSKO PODRUĈJE – IZGRAĐENI I NEIZGRAĐENI DIO 

(1) Unutar graĊevinskih podruĉja, ovim Planom je utvrĊeno razgraniĉenje na: 
a) izgraĊeni dio graĊevinskog podruĉja  (utvrĊen tijekom izrade Plana) i  
b) neizgraĊeni ureĊeni dio graĊevinskog podruĉja. 
c) neizgraĊeni neureĊeni dio graĊevinskog podruĉja (koji je u funkciji daljnjeg razvoja 

planirane namjene). 
 
(2) U naĉelu, granice graĊevinskih podruĉja te razgraniĉenja po namjenama na 
izgraĊeni, neizgraĊeni ureĊeni i neizgraĊeni neureĊeni dio, utvrĊeni su granicama 
katastarskih ĉestica (gdje je to bilo moguće). Razgraniĉenja su precizno prikazana na 
kartografskim prikazima serije 4: «GraĊevinska podruĉja i podruĉja posebnih uvjeta 
korištenja» u mjerilu 1:5000, na katastarskom planu kao podlozi. 
 

Ĉlanak 11. 
KATASTARSKA I GRAĐEVNA ĈESTICA (PARCELA) 

(1) Katastarska ĉestica (osnovna prostorna jedinica katastra nekretnina), ili njen dio 
unutar graĊevinskog podruĉja nije odmah i graĊevna ĉestica (ĉestica odreĊena za gradnju 
graĊevine).  Ona to moţe postati samo planskom parcelacijom izvršenom u skladu s 
vaţećim propisima te svim uvjetima ovog Plana.  
 
(2) GraĊevna ĉestica se formira unutar graĊevinskog podruĉja za svaku zgradu i 
graĊevinu, a mora imati površinu i oblik koji omogućava njeno racionalno korištenje, te 
gradnju sukladno odredbama Plana.  
 
(3) Ĉestice zemljišta ĉija veliĉina i oblik ne udovoljavaju uvjetima za gradnju iz ovog 
Plana, koje nemaju osiguran pristup s javne površine ili se taj pristup ne moţe osigurati na 
naĉin odreĊen Planom, tretiraju se kao negradive površine, osim u sluĉaju kada se te ĉestice 
mogu pripojiti susjednim ĉesticama zemljišta radi formiranja graĊevne ĉestice. 
 

Ĉlanak 12. 
UVJETI KORIŠTENJA 

(1) Korištenje prostora unutar obuhvata Plana za izgradnju graĊevina, ureĊivanje 
zemljišta te obavljanje drugih djelatnosti iznad, na ili ispod površine zemlje, moţe se obavljati 
iskljuĉivo u suglasju s ovim Planom, planovima ureĊenja uţeg podruĉja mogu se u skladu s 
uvjetima ovog Plana planirati samo odnosno postavkama koje iz njega proizlaze. 
 
(2) Korištenje te detaljnija namjena površina, ureĊenje i izgradnja u dijelu prostora 
Općine planira se i provodi u skladu s posebnim uvjetima korištenja. Granice podruĉja 
posebnih uvjeta korištenja utvrĊene su ovim Planom i prikazane na kartografskim prikazima 
serije 3: «Uvjeti za korištenjea, ureĊenjea i zaštitue prostora» u mj. 1:25000 na topografskoj 
karti TK25 kao podlozi. Granice podruĉja posebnih uvjeta korištenja koje obuhvaćaju dijelove 
graĊevinskih podruĉja ili njihovu neposrednu okolinu prikazane su na kartografskomim 
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prikazuima serije br. 4.: «GraĊevinska podruĉja i podruĉja posebnih uvjeta korištenja» u mj. 
1:5000 na katastarskom planu kao podlozi. 
 (3) Na kartografskim prikazima serije 4: «GraĊevinska podruĉja i podruĉja posebnih 
uvjeta korištenja», iznimno su oznaĉene «vrijedne zelene površine unutar graĊevinskih 
podruĉja». U odnosu na ostale odredbe Plana, za zahvate ili graĊenje unutar tih površina 
daju se dodatna ograniĉenja koja moraju biti poštovana pri njihovom ureĊenju, odnosno 
izradi planiranih urbanistiĉkih planova ureĊenja koji obuhvaćaju te površine: 
a) za površinu oznaĉenu z1 unutar GPN Puĉišća – propisuje se nemogućnost izgradnje 

visokogradnji (tj. izgraĊenost 0%), već samo ureĊenje kao parkovne ili perivojne površine 
u javnom reţimu korištenja s mogućnošću ureĊenja djeĉjeg igrališta, odmorišta i/ili sl. 

b) za površinu oznaĉenu z2 unutar GPN Puĉišća – propisuje se najveća dozvoljena 
izgraĊenost 5% pri ĉemu se graĊenje u površini od 5% od ukupne razgraniĉene površine 
dozvoljava u svrhu izgradnje i ureĊenja prizemnog komunalnog objekta (javna namjena; 
jedan ili više manjih objekata), a ostatak površine smije se urediti iskljuĉivo kao javna, 
hortikulturno ureĊena površina – javni park / šetnica – uz udio od najmanje 70% upojnih 
zelenih površina. 

 

2. UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA 
 
2.1 GRAĐEVINE OD VAŢNOSTI ZA DRŢAVU I ŢUPANIJU 
 

Ĉlanak 13. 
GRAĐEVINE OD VAŢNOSTI ZA DRŢAVU I ŢUPANIJU 

(1) Na podruĉju Općine, prema posebnom propisu, odreĊene su sljedeće graĊevine od 
vaţnosti za Drţavu: 
1. Prometne graĊevine: 

a) Cestovna graĊevina s pripadajućim objektima i ureĊajima 

 D113: Supetar – Nereţišće – Sumartin (trajektna luka); širina 7m 

 D115: G. Humac (D113) – Bol, širina 7m 
b) Zrakoplovna graĊevina 

 Zraĉna luka Braĉ (“Veško Polje”) 

 Helidrom – interventni: Praţnica  
 

2. Vodna graĊevina - graĊevina za korištenje voda: 
a) Vodoopskrbni sustav 

 Omiš-Braĉ-Hvar-Vis-Šolta  (planirano *) - Podsustav Braĉ 
 

3. Slobodna carinska zona: 

 Puĉišća – u okviru planirane površine gospodarske-poslovne namjene «Praţnica» 
te povezana s trgovaĉko-industrijskom lukom u uv. Veselje  
 

3.  Sunĉana elektrana: Gornji Humac (dijelom se nalazi na podruĉju Općine Puĉišća) 

  
4. Rudno blago: kamenolomi na podruĉju Općine 
 
(2) Na podruĉju Općine, prema PPSDŢ, odreĊene su sljedeće graĊevine od vaţnosti 
za Ţupaniju: 
1. Prometne graĊevine: 

a) Cestovna graĊevina 

 Ţupanijska cesta Ţ6161: Supetar (D113) – Postira – Puĉišća (Ţ-6193) – 
Stipanska luka, širina  6m 

 Ţupanijska cesta Ţ6192: Zraĉna luka Braĉ – D115,  širina  6m 

 Ţupanijska cesta Ţ6193: Puĉišća (Ţ6161) – Praţnica (D113), širina  6m 
          b)  Zrakoplovna graĊevina 
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 Helidrom – interventni, Praţnica – postojeći 
 

2. Energetska graĊevina 
a) Transformatorska stanica 

 KK 35 kV Puĉišća 
 

3. Vodna graĊevina 
a) Vodoopskrbni sustav  

 Omiš-Braĉ-Hvar-Vis-Šolta: (* - sadašnje stanje 639 l/s konaĉno stanje 1050 l/s - 
kada prelazi u graĊevine drţavnog znaĉaja); 

 Regulacijske i zaštitne vodne graĊevine na bujiĉnim vodotocima. 
 

4. GraĊevine za postupanje s otpadom: 

 Pretovarna stanica (PS Braĉ) s reciklaţnim dvorištem iz sustava gospodarenja 
otpadom  - na lokaciji „Košer“ kod Gornjeg Humca 

 Sabirni centar komunalnog otpada  - pretovarna stanica za CZGO - na lokaciji 
„Košer“ 

 
5. Pomorske graĊevine  

 industrijska luka Puĉišća – uvala Veselje 

 iskrcajno mjesto za prihvat ribe – Puĉišća 

 luka nautiĉkog turizma Stipanska luka kapaciteta do 130 vezova -Puĉišća  
 

6. Slobodna carinska zona: 

 Puĉišća – u okviru planirane površine gospodarske-poslovne namjene «Praţnica»   
 
7. Golfsko igralište s pratećim sadrţajima:  

 Gornji Humac (R1g-natjecateljsko golfsko igralište bez zgrada za turistiĉki 
smještaj), površine 110 ha 

 
(3) Prostor graĊevina od interesa za Drţavu i Ţupaniju odreĊuje se graĊevinskim 
podruĉjem, trasom, lokacijom i ostalim kriterijima iz Plana u: 
a) Kartografskim prikazima 

1. Korištenje i namjena površina  
2. Infrastrukturni sustavi 
3. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora 

b) Tekstualnom dijelu Plana – Odredbe za provoĊenje  
 
 

2.2 GRAĐEVINSKA PODRUĈJA NASELJA 
 
2.2.1. Opći uvjeti izgradnje i ureĊenja površina unutar graĊevinskih podruĉja naselja                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
2.2.1.1. Polazišta 

Ĉlanak 14. 
GRAĐEVINSKO PODRUĈJE NASELJA (GPN) 

(1) GraĊevinsko podruĉje naselja (GPN) predstavlja dio podruĉja Općine koji je 
predviĊen za izgradnju, razvoj i ureĊenje pojedinog naselja. Planom su utvrĊeni:  
 
GPN Puĉišća 

 naselje Puĉišća, unutar kojeg su razgraniĉene 

 površine mješovite (preteţito stambene) namjene, 

 površine iskljuĉive namjene: 

 ugostiteljsko-turistiĉke (u naselju – «turistiĉke lokacije - TL»): 
- „Stipanska luka – istok“ (T1) i 



14 

 

- „Mahrinac Stipanska luka – zapad“ (T4) (T2) 

 sportsko-rekreacijske – sportska igrališta (R3)  – ureĊene plaţe (R3) 

 površine infrastrukturnih sustava (IS)  

 poslovna namjena (K) 

 javna i društvena namjena (D) 

 luka posebne namjene - luka nautiĉkog turizma (LN)  

 uz navedene površine, oznaĉene su i slijedeće lokacije pojedinih sadrţaja namjena: 
na pomorskom dobru te akvatoriju Luke Puĉišća: morska luka otvorena za javni 
promet lokalnog znaĉaja, sportska luka (LS), privezište (P) uz TL «Stipanska luka» te 
lokacije sportsko-rekreacijska namjena (R1), javna parkirališta i/ili garaţe (P), 
autobusni kolodvor (AK) te reciklaţno dvorište (O) unutar površine poslovne namjene 
„Puĉišća“ (K). ureĊenih plaţa u obalnom potezu naselja Puĉišća (R2), a ĉija se 
razgraniĉenja utvrĊuju propisanim UPU-ima; 

 
GPN Praţnica 

 naselje Praţnica, unutar kojeg su razgraniĉene 

 površine mješovite (preteţito stambene) namjene, 

 površine iskljuĉive namjene: 

 sportsko-rekreacijske  sportska igrališta (R3)– sportsko-rekreacijski centar (R1) 
 
GPN Gornji Humac 

 naselje Gornji Humac, unutar kojeg su razgraniĉene 

 površine mješovite (preteţito stambene) namjene, 

 površina iskljuĉive namjene: 

 sportsko-rekreacijske  sportska igrališta (R3)– sportsko-rekreacijski centar (R1) 

 izdvojeni dio naselja Gornji Humac:  

 površina mješovite (preteţito ugostiteljsko-turistiĉke) namjene uz D115 (Gornji Humac 
– Bol) u cjelini iskljuĉive ugostiteljsko-turistiĉke namjene (T4 – pojedinaĉni objekt za 
smještaj)   

 površina mješovite (preteţito stambene) namjene uz D113 (Supetar – Nereţišća -
Sumartin) 
 

(2) Površine mješovite namjene ovim Planom razgraniĉene unutar GPN-a, mogu 
sadrţavati:  
a) površine i zgrade stambene namjene; 
b) površine i zgrade mješovite namjene; 
c) površine i zgrade javne i društvene namjene (upravne, socijalne, zdravstvene, školske i 

predškolske, kulturne, vjerske) te posebno otvorene javne površine – trgove, parkove, 
djeĉja igrališta, sportsko-rekreacijske površine itd.; 

d) površine i zgrade gospodarske – poslovne namjene (ugostiteljsko-turistiĉke, usluţne, 
trgovaĉke, za proizvodnju manjeg opsega i zanatske, komunalno-servisne) bez 
nepovoljnih utjecaja na ţivot u naselju; 

e) površine prometnih graĊevina i pojaseva s površinama za promet u mirovanju 
(parkirališta); 

f) površine ostalih infrastrukturnih i komunalnih graĊevina i ureĊaja bez nepovoljnih utjecaja 
na ţivot u naselju; 

g) druge namjene i sadrţaje koji nisu nespojivi s osnovnom stambenom namjenom te se 
mogu planirati u naselju, 

Površine ad. a do ad. g se prostorno razgraniĉavaju planovima ureĊenja uţih podruĉja (UPU, 
DPU) za neizgraĊeni i neureĊeni dio graĊevinskog podruĉja, ili se lokacija (graĊevna ĉestica) 
i uvjeti izgradnje zgrada ad. a do ad. g unutar izgraĊenog i neizgraĊenog a ureĊenog dijela 
GPN-a odreĊuju u skladu s odredbama ovog Plana. 
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(3) Uvjeti smještaja javnih i društvenih djelatnosti unutar GPN-a, na površinama kojima je 
ovim Planom utvrĊena mješovita ili iskljuĉiva namjena, propisani su u poglavlju 4. ovih 
Odredbi za provoĊenje. 
 
(4) Uvjeti izgradnje i ureĊenja površina unutar GPN-a kojima je ovim Planom utvrĊena 
iskljuĉiva namjena: poslovna (K), ugostiteljsko-turistiĉka (T) i sportsko-rekreacijska (R) dani 
su u poglavlju 3. ovih Odredbi za provoĊenje. 
 

Ĉlanak 15. 
TEMELJNI KRITERIJI ZA PLANIRANJE UREĐENJA I IZGRADNJE 

GRAĐEVINSKIH PODRUĈJA NASELJA 
(1) U planiranju ureĊenja graĊevinskih podruĉja naselja planovima ureĊenja uţih 
podruĉja, temeljni kriterij treba biti legitimno utvrĊeni javni interes primijenjen posebno na 
planiranje razliĉitih tipova javnih površina te komunalne infrastrukture. 
 
(2) Temeljni kriteriji planiranja izgradnje u graĊevinskim podruĉjima naselja Općine su: 
  

a) veliĉina, odnosno volumen zgrade uklopljen u fiziĉku strukturu i sliku odreĊenog 
ambijenta, 

b) zadovoljavanje svih ostalih uvjeta ovog Plana, a osobito: izgraĊenosti graĊevne 
ĉestice (najveća dozvoljena izgraĊena površina i koeficijent izgraĊenosti – kig), 
koeficijenta iskorištenosti graĊevne ĉestice (kis), osiguravanja odgovarajućeg broja 
parkirališnih mjesta na vlastitoj graĊevnoj ĉestici te kriterija za ostala opterećenja 
komunalne infrastrukture koja stvara namjena (sadrţaj unutar volumena) zgrade. 

 
Ĉlanak 16. 

GRAĐEVNA ĈESTICA U GRAĐEVINSKOM PODRUĈJU NASELJA 
(1) Primjenom uvjeta izgradnje iz ovog Plana, na jednoj graĊevnoj ĉestici u 
graĊevinskom podruĉju naselja se mogu graditi: 

a) jedna osnovna zgrada i 
b) jedna ili više pomoćnih pomoćna zgrada  

koje ĉine jedinstvenu funkcionalnu i uporabnu cjelinu. 
 
(2) Osim pomoćnih zgrada  iz stavka (1) ovog ĉlanka, na ĉestici osnovne zgrade se 
mogu graditi i druge pomoćne graĊevine te ureĊenja koja sluţe za redovitu uporabu osnovne 
zgrade, a sve sukladno odredbama ĉlanka 52. ovih Odredbi za provoĊenje.  
 
(3) Iznimno od stavka (1) ovog ĉlanka, sloţene graĊevine i graĊevine infrastrukture 
unutar GPN-a planiraju se u skladu s osnovnim uvjetima ovog Plana i posebnim propisima. 
Dodatne uvjete za gradnju i ureĊenje funkcionalnih cjelina na jednoj ĉestici kod kojih se 
moţe odstupiti od pravila iz stavka (1) moguće je utvrditi urbanistiĉkim planom ureĊenja 
(UPU). 
 

Ĉlanak 16a. 
(1) Zemljište za redovnu uporabu postojeće zgrade za koju nije utvrĊena graĊevna 
ĉestica obuhvaća zemljište ispod osnovne zgrade i ispod pomoćnih zgrada, parkirališna 
mjesta, nesmetan pristup pomoćnim zgradama, dvorište i kolni pristup na prometnu površinu, 
odnosno  ono zemljište koje sluţi redovnoj upotrebi zgrade. Minimalna širina pojasa zemljišta 
oko zgrade je 1,0 m.  
 
(2) GraĊevna ĉestica za postojeću zgradu moţe se formirati prema zateĉenom stanju.  
 
(3) U zemljište za redovnu upotrebu zgrade ne mogu biti ukljuĉene javno prometne 
površine, površine javnog parka ili druge ureĊene zelene javne površine kao ni dijelovi 
susjedne već formirane graĊevne ĉestice.  
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2.2.1.1 Regulacijska i graĊevinska linija, udaljenost osnovne zgrade od susjednih 
ĉestica; izgraĊenost ĉestice 

Ĉlanak 17. 
REGULACIJSKA I GRAĐEVINSKA LINIJA 

(1) Regulacijska linija odvaja javnu površinu od privatne (u smislu javnog ili privatnog 
dobra, odnosno reţima korištenja). Planom ureĊenja uţeg podruĉja treba pobliţe utvrditi 
reţime korištenja (podvrste regulacijskih linija) pojedinih površina kako prema vlasništvu tako 
i prema javnosti pristupa (npr. radi reguliranja uliĉnih koridora, reguliranja mogućnosti 
ograĊivanja ĉestice ili njenog dijela – bila ona u privatnom ili javnom vlasništvu, utvrĊivanja 
kontinuiranog pojasa javnog korištenja obale itd.).  
 
(2) GraĊevinska linija odreĊuje poziciju na kojoj se zgrada mora graditi. Planom ureĊenja 
uţeg podruĉja, utvrĊuju se graĊevinske linije unutar obuhvata Plana, a pobliţe se odreĊuje i 
obveza koliki dio proĉelja zgrade se mora nalaziti na vertikalnoj ravnini odreĊenoj 
graĊevinskom linijom. U naĉelu, najmanja udaljenost graĊevinske od regulacijske linije 
(odnosno najmanja udaljenost zgrade od regulacijske linije) iznosi 5,0 m, a iznimke su 
moguće samo u skladu s daljnjim odredbama ovog Plana. Na graĊevinskoj liniji, kada nije 
drugaĉije propisano planom uţeg podruĉja, mora se graditi najmanje 50% duţine prednjeg 
uliĉnog proĉelja prizemlja zgrade.  
 
(3) U izgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja naselja moguće je udaljenost zgrade od 
regulacijske linije prilagoditi graĊevinskim linijama zakonito izgraĊenih boĉnih susjednih 
zgrada. U sluĉaju kada se ĉestica zemljišta cijepa radi formiranja graĊevne ĉestice unutar 
izgraĊenog dijela graĊevinskog podruĉja, a ostatak ĉestice zemljišta se nalazi izvan 
graĊevinskog podruĉja, graĊevinska linija se moţe postaviti na udaljenost 1,0 m od ruba 
meĊe prema ostatku ĉestice zemljišta koja nije u graĊevinskom podruĉju.   
 
(4)  Planom ureĊenja uţeg podruĉja, mogu se odrediti površine, odnosno graĊevinske 
linije uz javne pješaĉke površine (trgove, parkove, površine za rekreaciju i sl.) na kojima se 
zgrade mogu graditi na samoj regulacijskoj liniji prema tim površinama. 
 

(5)  Ako se zgrada gradi na regulacijskoj liniji, izvan („preko“) regulacijske linije mogu se 
graditi strehe (do 0,4 m) i balkoni (istaknuti do 1,3 m, u ukupnoj duţini tlocrtne projekcije ne 
više od 1/3 duljine proĉelja), samo ako se nalaze na visini od 3,5 m ili više iznad javne 
površine. 
 
(6) Iznimno, planom ureĊenja uţeg podruĉja se moţe odrediti da se u izgraĊenim 
dijelovima graĊevinskog podruĉja naselja, IzmeĊu graĊevinske i regulacijske linije (“u 
dvoru”), mogu se smjestiti prizemne pomoćne zgrade (garaţe i sl.) do 3,0 m visine i ukupne 
tlocrtne površine svih takvih graĊevina do 50 m2, osim u sluĉaju kada regulacijska linija 
graniĉi s prometnicom od drţavnog ili ţupanijskog znaĉaja.   
 

Ĉlanak 18. 
UDALJENOST OSNOVNE ZGRADE OD SUSJEDNIH ĈESTICA 

(1) U graĊevinskom podruĉju naselja, osnovna zgrada se moţe graditi: 
a) odmaknuto od boĉnih meĊa (u smislu ovih Odredbi za provoĊenje, boĉna meĊa je 

granica predmetne graĊevne ĉestice prema susjednim graĊevnim ĉesticama) – tj. kao 
samostojeća zgrada; 

b) na jednoj boĉnoj meĊi – tj. kao poluugraĊena zgrada tako da sa susjednom zgradom 
na toj meĊi ĉini sklop dvojne zgrade ili završetak niza zgrada; 

c) na obje boĉne meĊe (kao interpolacija tj. ugradnja u postojeću izgradnju ili dio 
planiranog niza) – tj. kao ugraĊena zgrada.  

 
(2) Udaljenost samostojeće zgrade od boĉnih meĊa, odnosno slobodnog proĉelja 
poluugraĊene zgrade od boĉne meĊe ne smije biti manja od: 
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a) 4 3,0  m u neizgraĊenom, odnosno 
b) 3 2,0 m u izgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja naselja. 
Iznimno, u izgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja naselja, udaljenost iz ovog stavka  
moţe biti i manja, uz uvjet da u tom sluĉaju nema otvora na proĉelju  prema toj boĉnoj meĊi 
te da je sljeme krova okomito na istu susjednu meĊu. Otvorima se ne smatraju dijelovi zida 
sagraĊeni od staklene opeke ili neprozirnog stakla (bez mogućnosti otvaranja) te ventilacijski 
otvori veliĉine do 60/60 cm. 
 
(3) U svim sluĉajevima izgradnje na meĊi, zid na meĊi mora biti vatrootporan i bez 
otvora, sljeme krova mora obvezno biti okomito na susjednu meĊu na kojoj se zgrada gradi i 
krov bez krovnog prepusta. 
 

Ĉlanak 19. 
IZGRAĐENOST ĈESTICE 

(1) U smislu ovih Odredbi, izgraĊenost graĊevne ĉestice je udjel ukupne površine 
zemljišta pod graĊevinama (osnovnom, pomoćnom i gospodarskom zgradom te ostalim 
pomoćnim graĊevinama) u površini te graĊevne ĉestice, izraţena bilo kao postotni udjel 
(postotak izgraĊenosti – IZGR) ili kao koeficijent izgraĊenosti - kig.  
 
(2) Ovim Odredbama propisana najveća izgraĊenost daje najveću dozvoljenu osnovnu 
površinu za gradnju na odreĊenoj ĉestici. Ako su konstruktivno odvojeni od osnovne, 
pomoćne i/ili gospodarske zgrade, na graĊevnoj ĉestici zgrade stambene, mješovite, 
poslovne ili društvene (javne) namjene, u proraĉun izgraĊenosti se, pri provjeri koeficijenta 
izgraĊenosti (kig) i iskorištenosti (kis) propisanih ovim Planom, ne uraĉunavaju: 

 pješaĉke i kolne staze i pristupi te otvorena (nenatkrivena) parkirališta, stube i terase 
(platoi), djeĉja igrališta, sportski tereni bez tribina, a koji su cijelom svojom površinom 
oslonjeni na tlo, te ostala parterna ureĊenja; 

 pergole (brajde, odrine), ognjište, ukopani vrtni bazen površine najviše 50 12m2 i dubine 
najviše 1m od razine okolnog tla; 

 cisterne, septiĉke jame, spremnici plina i sliĉne graĊevine, ako im visina osnovnog 
volumena (osim povišenog okna/otvora) ne prelazi 1m od najniţe toĉke okolnog konaĉno 
ureĊenog (zaravnatog) terena. 

 
(3) Temeljem osnovnih uvjeta i odredbi ovog Plana, u okviru razliĉitih podruĉja posebnih 
uvjeta korištenja odnosno izgraĊenih i neizgraĊenih dijelova graĊevinskih podruĉja naselja te 
za razliĉite vrste i namjene zgrada, urbanistiĉkim planovima ureĊenja (UPU) se mogu pobliţe 
utvrditi koeficijenti izgraĊenosti (kig) i koeficijenti iskorištenosti (kis, Kis) graĊevinskih ĉestica 
te gustoća izgraĊenosti (Gig) sukladno pojedinom ambijentu. 
 
2.2.1.2 Visina 

Ĉlanak 20. 
VISINA I ETAŢE ZGRADE 

(1) Najveća dozvoljena visina zgrade uvjetuje se ovim Planom s dva temeljna 
pokazatelja koja oba moraju biti zadovoljena. To su: 
a) najveći dozvoljeni broj etaţa zgrade (Emax) i 
b) najveća dozvoljena visina vijenca zgrade (Vmax). 
Kao dodatni pokazatelji, u odredbama ovog Plana koriste se i ukupna visina zgrade, te nazivi 
etaţa. 
 
(2) Visina vijenca zgrade (V) mjeri se od najniţe kote konaĉno zaravnanog i ureĊenog 
terena uz proĉelje zgrade (dalje u tekstu: zaravnati teren uz zgradu) do:  
c) kod zgrada s kosim krovom i nadozidom - gornje kote nadozida potkrovne etaţe, 

odnosno kote presjecišta unutarnjih ploha nadozida i kose stropne ploĉe, 
d) kod zgrada s kosim krovom bez nadozida te zgrada s ravnim krovom - gornje kote ruba 

najviše stropne konstrukcije zgrade. 
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(3) Ukupna visina zgrade mjeri se od najniţe kote zaravnatog terena uz zgradu do 
najviše kote volumena zgrade (npr. do sljemena krovišta zgrade s kosim krovom, ili do 
vijenca zgrade u sluĉaju zgrade s ravnim krovom). 
 
(4) Mjerodavnom  (u smislu stavka 2. ovog ĉlanka) najniţom kotom zaravnatog terena uz 
zgradu ne smatraju se: 

 kota dna okna prislonjenog uz zgradu (do 1,2 m duljine uz zgradu i širine do 1,0 m), 
projektiranog radi prozraĉivanja i/ili osvjetljenja ukopanog dijela zgrade; 

 najniţa kota rampe (odnosno podesta u nastavku) širine do 4,0 m za ulazak vozila u 
ukopani dio zgrade, ako se on koristi kao garaţni prostor; 

 najniţa kota stubišta (odnosno podesta u nastavku) širine do 1,5 m, za pristup ukopanom 
dijelu zgrade. 

 
(5) Temeljem pobliţe analize, urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU) moţe se za 
sloţenije arhitektonske tipologije i namjene (npr. javne, poslovne / gospodarske i sl.) utvrditi: 

 dodatne ( u odnosu na stavak 2. i 4. ovog ĉlanka) posebne sluĉajeve i uvjete gradnje radi 
rješavanja pristupa garaţno-parkirališnim mjestima u ukopanom dijelu zgrade; 

 da se na terenima nagiba do 10°, za graĊevine ĉija površina vertikalne projekcije svih 
zatvorenih nadzemnih dijelova prelazi 300m2, mjerodavna najniţa kota od koje se mjeri 
visina vijenca, kao i najveći broj etaţa, utvrĊuje za svaku dilataciju posebno,  

 da se za gradnju na nagnutim terenima visina vijenca provjerava posebno od više i 
posebno od niţe razine konaĉno ureĊenog terena oko zgrade i sl. 

samo ako primjena takvih uvjeta zadrţava volumene graĊevina unutar gabarita i kriterija 
postavljenih ovim Planom. 
 
(6) Na ravnom terenu te terenima nagiba do 1:3 (tj. 33,33% ili 18,50; dalje: <1:3), opći 
slijed i nazivi etaţa zgrade od najniţe prema najvišoj su: 
a) podrum koji se oznaĉava skraćeno s "P0", ili preteţito ukopana etaţa koja se oznaĉava 

skraćeno s «Pu»; 
b) prizemlje koje se oznaĉava skraćeno s "P"; 
c) jedan ili više katova koji se oznaĉavaju skraćeno arapskom brojkom ("+1": jedan kat, 

"+2": dva kata itd.);  
d) potkrovlje ("Pk") koje moţe biti:  

 nestambeno koje se oznaĉava skraćeno s «Pkn» ili 

 stambeno koje se oznaĉava skraćeno s «Pks» 

(7) Na strmim terenima nagiba od 1:3  i više (dalje: >1:3), opći slijed i nazivi etaţa 
zgrade od najniţe prema najvišoj su: 
a) podrum koji se oznaĉava skraćeno s "P0", ili preteţito ukopana etaţa koja se oznaĉava 

skraćeno s «Pu»; 
b) suteren koji se oznaĉava skraćeno sa "S", 
te dalje kao na ravnom terenu (stavak 4 ovog ĉlanka, toĉke b), c) i d)). 
 

Ĉlanak 21. 
PODRUM (Po) I PRETEŢITO UKOPANA ETAŢA (Pu) 

(1) Dio graĊevine (etaţa) koji se nalazi neposredno ispod poda prizemlja, odnosno 
suterena, ĉija je gornja kota stropne konstrukcije: 
a) na terenima nagiba <1:3 - manje od 1,0 m, a 
b) na terenu nagiba >1:3 - manje od 0,5 m 
uzdignuta od najniţe kote zaravnatog terena uz zgradu,  
(te je više od 50, ali manje od 100 % svog volumena ukopan), naziva se preteţito ukopanom 
etaţom (Pu). 
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(2) Da bi se etaţa smatrala podrumom, ili preteţito ukopanom etaţom, zaravnati teren uz 
zgradu mora se u potpunosti naslanjati na zgradu te ne moţe biti od zgrade odvojen 
potpornim zidom (škarpom), uz izuzetke prema stavku 4. ĉlanka 20.  
 
(3) Zgrada moţe imati  ili jednu podrumsku (Po), ili jednu preteţito ukopanu etaţu (Pu). 
Iznimno od navedenog, u sluĉaju izgradnje višeetaţne podzemne garaţe bilo kao 
samostalne graĊevine, ili kao dijela zgrade mješovite ili poslovne namjene (kada višeetaţna 
garaţa proizlazi iz potrebe zadovoljenja broja parkirališnih mjesta na graĊevinskoj ĉestici 

sukladno odredbama ovog Plana) moguć je veći broj podrumskih etaţa, odnosno postojanje 

jedne ili više podrumskih etaţa ispod preteţito ukopane etaţe. 
 

Ĉlanak 22. 
SUTEREN (S) 

(1) Suterenom se smatra etaţa zgrade na strmom terenu (> 1:3) za koju vrijedi: 
a) proĉelna strana etaţe orijentirana prema niţoj strani terena je izvan terena, a gornja 

kota konstrukcije poda etaţe je za najviše 0,5 m viša od zaravnatog terena ispred tog 
proĉelja;  

b) visina proĉelja te etaţe na višoj strani terena mjerena od najniţe kote zaravnatog 
terena uz to proĉelje do najviše kote ploĉe stropa ne prelazi visinu od 1,0 m; 

c) zaravnati teren uz zgradu se u potpunosti naslanja na zgradu, odnosno nije od zgrade 
odvojen potpornim zidom (škarpom), uz izuzetke prema stavku 4. ĉlanka 20. 

 
(2) Sukladno odredbama ovog Plana o općem slijedu etaţa na terenima nagiba <1:3 
(ĉlanak 20. stavak 6.), etaţa na terenima nagiba <1:3 koja se jednim svojim proĉeljem nalazi 
potpuno izvan terena (tj. gornja kota konstrukcije poda te etaţe je iznad najniţe kote 
zaravnatog terena uz zgradu, ili jednaka njoj), dok su ostala proĉelja djelomiĉno ukopana, ne 
moţe se smatrati suterenom već se smatra prizemljem (iznad kojeg slijedi Pkn, ili Pks, 
odnosno 1. kat itd.) 
 
(3) Na terenu nagiba <1:3, iznimka od ĉlanka 20. stavka 6. u smislu postojanja suterena 
kao etaţe koja se nalazi neposredno ispod prizemlja, a koja je ukopana u teren manje od 
50% svog volumena i ĉija je gornja kota konstrukcije poda ispod najniţe kote zaravnatog 
terena uz zgradu, moguća je u sluĉaju: 
a) postojećih (zakonito izgraĊenih) zgrada te njihovih rekonstrukcija; 
b) pobliţeg planiranja suterena urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU), a uz poštivanje ostalih 

uvjeta ovog Plana, a samo za samostalne garaţe, pomoćne, gospodarske, sportske (npr. 
poluukopane dvorane, bazeni) i sliĉne zgrade. 

UvoĊenjem suterena u etaţe zgrade na terenima nagiba <1:3, ne mijenjaju se najveće 
dozvoljene visine zgrada utvrĊene ovim Planom. 
 

Ĉlanak 23. 
POTKROVLJE (Pk) I VISINA NADOZIDA 

(1) Nestambeno potkrovlje (tavan, šufit; „Pkn“) ne smatra se «korisnom», već 
„konstruktivnom etaţom“, tj. "bez namjene" te se ne iskazuje pri provjeri usklaĊenosti broja 
etaţa graĊevine s ovim Planom propisanim najvećim dozvoljenim brojem etaţa. Nestambeno 
potkrovlje moţe imati samo minimalne otvore za svjetlo i prozraĉivanje na zabatu, ili u ravnini 
krovne plohe. Odstupanja od navedenog mogu nastati iskljuĉivo kod postojećih zakonito 
izgraĊenih starih stambenih zgrada i njihovih adaptacija i rekonstrukcija u izgraĊenim 
dijelovima graĊevinskih podruĉja naselja., a pobliţe odreĊenje uvjeta mora biti utvrĊeno 
urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU-om). 
 
(2) Stambeno potkrovlje moţe imati nadozid do najveće dozvoljene visine od 1,2 
metra1,0 metra. Iskazuje se u broju etaţa zgrade kao "Pks" te provjerava u odnosu na ovim 
Planom propisani najveći dozvoljeni broj etaţa zgrade (Emax). 
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(3) Općenito, potkrovna etaţa je svaka etaţa koja se nalazi neposredno ispod krovne 
konstrukcije. Visina nadozida mjeri se od gornje kote nosive konstrukcije poda potkrovne 
etaţe do gornje kote nadozida, odnosno najviše kote presjecišta unutarnje plohe nadozida i 
unutarnje plohe kose stropne ploĉe. Potkrovna etaţa ĉiji nadozid prelazi visinu od 1,2 metra 
1m  (odnosno 2,4 metra 2m u sluĉaju jednostrešnog krova) smatra se «punim katom» te kao 
kat ulazi u iskaz broja etaţa zgrade koji se provjerava u odnosu na najveći dozvoljeni broj 
etaţa propisan ovim Planom. 
 

Ĉlanak 24. 
NAJVEĆA VISINA VIJENCA 

(1) Najveće dozvoljene visine vijenca (Vmax) za razliĉite tipiĉne varijante broja etaţa (E) 
osnovnih zgrada (stambene, mješovite, poslovne ili društvene namjene), iznose:  
 

I na terenima nagiba <1:3 
a) za prizemnu zgradu (P): (0,5+3,0) 3,5 m 
b) za prizemnu zgradu s «Pu» (Pu+P): (1,0+3,0) 4,0 m 
c) za prizemnu zgradu sa stambenim potkrovljem (P+Pks): (0,5+3,0+1,21,0) 4,75 m 
d) za prizemnu zgradu s «Pu» i stambenim potkrovljem (Pu+P+Pks): (1,0+3,0+1,21,0) 5,20 m 
e) za katnu zgradu (P+1): (0,5+3,0+3,0) 6,5 m 
f) za katnu zgradu s «Pu» (Pu+P+1): (1,0+3,0+3,0) 7,0 m 
g) za katnu zgradu sa stambenim potkrovljem (P+1+Pks): 0,5+3,0+3,0+1,21,0) 7,75 m 
h) za katnu zgradu s «Pu» i stambenim potkrovljem (Pu+P+1+Pks): (1,0+3,0+3,0+1,21,0) 8,20 m 
i) za dvokatnu zgradu (P+2): (0,5+3,0+6,0) 9,5 m 
j) za dvokatnu zgradu s «Pu» (Pu+P+2): (1,0+3,0+6,0) 10,0 m 
k) za dvokatnu zgradu sa stambenim potkrovljem (P+2+Pks): (0,5+3,0+6,0+1,21,0) 10,75 m 
l) za dvokatnu zgradu sa «Pu» i stamb. potkrov. (Pu+P+2+Pks): (1,0+3,0+6,0+1,21,0) 11,20 m 

  
II na strmim terenima nagiba >1:3 (sa ili bez Po odnosno Pu, kota suterena je max. 0,5 m) 
m) za suteren s prizemljem (S+P): (0,5+3,0+3,0) 6,5 m 
n) za suteren s prizemljem i stambenim potkrovljem (S+P+Pks): (0,5+3,0+3,0+1,21,0) 7,75 m 
o) za suteren s prizemljem i katom (S+P+1) (0,5+3,0+3,0+3,0) 9,5 m 
 
Alineja o) moguća je samo u sluĉaju izgradnje s izmaknutim etaţama (terasama), kada se uz 
Vmax=9.5m primjenjuje dodatni uvjet: visina mjerena od bilo koje toĉke konaĉno zaravnatog 
terena uz boĉno proĉelje zgrade do terase (odnosno gornje kote konstrukcije ravnog 
prohodnog ili neprohodnog krova) ili vijenca iznad te toĉke moţe iznositi najviše 7,5 m. 

 
(2) Alineje a) do o) stavka (1) ovog ĉlanka prikazuju najveće dozvoljene vrijednosti koje 
proizlaze iz prethodno opisanih definicija vezanih uz visinu i etaţe zgrada. U svim 
sluĉajevima, kriterij najveće dozvoljene visine vijenca za odreĊeni najveći broj etaţa mora biti 
zadovoljen. Na terenu nagiba <1:3, ako je planiran podrum, kota prizemlja je 0,0m, a ako je 
planirana preteţito ukopana etaţa, kota prizemlja je viša od 0,0 m do najviše +1,0 m. Ako 
nije planiran podrum, ili poluukopana etaţa, na terenu nagiba <1:3 najviša kota prizemlja 
prema ovim Odredbama za provoĊenje je 0,5 m. Iznimke od navedenog za terene nagiba 
<1:3 mogu se utvrditi sukladno ĉlanku 22. stavak (3). Na strmom terenu (>1:3), sa ili bez 
podruma, odnosno poluukopane etaţe, kota suterena je od 0.0 m do +0.5 m. Visina 
meĊustropnih konstrukcija od 3,0 m navedena u zagradama je orijentacijska i moţe varirati. 
Smanjivanjem meĊustropnih visina ne moţe se omogućiti veću visinu nadozida stambenog 
potkrovlja od propisanih 1,2 1,0 m. 
 
(3) Sama ĉinjenica da je ulaz na nekoj razini ili etaţi zgrade (npr. pri gradnji na strmom 
terenu), ne daje pravo da se ta razina ili etaţa smatra prizemljem zgrade - visinska pozicija 
ulaza u zgradu ne mijenja ovim Planom odreĊen najveći broj etaţa zgrade, niti najveću visinu 
vijenca iskazanu u metrima. 
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(4) Urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU), umjesto stambenog potkrovlja (Pks) 
dozvoljenog ovim Planom, moţe se dozvoliti potkrovna etaţa (tzv. nadgraĊe) oblikovana 
ravnim krovom, krovom blagog nagiba do 10o, ili mješovitim krovom, uz slijedeće uvjete:  

 najveći dozvoljeni broj etaţa propisan ovim Planom ostaje isti; 

 najveća dozvoljena visina vijenca (mjerena do vijenca «nadgraĊa») povećava se za 1,0 
m u odnosu na najveću dozvoljenu visinu vijenca zgrade sa stambenim potkrovljem, ali je 
ona ujedno i najveća dozvoljena ukupna visina zgrade; 

 ukupna površina zatvorenog i/ili natkrivenog dijela potkrovne etaţe moţe iznositi do 55% 
površine karakteristiĉne etaţe (kata ispod), pri ĉemu zatvoreni dio mora biti povuĉen 
najmanje 1,5 m u odnosu na proĉelje orijentirano prema moru, odnosno javno-prometnoj 
površini uzduţna i boĉna proĉelja zgrade; 

 pod prizemlja moţe biti najviše 1,0 0,5 m iznad najniţe kote zaravnatog terena oko 
zgrade; 

 visina proĉelja do gornje kote ograde terase «nadgraĊa» takve zgrade u konaĉnici mora 
biti najmanje 0,5 m niţa od najveće dozvoljene visine vijenca zgrade sa stambenim 
potkrovljem.   

 
(5) Unutar izgraĊenog dijela graĊevinskog podruĉja naselja moguće je utvrĊivanje 
najveće dozvoljene visine vijenca, broja etaţa (katnosti) i ukupne visine zgrade 
usklaĊivanjem prema visinama neposredno susjednih zakonito izgraĊenih zgrada. U takvom 
sluĉaju, visina vijenca, broj etaţa i ukupna visina mogu biti i veći od vrijednosti ovim Planom 
propisanih za izgraĊeni dio odreĊenog naselja. Detaljnije uvjete treba propisati UPU-om. 
 
(6) Za svoje podruĉje obuhvata, planovi ureĊenja uţih podruĉja mogu temeljem pobliţe 
analize svog podruĉja obuhvata dodatno ograniĉiti (smanjiti) najveće dozvoljene visine 
vijenca i broj etaţa odreĊen ovim Planom. U neizgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja, 
UPU-om se posebno mora preispitati mogućnost visokogradnji na terenima nagiba većeg od 
1:2 (50% odnosno 26.7°) - vrlo strmim terenima te, ako je gradnja opravdana, visinu gradnje 
u njima ograniĉiti do S+P+Pks 
 
(7) Odredbe iz ovog ĉlanka te ĉlanaka 21., 22. i 23. kojima su opisani temeljni pojmovi i 
uvjeti vezani uz visine zgrada, predstavljaju opće odredbe koje se primjenjuju na sve 
graĊevine na podruĉju Općine, ako nije drugaĉije propisano skladu s podrobnijim uvjetima 
ovog Plana za pojedine namjene, površine i podruĉja. 

 
2.2.1.3 UreĊenje i oblikovanje naselja, urbana oprema 

Ĉlanak 25. 
UREĐENJE NASELJA  

 (1)Pri izradi planiranih UPU-a, kao orijentacijske vrijednosti trebaju se koristiti slijedeće 
gustoće stanovništva: u okviru graĊevinskog podruĉja naselja Puĉišća mješovite namjene od 
40 stanovnika po hektaru (250 m2/stanovniku) do 70 stanovnika po hektaru (143 
m2/stanovniku). U ostalim graĊevinskim podruĉjima naselja treba raĉunati s minimalnom 
gustoćom naseljenosti od 30 stanovnika po hektaru (330 m2/stanovniku) do 50 stanovnika 
po hektaru (200 m2/stanovniku). U smislu ovdje navedenih gustoća, «stanovnicima» se 
smatra ukupan broj stalnih stanovnika, korisnika stanova za odmor i turista smještenih unutar 
površina mješovite namjene. Ove vrijednosti treba uzeti kao orijentacijske pri odabiru 
arhitektonskih tipologija, dimenzioniranju veliĉina graĊevinskih ĉestica (i njihove 
izgraĊenosti), javnih površina i drugih sadrţaja te osnovne komunalne infrastrukture, 
posebno prometnica i prometa u mirovanju. Moguća odstupanja od ovdje navedenih gornjih 
orijentacijskih vrijednosti, u izradi UPU-a moraju biti struĉno obrazloţena.  
 
(2) U neizgraĊenim dijelovima graĊevinskih podruĉja naselja, graĊevne ĉestice 
detaljnijim planovima (UPU, DPU) treba planirati na naĉin da se osiguraju korektni koridori 
prometnica, javne zelene površine te da na graĊevnim ĉesticama znaĉajan dio površina 
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zauzmu dvorišta i vrtovi. U izgraĊenim dijelovima naselja, osobito u dijelovima koji su 
obuhvaćeni uvjetima zaštite, treba oĉuvati tradicijske kompaktne (koncentrirane, gušće) 
graditeljske strukture, ali na naĉin da se dio preostalih neizgraĊenih površina rezervira i za 
potrebne otvorene javne i zelene površine. 
 
(1)  U izgraĊenim dijelovima naselja, osobito u dijelovima koji su obuhvaćeni uvjetima 
zaštite, treba oĉuvati tradicijske gušće graditeljske strukture, ali na naĉin da se dio preostalih 
neizgraĊenih površina preteţito saĉuva za javne i krajobrazno ureĊene površine. 
 
 (23) Parkove, javna igrališta, vidikovce, odmorišta, staze (posebno šetnice uz more), 
urbanistiĉkim planom ureĊenja treba ureĊivati kao dijelove (elemente) osmišljene mreţe 
javnih površina naselja. Pri takvim zahvatima treba maksimalno koristiti znaĉajke terena te 
urediti i intenzivirati autohtonu vegetaciju. 
 

Ĉlanak 26. 
OBLIKOVANJE ZGRADA UNUTAR ZAŠTIĆENE POVIJESNE CJELINE NASELJA 

PUĈIŠĆA, KONTAKTNOG PODRUĈJA CJELINE PUĈIŠĆA TE U ZONAMA VRIJEDNIH 
RURALNIH CJELINA NASELJA PRAŢNICA I GORNJI HUMAC  ZONAMA STROGE I 

UMJERENE ZAŠTITE 
(1) Na podruĉju zaštićene povijesne graditeljske cjeline Puĉišća, kontaktnom podruĉju 
zaštićene povijesne cjeline Puĉišća te u zonama vrijednih ruralnih cjelina naselja Praţnica i 
Gornji Humac, zgrade treba oblikovati u jasnom skladu s lokalnim tradicijskim oblicima, 
bojama i materijalima. Svi zahvati u prostoru unutar zaštićene povijesne cjeline naselja 
Puĉišća zahtijevaju prethodnu suglasnost nadleţnog tijela za zaštitu spomenika kulture, a 
kako je pobliţe odreĊeno u poglavlju 6. ovog Plana.   
 
(2) Kao naĉin tumaĉenja za uspostavljene kriterije zaštite ambijentalnih vrijednosti, 
odreĊuju se slijedeći prevladavajući tradicionalni oblici, te mjere i postupci oblikovanja 
objekata i njihovih detalja: 
a) organsko jedinstvo kuće od temelja, preko zida pa do krova, sastavljeno od 

jednostavnih paĉetvorinastih tlocrta s krovom na dvije vode, sve do razvedenih oblika 
nastalih spajanjem osnovnih dijelova u sloţenu i skladnu cjelinu;  

b) puna tektonska struktura jasnih bridova i punih zatvorenih ploha; 
c) tradicionalna tipologija karakteristiĉnih detalja ili logiĉno i skladno prilagoĊavanje tih 

detalja - dimnjaka, luminara, oluka, zidnih istaka, konzolica, balatura, ograda, kamenih 
okvira itd.; 

d) uspravan prozor karakteristiĉnih proporcija i manjih dimenzija širine 0,8-1,0 (1,1) m, 
visine 1,0-1,3 (1,6) m kao mjerodavna veliĉina tj. proporcijska baza prema kojoj se 
usklaĊuju dimenzije otvora i elemenata proĉelja. Od gornjeg ruba otvora prozora ili 
vrata do strehe krova ili vijenca mora biti najmanje 0,2 m, osim u sluĉajevima kada 
nadleţni konzervatorski odjel za zaštitu kulturne baštine odobri drugaĉije rješenje;  

e) grilje ili škure kao vanjski zatvori na prozorima i balkonskim vratima trebaju biti zelene 
boje;  

f) suzdrţanost u primjeni balkona: konzolni istak balkona do 1,5 m; 
g) ogradni zidovi terasa u ravnini proĉelja bez korištenje ogradnih «baroknih» stupića 

(npr. «balustrada» na novim graĊevinama);  
h) oprezna primjena lukova i svodova, ravni luk, plitki segmentni luk; 
i) preteţno kamenom zidana proĉelja, kamenom obuhvaćeni volumeni, a ne plohe; 
j) oţbukana proĉelja minimalno se zahtijeva da proĉelje zgrade okrenuto prema moru 

unutar zaštićene povijesne cjeline naselja Puĉišća i u njenom kontaktnom podruĉju 
bude izvedeno u kamenu odnosno obloţeno kamenom pri ĉemu ostatak fasade moţe 
biti oţbukan s kamenim okvirima otvora, a u zonama vrijednih ruralnih cjelina naselja 
Praţnica i Gornji Humac dopuštaju se oţbukana proĉelja s kamenim okvirima otvora, 
osim u sluĉajevima kada nadleţni konzervatorski odjel za zaštitu kulturne baštine 
odobri drugaĉije rješenje;  
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k) poravnato lice kamenih zidova proĉelja, slojni i miješani slojni vezovi;  
l) poravnate fuge bez isticanja;  
m) koristiti kamen vapnenaĉkog porijekla svijetlih tonova;  
n) ţbuka proĉelja osnovnih i pomoćnih zgrada treba biti u svijetlim tonovima, od bijele do 

svijetlo smeĊe boje ili od bijele do svijetlo sive boje; 
o) primjena dvora i vrta u raznovrsnim odnosima prema dispoziciji kuće i susjedstva; 
p) ujednaĉenost strukture zidova prema namjeni;  
q) materijal za pokrivanje krovova: kupa kanalica ili sliĉan crijep, kamene ploĉe. 
 
(3) Na uliĉnoj strani zgrade moguće su terase, loĊe i iznimno balkoni i to: ako je zgrada 
udaljena od regulacijske linije najmanje 5,0 m i ako se ispred zgrade nalazi predvrt s 
drvećem, ili ako je zgrada u izgraĊenoj jezgri ili dijelu naselja u kojem je to uobiĉajeno. 
 

Ĉlanak 27. 
KROVIŠTE ZGRADE 

(1) Na podruĉju zaštićene povijesne cjeline naselja Puĉišća, njenom kontaktnom 
podruĉju i u zonama vrijednih ruralnih cjelina naselja Praţnica i Gornji Humac  U zonama 
stroge i umjerene zaštite te u kontaktnoj zoni, krovišta zgrada trebaju biti kosa: dvostrešna i 
ĉetverostrešna, nagiba 26 do 30-35°. Sljeme krovišta mora se postaviti po duţoj strani 
zgrade, a na nagnutom terenu preporuĉa se da je paralelno slojnicama. Kao pokrov treba 
koristiti kupu kanalicu ili sliĉan crijep, a u okviru tradicijskih sredina u kojima se pokrov 
kamenim ploĉama zadrţao kao ĉest, preporuĉa se korištenje pokrova kamenim ploĉama. 
Zabranjuje se uporaba valovitog salonita ili lima u bilo kojoj boji i za pokrivanje bilo kojih 
površina. Ako nisu u suprotnosti s posebnim konzervatorskim uvjetima u zoni stroge ili 
umjerene zaštite, te u ostalim dijelovima graĊevinskih podruĉja naselja, iznimke od pravila 
navedenih u ovom stavku, moguće su:  
a) u sluĉajevima odrţavanja, adaptacija i rekonstrukcija starih (zakonito izgraĊenih) 

krovišta zgrada, kada se mogu zadrţati zateĉeni nagibi i tipovi krovišta ako su drugaĉiji 
od ovdje navedenih,  

b) u sluĉajevima gradnje pomoćnih i gospodarskih zgrada, kada je moguće primijeniti 
ravni krov ili krovove blagog nagiba, odnosno jednostrešni krov nagiba 18-25°  te  

c) u sluĉajevima reguliranim ĉlankom 31. ovih Odredbi odnosno stavkom 4. ovog ĉlanka .  
 
(2) Krovna ploha kosog krovišta, od sljemena do vijenca mora biti ujednaĉenog nagiba. 
Dozvoljena je izgradnja nadozidanih krovnih prozora, odnosno krovnih kućica (tj. luminara, 
luminala) jednovodnih, dvovodnih i trovodnih, bez upotrebe luĉnih ili sliĉnih nepravilnih 
nadvoja i krovnih oblika, u najvećoj ukupnoj duljini do 30,0 40% duljine pripadajućeg 
(prozorima usporednog) proĉelja/vijenca. Sljeme krovne kućice ne smije biti više od sljemena 
krova na kojem se nadozidani prozor izvodi. 
 
(3) U izgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja naselja, odnosno u okviru utvrĊenih 
vrijednih urbanih i/ili ruralnih cjelina Na podruĉju zaštićene povijesne cjeline naselja Puĉišća, 
njenom kontaktnom podruĉju i u zonama vrijednih ruralnih cjelina naselja Praţnica i Gornji 
Humac  moguće je izvesti stambeno potkrovlje (Pks) samo ako to nije u suprotnosti s 
konzervatorskim uvjetima ( za zaštićenu povijesnu cjelinu ili spomenik kulture) odnosno ako 
isto nije u suprotnosti s odredbama ovoga Plana ili odredbama plana ureĊenja uţeg podruĉja 
(UPU, DPU). Općenito, oblikovanje stambenog potkrovlja mora biti suzdrţano i pridrţavati se 
slijedećih pravila: 
d) prozori stambenog potkrovlja mogu biti izvedeni na zabatnom zidu, u ravnini krovne 

plohe ili kao nadozidani;  
e) nadozidani prozori ne mogu se pretvarati u vrata ("francuski prozor"), 
f) stambeno potkrovlje moţe imati loggiu, otvorenu terasu, ili izlaz na balkon samo na 

zabatu; 
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g) iznimno, moguće je izvesti centralni «belvedere» unutar srednje trećine krovne plohe, 
kao nenatkrivenu, poluotvorenu, ili natkrivenu terasu stambenog potkrovlja, bez 
konzolnog isticanja u odnosu na ravninu proĉelja.  

 
(4) Urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU), temeljem pobliţe analize, mogu se utvrditi 
detaljniji uvjeti oblikovanja za razliĉita podruĉja posebnih uvjeta korištenja, odnosno za 
izgraĊeni i neizgraĊeni i neureĊeni dio graĊevinskog podruĉja naselja. Sukladno ĉlanku 31. 
ovih Odredbi mogu se utvrditi i uvjeti za zgrade s ravnim i krovovima blagog nagiba te 
drugaĉijim krovovima i pokrovima, posebno za graĊevine gospodarske, javne ili druge ne-
stambene namjene većih i netipiĉnih tlocrtnih površina i/ili formi  UPU-om te se moţe  
dozvoliti i izvedba sustava solarnih ćelija na krovištu, u podruĉjima gdje izvedba takvih 
krovišta neće utjecati na siluetu tradicijskih izgraĊenih dijelova naselja.  
 

Ĉlanak 28. 
ISTAK VIJENCA I PREPUST NA ZABATU ZGRADE 

(1) Ako se izvodi istak vijenca krova graĊevine, istak je do 0,3 m udaljen od ravnine 
proĉelnih zidova graĊevine. Preporuĉa se izvedba vijenca u skladu s lokalnim tradicijskim 
graditeljstvom. Kod zateĉenog tradicijskog graditeljstva i/ili unutar zaštićenih cjelina, 
Konzervatorski odjel u Splitu preporuĉa strehu od kopanih strehu treba izvesti od kamenih 
ploĉa istaka 10-15 cm, a kod stilski jednostavnijih graĊevina kameni ţlijeb na konzolama 
klesan na tradicionalan naĉin.  
 
(3) Krovni prepust na zabatu moţe biti istaknut do 0,15 m. 

 
Ĉlanak 29. 

UREĐENJE GRAĐEVNE ĈESTICE 
(1) Osnovna zgrada u pravilu se na graĊevnoj ĉestici postavlja prema ulici, a pomoćne i 
gospodarske zgrade postavljaju u pozadini. Moţe se dozvoliti i drugaĉiji smještaj zgrada na 
ĉestici ako oblik terena i oblik ĉestice, te tradicijski naĉin izgradnje dopuštaju iznimku. 
 
(2) Teren oko zgrade, potporni zidovi, terase i sliĉno moraju se izvesti tako da ne 
narušavaju izgled naselja, te da se ne promijeni prirodno (zateĉeno) oticanje vode na štetu 
susjednog zemljišta i susjednih zgrada. Izgradnja potpornih zidova (podzida) dozvoljava se 
primjereno postojećim okolnim prilikama te uvjetima ovog Plana. Ne preporuĉa se izgradnja 
podzida viših od 1,5 m, kao ni iskljuĉivo betonskih podzida viših od 1,0 m. Kod izgradnje 
potpornog zida uz javnu površinu, završna ploha zida ne smije biti betonska, već kamena u 
maniri suhozida. 
 
(3) Najniţa kota zaravnatog, odnosno konaĉno ureĊenog terena uz osnovnu zgradu, ne 
smije biti više od 1,0 m viša od zateĉene prirodne kote na terenu. Izvedba podzida kojima se 
na pojedinaĉnoj ĉestici mijenja «kota zaravnatog, odnosno konaĉno ureĊenog terena» uz 
zgradu u odnosu na zateĉenu prirodnu kotu terena i okolne ĉestice više od 1,0 m, iznimno se 
moţe planirati samo rješenjima i odredbama plana ureĊenja uţeg podruĉja (UPU, DPU) 
nakon pobliţe analize te za specifiĉna urbanistiĉko-arhitektonska rješenja. 
 
(4) Na graĊevnim ĉesticama stambenih zgrada, zgrada mješovite, poslovne ili 
gospodarske namjene u graĊevinskom podruĉju naselja, najmanje 20% površine ĉestice 
mora biti ureĊeno kao zelena (vrtna), u potpunosti upojna površina. Od navedene odredbe 
moguće je odstupiti samo unutar izgraĊenog dijela graĊevinskog podruĉja naselja u skladu s 
detaljnijim analizama i rješenjima. koja se utvrde UPU-om.  
 

Ĉlanak 30. 
DVOR, OGRADE, ŢIVICE 

(1) Izgradnja ograda pojedinaĉnih graĊevinskih ĉestica treba biti sukladna tradicijskom 
naĉinu graĊenja. Preporuĉa se visina ograde do 1,5 m visine u kombinaciji kamena, betona 



25 

 

ili sl. u donjoj polovini, a metala i bilja (ţivica) u gornjoj polovini ograde. TakoĊer, mogu se 
izvoditi i visoki kameni ili ţbukani ogradni zidovi osobito u starim tradicijskim sklopovima. 
Nisu dozvoljene montaţne ograde od armiranog (prefabriciranog) betona.  
 
(2) U starim tradicijskim dijelovima naselja ograde dvora mogu biti i do 3,0 m visine, u 
skladu s lokalnom tradicijom i potrebom formiranja dvora.  
 
(3) U neizgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja naselja, UPU-om je moguće definirati 
uvjete koji odstupaju od stavka (1) ovog ĉlanka te odrediti moguće veće maksimalne visine 
ograde: 
a) u nastavku poteza ulica u kojima je takva veća visina već izgraĊena, 
b) za specifiĉne tipologije izgradnje - nizovi, atrijska izgradnja i sl. 
 
(4)  U zonama ugostiteljsko-turistiĉke namjene, naĉin gradnje ograde pojedinih prostornih 
cjelina utvrditi će se odredbama obveznog urbanistiĉkog plana ureĊenja. 
 
(5)  Najveća dozvoljena visina potpornih i ogradnih zidova graĊevnih ĉestica iznosi 1,5 m. 
U sluĉaju potrebe potpornog zida veće visine, zasjek treba izvesti na više razina. 
  

Ĉlanak 31. 
ODNOS PREMA SUVREMENOM RAZVOJU ARHITEKONSKOG OBLIKOVANJA ZGRADA 
(1) Slijedeći suvremeni razvoj arhitekture i urbanizma, uz odgovarajući kritiĉki pristup, 
moguća su i arhitektonska rješenja u kojima se, polazeći od izvornih vrijednosti graditeljske 
baštine sredine, a ne preuzimajući izravno tradicionalne oblike i estetiku, ostvaruju nove 
vrijednosti koje predstavljaju logiĉan kontinuitet u povijesnom razvoju arhitekture. Ukoliko se 
takva rješenja planiraju primijeniti na podruĉju zaštićene povijesne cjeline naselja Puĉišća, 
njenom kontaktnom podruĉju i u zonama vrijednih ruralnih cjelina naselja Praţnica i Gornji 
Humac u granicama odreĊenim na kartografskom prikazu br. 4. „GraĊevinska podruĉja“, 
potrebna je prethodna suglasnost nadleţnog konzervatorskog odjela.  

 
Ĉlanak 32. 

KIOSCI I POKRETNE NAPRAVE 
(1) Unutar granica graĊevinskih podruĉja naselja, na javnim površinama mogu se 
postavljati kiosci, pokretne naprave i druge konstrukcije privremenih obiljeţja (reklamni 
panoi, oglasne ploĉe, reklamni stupovi i sl.).  
 
(2) Za postavu kioska, pokretnih naprava i drugih konstrukcija privremenih obiljeţja iz 
stavka 1. ovog ĉlanka izdaju se dozvole u skladu s propisima te ovim odredbama, Odlukom o 
rasporedu kioska i pokretnih naprava na javnim površinama, Odlukom o komunalnom redu, 
te drugim odgovarajućim aktima za podruĉje Općine. Preporuĉa se da Općina odabere 
jedinstven tip kioska koji će se postavljati na prostoru Općine. U zaštićenoj povijesnoj cjelini 
naselja Puĉišća i u zonama vrijednih ruralnih cjelina naselja Praţnica i Gornji Humac, za 
postavljanje kioska, pokretnih naprava i drugih konstrukcija privremenih obiljeţja, preporuĉa 
se zatraţiti prethodno mišljenje nadleţnog konzervatorskog odjela.  
 
(3) Kioskom se smatra estetski oblikovana graĊevina lagane konstrukcije, površine do 
1512 m2, koji se moţe u cijelosti ili dijelovima prenositi i postavljati pojedinaĉno ili u grupama.  
 
(4) Pokretnim napravama smatraju se, stolovi, klupe, stolci, automati za prodaju 
napitaka, cigareta i sl. robe, hladnjaci za sladoled, ugostiteljska kolica, peći za peĉenje 
plodina, drvena spremišta za priruĉni alat i materijal komunalnih organizacija, sanduci za 
ĉišćenje obuće, vage za vaganje ljudi, sanduci za glomazan otpad i sliĉne naprave, pokretne 
ograde i druge naprave, postavljene ispred zgrada s ugostiteljskom odnosno zanatskom 
namjenom, te šatori u kojima se obavlja promet robom, ugostiteljska djelatnost i privremene 
zabavne manifestacije, te prijenosni WC-i i sl. 
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(5) Svaki pojedini kiosk ili pokretna naprava, kao i grupa kioska, mora biti smještena tako 
da ni u kojem pogledu ne umanjuju preglednost prometa, ne ometa promet pješaka i vozila, 
ne narušava izgled prostora, ne oteţava odrţavanje i korištenje postojećih pješaĉkih, 
prometnih i komunalnih graĊevina i površina.  
 

Ĉlanak 33. 
JAVNE PJEŠAĈKE POVRŠINE 

(1) Na javnoj pješaĉkoj površini (ploĉniku ili trgu) ispred zgrade u ĉijem je prizemlju 
trgovaĉko-poslovno-ugostiteljski sadrţaj, moţe se dopustiti kalendarski ograniĉeno korištenje 
vanjskog predprostora u vezi sa sadrţajem iz prizemlja zgrade, ali uz uvjet da se osigura 
prolaz za pješake u najmanjoj širini od 1,5 m ako površina sijeĉe logiĉan pješaĉki potez.  
 
(2) Da bi se uţi središnji predio (središnja zona) naselja, ili pojedina ulica, namijenila 
iskljuĉivo pješaĉkom prometu potrebno je: 
a) izraditi u neposrednom okruţenju najmanje onoliko parkirališnih mjesta koliko se 

uvoĊenjem pješaĉke zone ukinulo postojećih; 
b) osigurati odvijanje prometnog sustava najmanje na razini usluge kao prije zahvata; 
c) u pješaĉkoj zoni stvoriti uvjete za normalno odvijanje opskrbnog i ostalog prometa u 

izvanrednim okolnostima.  
 

2.2.1.4 Prometni uvjeti 
Ĉlanak 34. 

OSNOVNI PROMETNI UVJETI 
(1) Na svakoj graĊevnoj ĉestici namijenjenoj izgradnji neke zgrade mora se osigurati 
smještaj za sva potrebna osobna vozila sukladno propisanom normativu u ĉlanku 90. 
(Tablica 3.) ovih Odredbi. Ako se na graĊevnoj ĉestici ne moţe osigurati potreban broj 
parkirališnih ili garaţnih mjesta mora se: ili smanjiti planirani kapacitet, ili se planirana zgrada 
ne moţe graditi. Od ovoga se moţe odstupiti samo kod postojećih zgrada, te u izgraĊenim 
dijelovima graĊevinskih podruĉja naselja gdje to prostorno nije moguće više ostvariti, a 
temeljem pobliţe analize i detaljnijih rješenja. utvrĊenim UPU-om. UPU-om naselja Tada je 
potrebno utvrditi površine javnih parkirališta (bilo kao zasebne površine bilo kao parkiranje u 
okviru uliĉnih koridora) i/ili zasebne površine (ĉestice) za izgradnju garaţno-parkirališnih 
mjesta koje odgovaraju potrebama za parkiranjem planiranih namjena (izgradnje, sadrţaja) u 
naselju. 
 
 
2.2.1.5 Komunalno opremanje 

Ĉlanak 35. 
ODLAGANJE KUĆNOG OTPADA 

(1) Na graĊevnim ĉesticama, potrebno je urediti prostor za kratkotrajno odlaganje otpada 
(odnosno smještaj kućnog spremnika), bilo kao dio neke od zgrada na ĉestici, bilo kao 
poseban prostor ili pomoćnu graĊevinu. Prostor za odlaganje treba biti lako pristupaĉan s 
javne prometne površine i zaklonjen od izravnoga pogleda s ulice, arhitektonski oblikovan i 
usklaĊen sa oblikovanjem ostalih zgrada na ĉestici.  
 
(2) Poloţaj prostora za odlaganje otpada ne smije ugroţavati obliţnje cisterne ili bunare 
te redovnu uporabu sadrţaja na susjednim ĉesticama. 
 

Ĉlanak 36. 
PRIKLJUĈAK NA KOMUNALNU INFRASTRUKTURU 

Unutar graĊevinskog podruĉja naselja zgrade se moraju obvezatno prikljuĉiti na komunalnu 
infrastrukturu ukoliko ista postoji i ako za to postoje tehniĉki uvjeti. Prikljuĉivanje zgrada na 
komunalnu infrastrukturu obavlja se prema posebnim uvjetima nadleţne tvrtke ili davatelja 
usluge. , akta lokalne samouprave i sukladno propisima.  
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Ĉlanak 37. 
ODVODNJA OTPADNIH VODA I SABIRNE SEPTIĈKE JAME 

(1) Unutar prostora ograniĉenja (1000 m od obalne crte), u graĊevinskom podruĉju 
naselja, ZOP-u, izgradnja je moguća samo na graĊevnim ĉesticama prikljuĉenim na javni 
sustav odvodnje. 
 
(2) Ukoliko nije izgraĊen javni sustav odvodnje otpadnih voda, unutar izgraĊenog dijela 
GPN-a, odvodnja otpadnih voda se vrši izgradnjom sabirnih septiĉkih jama (i njihovim 
redovitim praţnjenjem) odnosno putem vlastitog ureĊaja za proĉišćavanje, sve u skladu s 
odredbama ĉlanka 96. stavak 4. ovih Odredbi. Septiĉka Sabirna jama treba biti pristupaĉna 
za vozilo radi povremenog praţnjenja i raskuţivanja te zadovoljavati ostale sanitarno-
tehniĉke i higijenske uvjete. Udaljenost septiĉke sabirne jame od granica graĊevne ĉestice 
ne smije biti manja od 4,0 2,0 m, osim kod rekonstrukcija i interpolacija u povijesnim 
jezgrama gdje se mogu graditi i na udaljenosti od 2,0 1,0 m od susjedne ĉestice te moguće i 
manje uz suglasnost susjeda. 
 
(3) Zateĉene zakonito izgraĊene ĉestice koriste zateĉeni sustav odvodnje putem 
septiĉkih sabirnih jama.  Izgradnjom javnog sustava odvodnje i ove se ĉestice moraju na 
njega prikljuĉiti. 
 

Ĉlanak 38. 
KORIŠTENJE PLINA 

U Općini nema plinske mreţe, ali zgrade mogu koristiti plin pomoću plinskog spremnika, koji 
se treba smjestiti na vlastitoj ĉestici, ako to smještaj spremnika i propisi dozvoljavaju. 
Spremnici, zavisno od situacije, na ĉestici trebaju biti smješteni na prozraĉnom, ali što manje 
vizualno uoĉljivom mjestu sukladno zakonu, uredbama, pravilnicima i protupoţarnim 
uvjetima.  
 

Ĉlanak 39. 
VODNO GOSPODARSTVO – ZAŠTITA OD ŠTETNOG DJELOVANJA VODA 

Zgrade na graĊevnim ĉesticama koje se jednim dijelom naslanjaju na prirodne vodotoke, ili 
bujice, gradit će se u skladu s vodopravnim uvjetima, sukladno zakonu, uredbama i 
pravilnicima te odredbama ĉlanka 97. stavak 3 ovog Plana. 

 
 

Ĉlanak 40. 
CISTERNE (GUSTIRNE), BUNARI I DRUGI UREĐAJI ZA LOKALNU OPSKRBU VODOM 

(1) UreĊaji koji sluţe za opskrbu pitkom vodom (bunari, cisterne /gustirne/ i dr.) moraju 
biti izgraĊeni i odrţavani prema postojećim sanitarno-tehniĉkim i higijenskim propisima. 
Moraju biti nepropusni te propisno udaljeni (odvojeni) od postojećih sabirnih septiĉkih jama, 
gnojišta te otvorenih kanalizacijskih odvoda i sl. Ukoliko se korisnik opskrbljuje vodom iz 
vodoopskrbnog sustava, a takoĊer se koristi i vlastitim izvorom, bunarom i sl., duţan je 
vodovodne instalacije internog sustava potpuno odvojiti preko prekidnog spremnika. 
 
(2) Na udaljenosti manjoj od 1,0 2m od susjedne meĊe, cisterna se moţe graditi samo uz 
suglasnost susjeda. 
 
(3) Postojeće javne cisterne (gustirne, pioveri i sl.) i pripadajuće naplavne površine 
unutar graĊevinskih podruĉja naselja moraju se odrţavati i popravljati kako bi ih se ponovno 
privelo i/ili zadrţalo u funkciji. One su ujedno i uspomena na prošla vremena i dopuna 
postojećeg sustava odnosno dragocjena priĉuva u sluĉajevima nestanka ili zagaĊenja vode 
iz vodoopskrbnog sustava. 
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2.2.1.6 Namjena (uporaba) osnovne zgrade 
 

Ĉlanak 41. 
NAMJENA (UPORABA) OSNOVNE ZGRADE 

(1) Namjena osnovne zgrade na graĊevnoj ĉestici, odreĊena je udjelom površine 
odreĊene namjene u ukupnoj površini zgrade. Zgrade prema namjeni mogu biti:  
a) stambene namjene - stanovanje > 70% udjela - tj. stambene zgrade; 
b) mješovite namjene; 
c) poslovne namjene - poslovno > od 70% udjela - ugostiteljsko-turistiĉke, usluţne, 

trgovaĉke, za proizvodnju manjeg opsega i zanate (zgrade gospodarske namjene), 
komunalno-servisne; 

d) javne i društvene namjene (upravne, socijalne, zdravstvene, školske i predškolske, 
kulturne, vjerske i sl.); 

e) infrastrukturne i ostale graĊevine. 
 

Ĉlanak 42. 
POSLOVNI PROSTORI U ZGRADAMA STAMBENE I MJEŠOVITE NAMJENE 

(1) U postojećim i planiranim zgradama stambene i mješovite namjene mogu se graditi i 
otvarati poslovni prostori (lokali) odnosno obavljati djelatnosti – kako slijedi: 
a) trgovina (prehrana, mješovita roba, tekstil, odjeća, obuća, koţnata galanterija, 

papirnica, proizvodi od plastike, pletena roba, tehniĉka roba, pokućstvo, cvijeće, 
svijeće, suveniri, rezervni dijelovi za automobile i poljodjelske strojeve, poljodjelske 
potrepštine i sl.),  

b) ugostiteljstvo i turistiĉki smještaj (buffet, snack-bar, kavana, slastiĉarnica, pizzeria, 
restoran, catering, sobe i apartmani u domaćinstvu, te u poslovno-stambenoj zgradi: 
guest house, pansion, apart-hotel, hotel i dr. ), 

c) zanatstvo i osobne usluge (krojaĉ, obućar, staklar, fotograf, servisi kućanskih 
aparata, servisi osobnih automobila /ne lakiranje/, praonica osobnih automobila, 
kemijska ĉistionica, fotokopiraonica, zdravstvene usluge, usluge rekreacije, proizvodno 
zanatstvo i sl.),  

d) ostalo (odvjetništvo, odjeljenja djeĉjih ustanova, uredi i predstavništva poduzeća, 
intelektualne usluge i sl.). 

 
(2) U smislu ovih odredbi, u broj stambenih jedinica raĉunaju se i apartmani i studio-
apartmani u kojima se obavljaju usluge ugostiteljskog smještaja u domaćinstvu. 
 
2.2.2. Stambene zgrade 
 

Ĉlanak 43. 
STAMBENE ZGRADE PREMA BROJU STAMBENIH JEDINICA 

(1) Stambene zgrade prema broju stambenih jedinica ovim Planom se dijele na: 
a) obiteljske stambene zgrade s do tri samostalne stambene jedinice; 
b) višestambene zgrade s ĉetiri i više samostalnih stambenih jedinica. 

 
2.2.2.1. Obiteljske stambene zgrade 

Ĉlanak 44. 
OBITELJSKE STAMBENE ZGRADE  

(1) Obiteljskim stambenim zgradama smatraju se zgrade u kojima stambena namjena 
zauzima više od 70% površine zgrade, a imaju najviše tri samostalne stambene jedinice. 
 

Ĉlanak 45. 
POLAZIŠNI UVJETI 

(1) Površina graĊevne ĉestice obiteljske stambene zgrade mora omogućiti projektiranje 
zgrade koja će zadovoljiti osnovne uvjete suvremenog stanovanja, odnosno sve propisane 
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higijenske i tehniĉke standarde, te na zadovoljavajući naĉin participirati u fiziĉkoj strukturi i 
izgledu naselja. 
 
(2) Obiteljska stambena zgrada ne moţe biti manja od 60 m2 bruto razvijene površine. 
 

Ĉlanak 46. 
POVRŠINA GRAĐEVNE ĈESTICE OBITELJSKE STAMBENE ZGRADE 

(1) Površina graĊevne ĉestice obiteljske stambene zgrade ne moţe biti manja od:  
a) za graĊenje samostojeće zgrade: 400 m2 u neizgraĊenom, a 250 m2 u izgraĊenom 

dijelu GPN-a, s tim da širina graĊevne ĉestice, mjerena na mjestu graĊevinske linije 
zgrade ne moţe biti manja od 14,0 m u neizgraĊenom dijelu GPN-a, a 11,0 m u 
izgraĊenom dijelu GPN-a; 

b) za graĊenje poluugraĊene zgrade: 350 m2 u neizgraĊenom, a 200 m2 u izgraĊenom 
dijelu GPN-a, s tim da širina graĊevne ĉestice, mjerena na mjestu graĊevinske linije 
zgrade, ne moţe biti manja od 10,0 m u neizgraĊenom dijelu GPN-a,  

c) za graĊenje ugraĊene zgrade: 300 m2 u neizgraĊenom, a 120 m2 u izgraĊenom dijelu 
GPN-a, s tim da širina graĊevne ĉestice, mjerena na mjestu graĊevinske linije zgrade, 
ne moţe biti manja od 6,0 m.  

Iznimno, u izgraĊenim tradicijskim dijelovima naselja, te u sluĉajevima zakonito izgraĊenih 
postojećih zgrada na ĉesticama manjim od veliĉina navedenih u alinejama a), b) i c), 
graĊevne ĉestice mogu biti i manjih površina od navedenih te se prema zateĉenom stanju 
mogu zadrţati u postojećim veliĉinama i oblicima, a zgrade u postojećim gabaritima. 
 
(2) Okućnicu postojeće zakonito izgraĊene obiteljske stambene zgrade moţe tvoriti i 
nekoliko neposredno povezanih katastarskih ĉestica, koje sluţe normalnoj uporabi osnovne 
zgrade i koje se mogu parcelacijskim elaboratom objediniti u jednu graĊevinsku ĉesticu 
veliĉine do 600,0 m2. To je sluĉaj redovito u izgraĊenom dijelu graĊevinskih podruĉja naselja 
gdje okućnicu ĉesto tvori više katastarskih ĉestica, a sve one zajedno tvore prostor koji sluţi 
uporabi osnovne graĊevine izgraĊene na jednoj od ĉestica.  
 

Ĉlanak 47. 
VISINA OBITELJSKE STAMBENE ZGRADE 

(1) Najveća dozvoljena katnost (Emax) obiteljskih stambenih zgrada te proizlazeća 
najveća visina vijenca (Vmax) ovim Planom odreĊuje se po slijedećim cjelinama i 
podruĉjima:  
I) GraĊevinsko podruĉje naselja (GPN) Puĉišća: 

u izgraĊenom dijelu GPN-a: 
a) na terenu nagiba <1:3, do: Pu+P+1+Pks;  

moguće je i do Pu+P+2 ako uz planiranu zgradu već postoji zakonito izgraĊena zgrada 
takve ili veće visine; 

b) na strmom terenu (>1:3) do: S+P+1.  
u neizgraĊenom dijelu GPN-a: 
a) na terenu nagiba <1:3, do: Pu+P+1+Pks; 
b) na strmom terenu (>1:3) do: S+P+1.  

 
II) Ostala graĊevinska podruĉja naselja: 

u izgraĊenom dijelu GPN-a: 
na terenu nagiba <1:3, do: Pu+P+1+Pks; 
a) na strmom terenu (>1:3) do: S+P+1. 
u neizgraĊenom dijelu GPN-a: 
c) na terenu nagiba <1:3, do: Pu+P+1+Pks; 
d) na strmom terenu (>1:3) do: S+P+1.  
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(2) U dijelovima naselja koja su registrirana kao kulturna dobra, odnosno podruĉjuima 
povijesne graditeljske cjeline naselja Puĉišća stroge i umjerene zaštite, najveće dozvoljene 
visine obiteljskih stambenih zgrada mogu biti i drugaĉije od propisanih u stavku 1. ovog 
ĉlanka, a prema posebnim uvjetima i uz suglasnost Uprave za zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorskog odjela u Splitu. 
 
(3) U neizgraĊenom i neureĊenom dijelu GPN-a (svakog od naselja i izdvojenih dijelova 
naselja), UPU-om treba preispitati mogućnost gradnje obiteljskih stambenih zgrada na 
terenima nagiba većeg od 1:2 (50% odnosno 26.7°) - vrlo strmim terenima te, ako je gradnja 
opravdana, pobliţe odrediti predjele s takvim nagibom i visinu gradnje u njima ograniĉiti do 
S+P+Pks. 
 

Ĉlanak 48. 
kig, kis - OBITELJSKE STAMBENE ZGRADE 

(1) Moguće su slijedeće izgraĊenosti (IZGR), odnosno koeficijenti izgraĊenosti (kig) i 
iskorištenosti (kis) graĊevinskih ĉestica pri gradnji novih i rekonstrukciji postojećih obiteljskih 
stambenih zgrada: 
a) za samostojeće zgrade, a za razliĉite veliĉine graĊevne ĉestice, sukladno 

vrijednostima iz Tablice 1, ali s osnovnom povr. za gradnju do najviše 225m2; 
b) za poluugraĊene zgrade, a za razliĉite veliĉine graĊevne ĉestice, sukladno 

vrijednostima iz Tablice 1, ali s osnovnom povr. za gradnju do najviše 175m2  
c) za ugraĊene zgrade (zgrade u nizu) do 50%, ali s osnovnom povr. za gradnju do 

najviše 150 m2. 
 
(2) U dijelovima naselja koja su registrirana kao kulturna dobra, odnosno podruĉjima 
stroge i umjerene zaštite, izgraĊenost, kis te osnovna površina za gradnju obiteljskih 
stambenih zgrada mogu biti i drugaĉiji od vrijednosti propisanih u Tablici 1, a prema 
posebnim uvjetima i uz suglasnost Uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorskog 
odjela u Splitu. 
 
(3) Ako je zateĉena izgraĊenost, odnosno kig i kis, graĊevne ĉestice zakonito 
izgraĊenom zgradom u izgraĊenom dijelu GPN-a veća od vrijednosti iz stavka 1. ovog 
ĉlanka, odnosno vrijednosti iz Tablice 1, zgrada se moţe rekonstruirati unutar zateĉenih 
gabarita i parametara, bez dodatnih povećanja u odnosu na parametre ovog Plana. Iznimno 
od navedenog, temeljem pobliţe analize moguće je urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU) 
dozvoliti dodatno povećanje izgraĊenosti samo gradnjom otvorenog bazena ili sliĉne 
pomoćne graĊevine, a uz zadovoljenje ostalih uvjeta ovih odredbi (broj parkirališnih mjesta, 
najmanji udio «zelenih» upojnih površina, udaljenosti od susjednih ĉestica itd.).  

TABLICA 1.  SAMOSTOJEĆE ILI POLUUGRAĐENE OBITELJSKE STAMBENE ZGRADE: 
PLANIRANA NAJMANJA I NAJVEĆA DOZVOLJENA IZGRAĐENOST TE 
NAJVEĆI KOEFICIJENT ISKORIŠTENOSTI (kis) ZA GRADNJU NOVIH I 
REKONSTRUKCIJE POSTOJEĆIH ZGRADA U IZGRAĐENOM I 
NEIZGRAĐENOM DIJELU GPN-a 

POVRŠINA 
ĈESTICE 

IZGRAĐENOST                      
(izraţena kao postotak 
izgraĊenosti - IZGR; 

kig= IZGR/100) 

OSNOVNA 
POVRŠINA ZA 

GRADNJU                
(ĉl.19) 

NAJVEĆI 
KOEFICIJENT 
ISKORIŠTENOST
I ĈESTICE           
(kis) 

od do min IZGR max IZGR min max max 

m2 m2 % % m2 m2 koef.  

201 250 22,50 40,00 45 100 1,3 

251 300 20,00 38,00 50 114 1,3 
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301 350 17,00 36,00 51 126 1,2 

351 400 15,00 34,00 53 136 1,2 

401 450 13,00 32,00 52 144 1,1 

451 500 12,00 30,00 54 150 1,1 

501 550 11,00 28,50 55 157 1,0 

551 600 10,00 27,00 55 162 1,0 

601 650 10,00 26,00 60 169 0,9 

651 700 10,00 25,00 65 175 0,9 

701 750 10,00 24,00 70 180 0,9 

751 800 10,00 23,00 75 184 0,8 

801 850 10,00 22,20 80 189 0,8 

851 900 10,00 21,40 85 193 0,8 

901 950 10,00 20,70 90 197 0,7 

951 1000 10,00 20,10 95 201 0,7 

1001 1050 10,00 19,50 100 205 0,7 

1051 1100 10,00 19,00 105 209 0,7 

1101 1150 10,00 18,50 110 213 0,7 

1151 1200 10,00 18,00 115 216 0,7 

1201 1250 10,00 17,50 120 219 0,6 

1251 1300 10,00 17,00 125 221 0,6 

1301 1350 10,00 16,50 130 223 0,6 

1351 1400 10,00 16,00 135 224 0,6 

1401 1451 10,00 15,50 140 225 0,6 

1451 1500 10,00 15,00 145 225 0,6 

1501 i više 10,00 15,00 145 225 0,6 
 

napomene:  
- za pojedini interval površina ĉestica (od – do) mjerodavan je najveći dozvoljeni postotak 
izgraĊenosti - max IZGR (%) – te najveći dozvoljeni koeficijent iskorištenosti  - max kis - a 
najveća osnovna površina za gradnju - max (m2) - vrijedi za najveću površinu ĉestice u 
pojedinom intervalu; 
 

(4) IzgraĊena graĊevna ĉestica ne moţe se parcelacijom dijeliti na manje graĊevne 
ĉestice ako novoformirana izgraĊena ĉestica sa zgradom na njoj ne zadovoljava parametre 
izgraĊenosti iz ovih odredaba, odnosno Tablice 1. 
 

Ĉlanak 49. 
VEĆE GRAĐEVNE ĈESTICE OBITELJSKIH STAMBENIH ZGRADA 

(1) Ako je površina graĊevne ĉestice: 
a) samostojeće obiteljske stambene zgrade veća od 1500 m2 - primjenjuju se odredbe o 

najvećoj osnovnoj površini za gradnju kao da je ĉestica veliĉine 1500 m2  
b) poluugraĊene obiteljske stambene zgrade veća od 700 m2 - primjenjuju se odredbe o 

najvećoj osnovnoj površini za gradnju kao da je ĉestica veliĉine 700m m2   
prema Tablici 1. 
Iznimno, urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU) se mogu utvrditi detaljnije odredbe za 
sluĉajeve ad. a i ad. b, kojima se na osnovnu površinu za gradnju iz Tablice 1, moţe dozvoliti 
dodatna površina za gradnju otvorenog bazena ili igrališta , veliĉine koja proizlazi iz primjene 
pravila o najvećoj dozvoljenoj izgraĊenosti i najvećem kis-u za površinu predmetne ĉestice 
prema Tablici 1, odnosno pravila od 50% izgraĊenosti za ugraĊene zgrade (ĉlanak 48. 
stavak 1, alineja c). 
 
(2) „Negradivi dio ĉestice“ mora se urediti kao vrt, perivoj, povrtnjak, voćnjak i/ili sl. 
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2.2.2.2. Višestambene zgrade 
 

Ĉlanak 50. 
VIŠESTAMBENE ZGRADE 

(1) Pod višestambenim zgradama podrazumijevaju se zgrade koje zadovoljavaju dva 
pokazatelja: 
a) sadrţavaju ĉetiri ili više samostalnih stambenih jedinica, 
b) u ukupnoj površini, stambena namjena ĉini više od 70%. 
(2) Na višestambene zgrade primjenjuju se odredbe za izgradnju zgrada mješovite i 
poslovne namjene (visina, kig, kis). 
 
(3) Moguće površine i lokacije (s detaljnijim uvjetima izgradnje) za izgradnju novih 
višestambenih zgrada s 5 ili više stambenih jedinica mogu biti utvrĊene samo u okviru 
rješenja UPU-a.  
 
2.2.3. Zgrade mješovite i poslovne namjene 

 
Ĉlanak 51. 

VISINA, kig, kis – ZGRADE MJEŠOVITE I POSLOVNE NAMJENE 
(1) Najveća dozvoljena katnost  (Emax) zgrada mješovite i poslovne namjene te 
proizlazeća najveća dozvoljena visina vijenca (Vmax) ovim Planom odreĊuje se po slijedećim 
cjelinama i podruĉjima:  
I) GraĊevinsko podruĉje naselja (GPN) Puĉišća: 
u izgraĊenom dijelu GPN-a: 
a) na terenu nagiba <1:3, do: Pu+P+2; moguće je i do Pu+P+2+Pks ako uz planiranu zgradu 

već postoji zakonito izgraĊena zgrada iste ili veće visine; 
b) na strmom terenu (>1:3) do: S+P+1. 
u neizgraĊenom dijelu GPN-a: 
c) na terenu nagiba <1:3, do: Pu+P+2; 
d) na strmom terenu (>1:3) do: S+P+1. 

 
II) Ostala graĊevinska podruĉja naselja: 
u izgraĊenom dijelu GPN-a: 
e) na terenu nagiba <1:3, do: Pu+P+1+Pks; 
f) na strmom terenu (>1:3) do: S+P+1. 
u neizgraĊenom dijelu GPN-a:  
g) na terenu nagiba <1:3, do: Pu+P+1+Pks; 
h) na strmom terenu (>1:3) do: S+P+1.  
 
(2) U neizgraĊenom dijelu GPN-a (svakog od naselja i izdvojenih dijelova naselja), UPU-
om treba preispitati mogućnost gradnje zgrada mješovite i poslovne namjene na terenima 
nagiba većeg od 1:2 (50% odnosno 26.7°) - vrlo strmim terenima te, ako je gradnja 
opravdana, pobliţe odrediti predjele s takvim nagibom i visinu gradnje u njima ograniĉiti do 
S+P+Pks. 
 
(3) Pri gradnji novih i rekonstrukciji postojećih zgrada mješovite i poslovne namjene u 
izgraĊenom i neizgraĊenom dijelu GPN-a, koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice (kig) 
smije biti najviše 0.3, a koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice (kis) smije biti najviše: 
a) za Pu+P+1+Pks koeficijent iskorištenosti  1,2 
b) za Pu+P+2 koeficijent iskorištenosti  1,2 
c) za Pu+P+2+Pks koeficijent iskorištenosti  1,5 
d) za Pu+S+P koeficijent iskorištenosti  0,9 
e) za Pu+S+P+1 koeficijent iskorištenosti  1,2 
f) za Pu+S+P+Pks koeficijent iskorištenosti  1,2 
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(4) Ako je zateĉena izgraĊenost, odnosno kig i kis, graĊevne ĉestice zakonito 
izgraĊenom zgradom u izgraĊenom dijelu GPN-a veća od vrijednosti iz stavka 3. ovog 
ĉlanka, zgrada se moţe rekonstruirati unutar zateĉenih gabarita i parametara, bez dodatnih 
povećanja u odnosu na parametre ovog Plana. Iznimno, koeficijent iskorištenosti moţe biti 
veći kada je potrebno na graĊevnoj ĉestici u izgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja 
naselja sukladno normativima iz ĉlanka 90. tablica 3. planirati odgovarajući broj garaţnih 
parkirališnih mjesta, te ako se garaţna mjesta u cijelosti riješe podzemno. 
 
(5) U dijelovima naselja koja su registrirana kao kulturna dobra, odnosno u podruĉju 
povijesne graditeljske cjeline naselja Puĉišća podruĉjima stroge i umjerene zaštite, najveće 
dozvoljene visine zgrada mješovite i poslovne namjene, te kig i kis mogu biti i drugaĉiji od 
vrijednosti propisanih u stavcima 1.-3. ovog ĉlanka, a prema posebnim uvjetima i uz 
suglasnost Uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorskog odjela u Splitu. 
 
(6) Moguće površine i lokacije (s detaljnijim uvjetima izgradnje) za izgradnju novih zgrada 
mješovite namjene koje u svom sastavu imaju 5 ili više stambenih jedinica mogu biti 
utvrĊene samo u okviru rješenja UPU-a. 
 
2.2.4. Pomoćne i gospodarske zgrade 

 
Ĉlanak 52. 

POMOĆNE ZGRADE TE POMOĆNE GRAĐEVINE 
 (1) Unutar graĊevinskih podruĉja naselja, na graĊevnim ĉesticama se uz osnovnu 
zgradu, u sklopu zadanih (i ukupnih) vrijednosti izgraĊenosti graĊevne ĉestice, moţe graditi i 
jedna ili više pomoćnih pomoćna zgrada koje sluţe za redovitu uporabu osnovne zgrade i 
zajedno s njome ĉine jedinstvenu funkcionalnu cjelinu pri ĉemu zbroj tlocrtnih površina 
pomoćnih zgrada ne smije biti veći od tlocrtne površine osnovne zgrade.  
 
(2) U smislu ovih odredbi, pomoćne zgrade su: garaţe za putniĉke automobile, 
poljodjelske i sliĉne strojeve, ljetne kuhinje, vrtne sjenice i nadstrešnice, zatvoreni i/ili 
natkriveni bazeni, ostave sitnog alata i radionice, drvarnice, «šupe», kotlovnice, sušare, 
pušnice i sliĉne graĊevine.  
 
(3) Osim pomoćnihe zgradae, na graĊevnoj ĉestici osnovne zgrade se mogu graditi i 
druge pomoćne građevine te ureĊenja koja sluţe za redovitu uporabu osnovne zgrade: 
a) preteţito podzemne (ukopane) pomoćne graĊevine (spremnici ukapljenog plina ili nafte, 

cisterne za vodu - gustirne i sl.) ako im visina osnovnog volumena (osim povišenog 
okna/otvora) ne prelazi 1m od najniţe toĉke okolnog zaravnatog terena. 

b) otvorena (nenatkrivena) djeĉja i sportska igrališta koja su cijelom svojom površinom 
oslonjena na tlo, otvoreni bazeni i sl.; 

c) ograde, pergole (brajde, odrine), ognjišta, prostor za odlaganje kućnog otpada, parterna 
ureĊenja (staze, platoi, parkiralište, stube), temelji solarnih kolektora, potporni zidovi i sl. 

Ako je visina graĊevina iz alineje a) ili otvorenog bazena iz alineje b) veća od 1m, smatra ih 
se pomoćnim zgradama te ulaze u zbroj površina iz stavka 1. ovog ĉlanka. te je iskljuĉena 
mogućnost graĊenja druge pomoćne zgrade na ĉestici osnovne zgrade. Iznimno, moţe se 
planirati i visina dijela pomoćne graĊevine na kosim terenima koja moţe biti i veća od 1m, ali 
samo rješenjima i odredbama plana ureĊenja uţeg podruĉja (UPU, DPU) nakon pobliţe 
analize te za specifiĉna urbanistiĉko-arhitektonska rješenja. 
 

Ĉlanak 53. 
POMOĆNE ZGRADE - UVJETI GRADNJE 

(1) Pomoćne zgrade mogu imati: 
a) samo jednu etaţu, i to nadzemnu etaţu (S ili P); 
b) visina do vijenca zgrade (mjerena uz zgradu od konaĉno zaravnatog i ureĊenog terena 

uz zgradu na njegovom najniţem dijelu, do vijenca zgrade) smije iznositi najviše 3.0 m. 
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(2) Pomoćne zgrade se mogu graditi poĉevši od graĊevinske linije osnovne zgrade 
prema dubini ĉestice, ali ne na manjoj udaljenosti od 5,0 m od regulacijske linije ili izmeĊu 
graĊevinske i regulacijske linije (“u dvoru”) uz uvjet da regulacijska linija ne graniĉi sa 
prometnicom od drţavnog ili ţupanijskog znaĉaja. U sluĉajevima gradnje na meĊi, zid prema 
susjedovoj meĊi mora biti vatrootporan (susjed ima isto pravo za istu zgradu). Krovna voda 
mora se slijevati na vlastitu ĉesticu. Materijalima i oblikovanjem moraju biti usklaĊene sa 
zgradom uz koju se grade. Udaljenosti u odnosu na boĉne meĊe: 
a/ Na terenu nagiba <1:3, udaljenost ovih zgrada od susjedne meĊe treba biti minimalno 

3,0 m, ako je proĉelje bez otvora moţe se smjestiti i bliţe susjedovoj meĊi, ali ne bliţe 
od 1,0 m. Otvorima se ne smatraju dijelovi zida izgraĊeni od staklene opeke ili 
neprozirnog stakla (bez mogućnosti otvaranja) površine do 2,0 m2 te neprozirni 
ventilacijski otvori veliĉine do 60/60 cm ili 3600 cm2 (u zbroju otvora ili kao jedan 
otvor). Uz suglasnost susjeda moţe se graditi i na meĊi.  

b/ Na strmom terenu (>1:3) moţe biti i na meĊi (koja je na višoj strani ĉestice) i bez 
suglasnosti susjeda. U ovom sluĉaju mora biti toliko ukopana u teren, da krovna ploha 
na meĊi prema susjedu ne bude od terena viša od 1,0 m.  

 
(3) Odredbe stavaka 1. i 2. primjenjuju se i na gradnju zatvorenih, natkrivenih ili otvorenih 
bazena, bilo kao pomoćnih zgrada ili pomoćnih graĊevina (tj. u sluĉaju otvorenog ukopanog 
bazena graĊevinske bruto površine manjea ili jednake 5024m2, dubine manje ili jednake 2m, 
te visine manje od 1m). 
 

Ĉlanak 54. 
POMOĆNE ZGRADE – GARAŢE ZA OSOBNE AUTOMOBILE – UVJETI GRADNJE 

(1) Garaţa za osobne automobile kao pomoćna zgrada: 
a) moţe imati konstruktivnu visinu do vijenca zgrade najviše 3,0 2,4 m; 
b) gradi se na udaljenosti od 5,0 m ili više od regulacijske linije. 
 
(2) Iznimno od stavka 1. alineja b), na graĊevnim ĉesticama koje su većih nagiba od 1:3, 
moguća je izgradnja garaţe i na regulacijskoj liniji graĊevne ĉestice, izvedbom podzida s 
kamenim proĉeljem. 
 
(4) Iznimno od stavka 1. alineja b) moguća je izgradnja garaţe i izmeĊu graĊevinske i 
regulacijske linije (“u dvoru”) pod uvjetom da regulacijska linija ne graniĉi sa prometnicom od 
drţavnog ili ţupanijskog znaĉaja. 
 
(5) Ako je garaţa ukopana (odnosno samo jednog otkrivenog proĉelja) i nije u 
konstruktivnoj vezi sa osnovnom zgradom, etaţa garaţe ne ulazi u ovim odredbama 
propisanu katnost osnovne zgrade. 
 

Ĉlanak 55. 
MALE POSLOVNE ZGRADE  

(1) U sklopu graĊevinskih podruĉja naselja – mješovite (preteţito stambene) namjene - 
mogu se graditi male poslovne zgrade na vlastitoj graĊevnoj ĉestici kao osnovna graĊevina. 
 
(2) Zgrada (jedna tehnološka cjelina) iz stavka 1. ovoga ĉlanka:  
a) moţe imati ukupno do 200 m2 graĊevinske (bruto) površine; 
b) tlocrtna površina zgrade smije biti do 150 m2;  
c) udaljenost od boĉnih meĊa mora biti najmanje 4,0 m;  
d) udaljenost od regulacijske linije najmanje 5,0 m;  
e) najveća visina do vijenca za zgrade gospodarske namjene je 6,5 m (s najvećom 

visinom do sljemena krova, tj. ukupnom visinom, za zgrade s kosim krovom do 7,5 m), 
dok za male poslovne zgrade najveća visina do vijenca iznosi 5m;   

f) nagib krovne plohe do 300;  
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g) na vlastitoj ĉestici moraju biti zadovoljene parkirališne potrebe u skladu s uvjetima ovog 
Plana, kao što moraju biti zadovoljeni i uvjeti odvijanja prometa dovoza i odvoza u 
skladu s posebnim propisima; 

h) do graĊevne ĉestice smiju voziti kamioni sa osovinskim opterećenjem do 7,0 tona; 
i) bruto izgraĊenost graĊevne ĉestice zgrade gospodarske namjene (na vlastitoj ĉestici) u 

graĊevinskom podruĉju naselja mješovite (preteţito stambene) namjene ravna se po 
vrijednostima iz Tablice 1, ali uz sva ostala ograniĉenja iz ovog ĉlanka; male poslovne 
zgrade (na ĉestici osnovne obiteljske stambene zgrade) dio su izgraĊenosti predmetne 
graĊevne ĉestice u skladu s Tablicom 1. 

 
(3) U sklopu graĊevinskih podruĉja naselja za koja se planira donošenje planova 
ureĊenja uţih podruĉja odredbe iz stavka 2. ovoga ĉlanka mogu se i detaljnije odrediti.  
 

Ĉlanak 56. 
REKONSTRUKCIJA POMOĆNIH I GOSPODARSKIH ZGRADA U DOMAĆINSTVU 

(1) Postojeće  
a) pomoćne zgrade u domaćinstvu,  
b) gospodarske zgrade u domaćinstvu  
koje su zakonito izgraĊene u skladu s prijašnjim propisima, mogu se rekonstruirati, iako 
njihova udaljenost od susjedne graĊevne ĉestice ne odgovara udaljenostima odreĊenim u 
ĉlancima 53, 54 i 55. i 56. ovih Odredbi, a uz poštivanje protupoţarnih propisa. U sluĉaju 
zamjene postojeće graĊevine novom, moraju se poštivati svi uvjeti ovog Plana. 
 

2.3. IZGRAĐENE STRUKTURE IZVAN NASELJA 
 

Ĉlanak 58. 
IZGRAĐENE STRUKTURE IZVAN GRAĐEVINSKIH PODRUĈJA NASELJA 

(1) IzgraĊene strukture izvan graĊevinskih podruĉja naselja (površina naselja) utvrĊenih 
Planom planiraju nalaze se na:  
a) površinama izvan naselja za izdvojene namjene – tj. unutar planiranih izdvojenih 

graĊevinskih podruĉja za izdvojene namjene (izvan naselja); 
b) površinama koje su izvan graĊevinskih podruĉja utvrĊenih ovim Planom, a na kojima 

se planira izgradnja ili je moguća u skladu sa vaţećim propisima i odredbama ovog 
Plana. 

 
(2) GraĊevine koje se mogu ili moraju graditi izvan graĊevinskog podruĉja kao što su:  

 graĊevine infrastrukture (prometne, energetske, komunalne itd.), 

 pojedinaĉni stambeni i gospodarski objekti u funkciji obavljanja poljoprivredne i stoĉarske 
djelatnosti, 

 površine i objekti za istraţivanje i eksploataciju mineralnih sirovina; 
moraju se projektirati, graditi i koristiti na naĉin da ne ometaju poljodjelsku i šumsku 
proizvodnju, korištenje drugih zgrada te da ne ugroţavaju vrijednosti ĉovjekovog okoliša i 
krajobraza.  
 
(3) Pojedinaĉni gospodarski objekti u funkciji obavljanja poljoprivredne i stoĉarske 
djelatnosti su:  
a) farme, tovilišta i štale 
b) poljodjelske kućice 
c) vinogradarski i maslinarski podrumi 
d) nadstrešnice spremišta za alat 
e) staklenici i plastenici  
f) objekti koji se grade sukladno ĉlancima 59a, 59b. i 59c. ovih Odredbi 
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Pojedinaĉni gospodarski objekti u funkciji obavljanja poljoprivredne i stoĉarske djelatnosti 
mogu se graditi samo na udaljenosti većoj od 1000 m od obalne crte, osim zgrada za 
potrebe prijavljenog obiteljskog gospodarstva i pruţanje ugostiteljskih i turistiĉkih usluga u 
seljaĉkom domaćinstvu.   
 
(4) Ne planiraju se nikakvi vidovi stanovanja u svrhu poljodjelske proizvodnje izvan 
planiranih graĊevinskih podruĉja naselja, osim zateĉenih zakonito izgraĊenih zgrada te 
iznimke propisane u stavku 5. ovog ĉlanka. 
(6) Moguće je da na jedinstvenoj poljodjelskoj ĉestici minimalne površine od 3 hektara, 
prijavljeno obiteljsko poljoprivredno gospodarstvo izgradi prizemnu zgradu ukupne površine 
do 200 m2 u kojoj moţe pruţati ugostiteljske i turistiĉke usluge u okviru vlastitog seljaĉkog 
domaćinstva (agro-turizam). Takvu zgradu je moguće graditi samo na udaljenosti većoj od 
100,0 m od obalne crte. 

 
(46)    U funkciji poljoprivrede, stoĉarstva i protupoţarne zaštite, izvan graĊevinskih podruĉja 
moguća je i gradnja te ureĊivanje gustirna, akumulacija i lokava. 
 

Ĉlanak 59. 
ODNOS PREMA KRAJOBRAZU 

(1) GraĊenje izvan graĊevinskog podruĉja mora biti uklopljeno u okoliš tako da se: 
a) osigura što veća neizgraĊena površina ĉestica u skladu s osnovnom namjenom, 
b) oĉuva obliĉje terena, kakvoća i cjelovitost poljodjelskoga zemljišta i šuma, tj. oĉuva 

prirodna obiljeţja prostora u skladu s osnovnom namjenom, 
c) oĉuvaju kvalitetne i vrijedne vizure, 
d) propisno lokalno riješi vodoopskrba (cisternom, tj. gustirnom ili akumulacijom), 

odvodnja i proĉišćavanje oborinskih i otpadnih voda, te zbrinjavanje otpada s 
prikupljanjem na ĉestici i odvozom na organiziran i siguran naĉin, kao i energetska 
opremljenost (plinski spremnik, elektriĉni agregat, kolektori i/ili sl.). 

 
(2)    Pod poljoprivrednim zemljištem smatra se ono zemljište koje je u katastru upisano kao 
poljoprivredno, a smatrat će se poljoprivrednim zemljištem i ono zemljište na kojem se 
obavlja intenzivna obrada i nalazi se pod nekom poljoprivrednom kulturom, a nije upisano u 
katastar kao poljoprivredno. 
 

Ĉlanak 59a. 
GOSPODARSKE I STAMBENE GRAĐEVINE U FUNKCIJI OBAVLJANJA 

POLJOPRIVREDNE I STOĈARSKE DJELATNOSTI 
(1) Pod gospodarskim i stambenim graĊevinama podrazumijevaju se graĊevine koje se 
za vlastite potrebe, a u funkciji obavljanja djelatnosti poljoprivrede i stoĉarstva grade izvan 
graĊevinskog podruĉja. Podruĉja na kojima se omogućava gradnja ovih sadrţaja prikazana 
su na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i namjena površina“ i broj 3.b  „Uvjeti 
korištenja, ureĊenja i zaštite prostora, Podruĉje primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite“  
u mjerilu 1:25000. 
   
(2) Uz okolnost da se odreĊeno zemljište nalazi unutar podruĉja oznaĉenog na 
kartografskim prikazima iz stavka 1. ovog ĉlanka, za gradnju graĊevina iz stavka 1. ovog 
ĉlanka kumulativno mora biti zadovoljen i preduvjet da se radi o poljoprivrednom zemljištu iz 
ĉlanka 59. stavak 2. ovih Odredbi te da su zadovoljeni odgovarajući kriteriji za gradnju iz 
ĉlanaka 59a., 59b. i 59 c. ovih Odredbi.     
 
(3) Mogućnost izgradnje sadrţaja iz stavka 1. ovog ĉlanka podrazumijeva bavljenje 
poljoprivredom i stoĉarstvom, odnosno iskljuĉivo poljoprivredom (u prostoru ograniĉenja - 
1000 m od obalne crte) kao registriranom osnovnom djelatnošću na površinama od 
minimalno 3 ha u prostoru ograniĉenja (pojas 1000 m od obalne crte mora) i na površinama 
od minimalno 1 ha izvan prostora ograniĉenja.  
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(4) Stambene i gospodarske graĊevine u prostornom smislu moraju saĉinjavati 
funkcionalnu cjelinu uz racionalno korištenje prostora. U stambenim objektima tih cjelina 
mogu se pruţati ugostiteljske i turistiĉke usluge seoskog turizma.  
 
(5) Tlocrtna projekcija ovih graĊevina mora biti pravokutnog oblika od 1:1,5 do 1:2, ili 
kombinacija takvih pravokutnih oblika povezanih u jednu cjelinu, pri ĉemu je najdulje proĉelje 
objekta uvijek postavljeno usporedno sa slojnicama terena. 
 
(6) Iznimke od odredbi stavka 5. ovog ĉlanka moguće su samo u sluĉaju gradnje 
gospodarskih graĊevina iz ĉlanka 59c. stavka 1. ovih Odredbi pod uvjetom da tehnološki 
zahtjevi za poljoprivrednu proizvodnju unutar takvih graĊevina zahtijevaju drugaĉiju 
organizaciju prostora što mora biti detaljno obraĊeno odgovarajućom projektnom 
dokumentacijom potrebnom za ishoĊenje akta kojim se dozvoljava gradnja.  
 
(7) Proĉelja ovih graĊevina izvode se od lokalnih materijala (kamen, gdje je to moguće u 
maniri suhozida) ili se ureĊuju ţbukom svijetlih tonova, od bijele do svijetlo smeĊe boje. 
 

Ĉlanak 59b. 
(1)  GraĊevine za potrebe prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva 
(OPG) i pruţanje ugostiteljskih i turistiĉkih usluga u seljaĉkom domaćinstvu mogu se 
graditi prema slijedećim kriterijima:  
- odobrenje za graĊenje moţe se izdati samo na površinama odreĊenim ovim Planom kao 

„Podruĉje za gradnju graĊevina za poljoprivredu i stoĉarstvo izvan graĊevinskog 
podruĉja“ na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i namjena površina“ i 
kartografskom prikazu broj 3.b  „Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora, Podruĉje 
primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite“  u mjerilu 1:25000; 

- odobrenje za graĊenje moţe se izdati samo na površinama koje su privedene svrsi i 
zasaĊene trajnim nasadima (maslina, vinova loza i sl.) u površini od najmanje 70% 
ukupne površine OPG-a i/ili seljaĉkog domaćinstva za pruţanje ugostiteljsko-turistiĉke 
usluge ukoliko je osnovna djelatnost poljoprivreda odnosno poljodjelstvo;  

- objekt se ne moţe graditi na I. kategoriji bonitiranog poljoprivrednog zemljišta ni na 
osobito vrijednom poljoprivrednom zemljištu (plodni dolci, vrtaĉe i sl.);  

- u prostoru ograniĉenja, odnosno pojasu od 1000 m od obalne crte, OPG mora biti 
registriran za poljoprivredu odnosno poljodjelstvo kao osnovnu djelatnost na minimalnoj 
površini od 3ha te se na tom podruĉju ne smiju graditi sadrţaji u svrhu stoĉarske 
proizvodnje; 

- izvan prostora ograniĉenja, odnosno izvan pojasa od 1000 m od obalne crte, OPG moţe, 
uz poljoprivredu, biti registriran i za stoĉarstvo na minimalnoj površini od 1ha te se na tom 
podruĉju mogu graditi objekti i sadrţaji u svrhu stoĉarske proizvodnje; 

- graĊevina moţe imati najviše prizemlje ukupne površine do 400 m2 graĊevinske bruto 
površine (najveće visine do 5m) i/ili potpuno ukopani podrum do 1000 m2 graĊevinske 
bruto površine, a mora biti udaljena najmanje 100 m od obalne crte;  

- ne moţe se graditi više odvojenih pojedinaĉnih graĊevina ukupno odgovarajuće površine;  
- graĊevina mora biti udaljena od ruba meĊe sa susjednim ĉesticama minimalno 30 m. 
- poljoprivredne površine i graĊevine iz ovog ĉlanka ne mogu se prenamijeniti u drugu 

namjenu. 
 

(2)  Odredbe iz stavka 1. ovog ĉlanka primjenjuju se i na obrt registriran za obavljanje 
poljoprivrede ili pravne osobe registrirane za obavljanje poljoprivrede. 

   
 

Ĉlanak 59c. 
(1)  Gospodarske graĊevine za vlastite potrebe u funkciji obavljanja djelatnosti 
poljoprivrede i stoĉarstva mogu se graditi prema sljedećim kriterijima:  
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- odobrenje za graĊenje moţe se izdati samo na površinama odreĊenim ovim Planom kao 
„Podruĉje za gradnju graĊevina za poljoprivredu i stoĉarstvo izvan graĊevinskog 
podruĉja“ na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i namjena površina“ i 
kartografskom prikazu broj 3.b  „Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora, Podruĉje 
primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite“  u mjerilu 1:25000; 

- odobrenje za graĊenje moţe se izdati samo na površinama na kojima se obavlja 
djelatnost poljoprivrede odnosno stoĉarstva  i koje su privedene svrsi te imaju kolni 
pristup na javnu prometnu površinu; 

- objekt se ne moţe graditi na I. kategoriji bonitiranog poljoprivrednog zemljišta ni na 
osobito vrijednom poljoprivrednom zemljištu (plodni dolci, vrtaĉe  i sl.);  

- ovi objekti mogu se graditi iskljuĉivo izvan prostora ograniĉenja, odnosno izvan pojasa 
od 1000 m od obalne crte; 

- na površinama od 1 do 3 ha mogu imati prizemlje ukupne površine do 200 m2 
graĊevinske bruto površine (najveće visine do 5m) i/ili potpuno ukopani podrum do 400 
m2 graĊevinske bruto površine; 

- na površinama većim od 3 ha mogu imati prizemlje ukupne površine do 400 m2 
graĊevinske bruto površine (najveće visine do 5m) i/ili potpuno ukopani podrum do 1000 
m2 graĊevinske bruto površine; 

- ove graĊevine ne mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 20 m od granice susjedne 
parcele.  

 
(2)  Stambene graĊevine za vlastite potrebe u funkciji obavljanja djelatnosti 
poljoprivrede i stoĉarstva mogu se graditi prema sljedećim kriterijima:  
- odobrenje za graĊenje moţe se izdati samo na površinama odreĊenim ovim Planom kao 

„Podruĉje za gradnju graĊevina za poljoprivredu i stoĉarstvo izvan graĊevinskog 
podruĉja“ na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i namjena površina“ i 
kartografskom prikazu broj 3.b  „Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora, Podruĉje 
primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite“  u mjerilu 1:25000; 

- odobrenje za graĊenje moţe se izdati samo na površinama na kojima se obavlja 
djelatnost poljoprivrede odnosno stoĉarstva  i koje su privedene svrsi; 

- objekt se ne moţe graditi na I. kategoriji bonitiranog poljoprivrednog zemljišta ni na 
osobito vrijednom poljoprivrednom zemljištu (plodni dolci, vrtaĉe i sl.);  

- ovi objekti mogu se graditi iskljuĉivo izvan prostora ograniĉenja, odnosno izvan pojasa 
od 1000 m od obalne crte; 

- moţe se izgraditi samo jedan stambeni objekt;  
- stambeni objekti moraju se graditi kao jedinstvene graĊevine i ne moţe se graditi više 

odvojenih pojedinaĉnih graĊevina ukupno odgovarajuće površine;  
- stambeni objekti ne mogu se graditi zasebno bez gospodarskih objekata iz stavka 1. 

ovog ĉlanka i ne mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 10 m od granice susjedne 
parcele;  

- katnost stambenih objekata moţe biti najviše podrum, prizemlje, kat i kosi krov (bez 
nadozida); 

- najveća bruto tlocrtna površina stambenog objekta je 100 m2.  
 
(3)  Poljoprivredno zemljište, koje je sluţilo kao osnova za izdavanje akta za graĊenje 
prema ovom ĉlanku ne moţe se parcelirati na manje dijelove.  
 
(4)  Objekti koji se grade po ovom ĉlanku izvan podruĉja (1000 m od obalne crte) moraju 
biti udaljeni najmanje 200 m od graĊevinskih podruĉja odreĊenog ovim Planom, osim od 
graĊevinskih podruĉja za gospodarsko-poslovnu namjenu. 

 
Ĉlanak 60. 

FARME 
(1) Gospodarski sklopovi - farme predstavljaju grupe zgrada s pripadajućim 
poljoprivrednim zemljištem, koje se mogu graditi na ĉestici najmanje površine od 30000 m2 
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uz uvjet postojanja pristupa na javnu prometnu površinu. Farme se ne mogu graditi bliţe od 
1000,0 m obalnoj crti. 
 
(2) Za formiranje graĊevne ĉestice za izgradnju zgrada farme moţe se koristiti najviše 
10% od pripadajućeg poljoprivrednog zemljišta.  
 
(3) Najveća izgraĊenost graĊevne ĉestice iz stavka (2) ovoga ĉlanka moţe biti 25% od 
pripadajuće graĊevne ĉestice, ali ne više od 900m2.  
 
(4) Na farmi se mogu graditi: 
a) gospodarske zgrade za potrebe biljne proizvodnje, 
b) gospodarske zgrade za potrebe stoĉarske proizvodnje, 
c) gospodarske zgrade za potrebe prerade poljoprivrednih proizvoda proizvedenih na 

farmi. 
 
(5) Površina i raspored zgrada na farmi iz stavka 4. ovog ĉlanka utvrĊuju se lokacijskom 
dozvolom u skladu s potrebama tehnologije pojedine djelatnosti.  
 
(6) Visina vijenca pojedine zgrade na farmi mjerena od konaĉno zaravnatog i ureĊenog 
terena uz zgradu na njegovom najniţem dijelu, moţe iznositi najviše 5,0 m. Najmanja 
dozvoljena udaljenost zgrade na farmi od javne prometne površine je 50,0 metara, a 
najmanja dozvoljena udaljenost zgrade na farmi od granice graĊevinskog podruĉja je 100,0 
200,0 metara. 
 
(7) Lokacijska dozvola za izgradnju farme utvrdit će se temeljem idejnog rješenja koje će 
sadrţavati osobito: 

i. veliĉinu ĉestice i površinu poljoprivrednog zemljišta predviĊenog za korištenje, 
ii. vrste poljoprivredne proizvodnje koje će se na zemljištu organizirati, 
iii. tehnološko rješenje i kapacitete te razmještaj planiranih zgrada i ostalih sadrţaja na     

farmi, 
iv. prikaz pristupa na javnu prometnu površinu 
v. lokalno rješenje infrastrukturne opremljenosti, 
vi. potencijalni utjecaj na okoliš i mjere zaštite. 

 
(8) Poljoprivredno zemljište, koje je sluţilo kao osnova za izdavanje lokacijske dozvole za 
izgradnju farme, ne moţe se parcelirati na manje dijelove i ne moţe se prenamijeniti. 
 

Ĉlanak 61.  
TOVILIŠTA 

(1) Gospodarski sklopovi – tovilišta predstavljaju grupe zgrada odnosno pojedinaĉne 
objekte s pripadajućim poljoprivrednim zemljištem za uzgoj stoke koje se mogu graditi na 
parceli najmanje površine od 5000 m2, a najveća izgraĊenost parcele smije biti 10%.  
 
(2) Dozvoljavaju se iskljuĉivo prizemne graĊevine, s time da visina vijenca graĊevine 
mjerena od konaĉno zaravnatog i ureĊenog terena uz zgradu na njegovom najniţem dijelu, 
pa do vijenca graĊevine moţe iznositi najviše 3,5 m. 
 
(3) Gospodarske graĊevine za uzgoj stoke mogu se graditi samo izvan graĊevinskog 
podruĉja. 
 
(4) Najmanja udaljenost gospodarske graĊevine za uzgoj stoke je  
a) od graĊevinskog podruĉja   500 m;  
b) od javnog puta i od javnog vodovoda  50 m;  
c) od poljskog i šumskog puta   30 m; 
d) od obale mora     1000 m. 
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(5) Poljoprivredno zemljište, koje je sluţilo kao osnova za izdavanje lokacijske dozvole za 
izgradnju gospodarske graĊevine za uzgoj ţivotinja, ne moţe se parcelirati na manje dijelove 
i ne moţe se prenamijeniti.  
 
(6) Za gospodarske graĊevine za uzgoj ţivotinja kapaciteta preko 500 uvjetnih grla 
obvezna je izrada Studije o utjecaju na okoliš. 
 
(7) U sklopu objekta tovilišta moţe se imati do 20m2 bruto površine po namjeni identiĉne 
namjeni poljske kućice. 
 

Ĉlanak 62.  
ŠTALE 

(1) Gospodarski sklopovi – štale predstavljaju grupe zgrada ili pojedinaĉne objekte s 
pripadajućim poljoprivrednim zemljištem za drţanje i/ili uzgoj stoke koje se mogu graditi na 
parceli najmanje površine od 5000 2500 m2, a najveća izgraĊenost parcele smije biti 5% ali 
do najvećeg tlocrta štale (svih graĊevina u sastavu) od najviše 150 m2.  s tim da najveća 
tlocrtna bruto površina grupe zgrada odnosno pojedinaĉnog objekta na cjelini poljoprivrednog 
zemljišta na kojem se iste grade moţe iznositi 400 m2. 
 
(2) Dozvoljavaju se iskljuĉivo prizemne graĊevine, s time da visina vijenca graĊevine 
mjerena od konaĉno zaravnatog i ureĊenog terena uz zgradu na njegovom najniţem dijelu, 
pa do vijenca graĊevine moţe iznositi najviše 3,5 m. 
 
(3) Štale se mogu graditi samo izvan graĊevinskog podruĉja.  i to na površinama koje su 
po evidenciji nadleţnog ureda za katastar evidentirane kao poljoprivredno zemljište uz 
iskljuĉivanje mogućnosti gradnje na površinama oranica, vinograda, voćnjaka i maslinika I, II 
i III katastarske klase. 
 
(4) Najmanja udaljenost gospodarske graĊevine za uzgoj ţivotinja je  
a) od graĊevinskog podruĉja                   50 200 m;  
b) od javnog puta i od javnog vodovoda  50 m;  
c) od poljskog i šumskog puta               30 20 m;  
d) od obale mora     1000 m. 
 
(5) Poljoprivredno zemljište, koje je sluţilo kao osnova za izdavanje lokacijske dozvole za 
izgradnju gospodarske graĊevine, ne moţe se parcelirati na manje dijelove i ne moţe se 
prenamijeniti. 
 
(6) Gospodarske graĊevine "štale" mogu sluţiti za drţanje i/ili uzgoj slijedećeg 
maksimalnog broja ţivotinja  
a) do 100 ovaca 
b) do 50 komada kopitara 
c) do 10 komada svinja 
d) do 300 komada peradi 
e) do 300 komada kunića 
 

Ĉlanak 63.  
POLJSKE KUĆICE  

(1) Poljske kućice se mogu graditi na poljoprivrednom zemljištu intenzivno obraĊivanom i 
pod kulturom, osim na I. kategoriji bonitiranog poljoprivrednog zemljišta.  
 
(2) Poljske kućice mogu se graditi na zemljištu od 2000 m2 na više. Izgradnja poljske 
kućice iskljuĉuje mogućnost izgradnje spremišta za alat na istom poljoprivrednom zemljištu i 
obrnuto.  
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(3) Poljske kućice se ne mogu graditi bliţe od 1000,0 m obalnoj crti.  
 
(4) Poljoprivredne površine su one površine koje su u katastru upisane kao 
poljoprivredne, odnosno: oranice, vinogradi, maslinici ili voćnjaci, a smatrat će se 
poljoprivrednim površinama i one na kojima se vrši intenzivna obrada i nalaze se pod 
kulturom, a nisu upisane u katastar kao poljoprivredne. 
 
(5) Poljska kućica gradi se kao prizemnica tako da je njezina bruto-razvijena tlocrtna 
površina do 20 m2. Poljska kućica mora biti udaljena minimalno 3,0 m  4 m od ruba ĉestice 
zemljišta. 
 
(7) Poljska kućica mora biti graĊena na naĉin da:  
a) bude smještena na najmanje plodnom, odnosno neplodnom dijelu poljodjelskog 

zemljišta, 
b) da je udaljena od lokalne, ţupanijske ili drţavne ceste min 10,0 m te od nerazvrstane 

ceste minimalno 3,0 m 
c) da je udaljena minimalno 3,0 m od ruba susjedne ĉestice od lokalne ceste min 5,0 m; 
d) treba koristiti lokalne materijale. Mora biti graĊena u maniri suhozida po uzoru na 

tradicijsku gradnju; 
e) visina do vijenca ne moţe biti viša od 2,4 m,  
f) kota prizemlja ne smije biti viša od 0,2 m od najniţe toĉke pod objektom na višoj strani 

terena;  
g) krov mora biti dvostrešan, izmeĊu 10° i 35° stupnjeva nagiba, 
h) krovište se postavlja bez stropne konstrukcije ili na stropnu konstrukciju izravno, bez 

nadozida, 
i) pokrov treba izvesti na tradicijski naĉin kamenim ploĉama ili crijepom (kupa kanalica); 
j) poljska kućica smije imati samo prizemlje. 
 
(8) Poljska kućica ne moţe imati prikljuĉak na komunalnu infrastrukturu. 
 
(8) Tlocrtna projekcija poljske kućice mora biti od 1:1,5 do 1:2, sljeme krova mora biti 
usporedno s duţom stranicom zgrade, obvezno usporedno sa slojnicama terena.  

 
Ĉlanak 64. 

VINOGRADARSKI PODRUMI 
(1) Na udaljenosti većoj od 1000,0 m od obalne crte, proizvoĊaĉ vrhunskog vina na, u 
skladu sa Zakonom o vinu, elaboratom odreĊenom dijelu prostora, uz postojanje 
registriranog trgovaĉkog društva ili obrta za takvo poslovanje, moţe izgraditi «vinogradarski 
podrum» kao prizemnu gospodarsku (degustaciono-enološku) zgradu (kušaonicu vina) s 
vinskim podrumom za promidţbu svojih proizvoda. 
 
(2) Vinski podrum moţe se graditi: 
a) na jedinstvenoj površini vinograda koji je veći od 1,0 ha bruto razvijena površina zgrade 

vinskog podruma iznosi ukupno 100 m2 (podruma i prizemlja);  
b) na svakih novih 1000 m2 vinograda tlorisna bruto razvijena površina moţe se 

povećavati za 5 m2 tako da konaĉna bruto-razvijena površina zgrade za vinograd 
površine 3,0 ha moţe iznositi 200 m2 (podruma i prizemlja);  

c) ukupna tlorisna izgraĊenost ĉestice vinograda ne moţe prijeći 150 m2 (zbog izgradnje 
vinskog podruma obzirom na specifiĉnost vinarske proizvodnje).  

 
(3) U sluĉaju kada površina vinograda prelazi 3,0 ha, moguće je na udaljenosti većoj od 
100,0 m od obalne crte, da djelatnost iz stavka 1. i 2. ovoga ĉlanka sluţi dodatno i pruţanju 
ugostiteljsko-turistiĉkih usluga sukladno ĉlanku 58. stavku (4).  
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(34) Na vinogradarskim posjedima veliĉine od 50000 m2 na više moguće je podignuti uz 
vinski podrum i manji prizemni smještajni kapacitet za poslovne partnere u veliĉini od po 40 
m2 za svakih 10000 m2 vinograda preko 50000 m2, što za vinograd od 100000 m2 iznosi 
160 m2.  
 
(45) Oblikovanje svih zgrada mora biti u skladu s propisima i s ovim odredbama. Zgrada 
treba imati kosi krov (pokrov kamene ploĉe ili crijep), sljeme obvezno usporedno sa 
slojnicama, a krovište se postavlja izravno na stropnu konstrukciju bez nadozida vijenca. 
Zidovi trebaju biti izvedeni u tradicijskom ziĊu. Tlorisni oblik zgrade treba biti u skladu s 
lokalnom tradicijom. Najveća dozvoljena visina vijenca zgrada jest 4,0 m.  
 
(5)  Poljoprivredno zemljište, koje je sluţilo kao osnova za izdavanje akta za graĊenje 
prema ovom ĉlanku ne moţe se parcelirati na manje dijelove. 

 
Ĉlanak 65. 

MASLINARSKE KONOBE - KUŠAONICE 
(1) Na udaljenosti većoj od 1000m od obalne crte, registrirani proizvoĊaĉ maslinovog ulja 
moţe izgraditi maslinarsku konobu – kušaonicu za promidţbu svojih proizvoda prema 
slijedećim uvjetima: 
a) na poljoprivrednom zemljištu površine od 10000 do 20000 m2 s najmanje 200 stabala 

maslina kao prizemnu graĊevinu tlocrtne površine do 50 m2, 
b) na poljoprivrednom zemljištu površine veće od 2000 m2 s najmanje 400 stabala maslina  

kao prizemnu graĊevinu tlocrtne površine do 100 m2,  
c) na poljoprivrednom zemljištu površine veće od 30000 m2 s najmanje 600 stabala maslina  

kao prizemnu graĊevinu tlocrtne površine do 200 m2, 
 
(2) Iznimno od stavka (1) ovoga ĉlanka, a u sluĉaju kada površina maslinika prelazi 3,0 
ha, moguće je na udaljenosti većoj od 100,0 m od obalne crte, da maslinarska konoba – 
kušaonica sluţi dodatno i pruţanju ugostiteljsko-turistiĉkih usluga sukladno ĉlanku 58. stavku 
(4). 
 
(23) Maslinarska konoba - kušaonica treba imati kosi krov (pokrov kamene ploĉe ili crijep), 
sljeme obvezno usporedno sa slojnicama, a krovište se postavlja izravno na stropnu 
konstrukciju bez nadozida vijenca. Zidovi trebaju biti izvedeni u tradicijskom ziĊu. Tlorisni 
oblik zgrade treba biti u skladu s lokalnom tradicijom. Najveća dozvoljena visina vijenca 
zgrada jest 4,0 m.  
 
(3)  Poljoprivredno zemljište, koje je sluţilo kao osnova za izdavanje akta za graĊenje 
prema ovom ĉlanku ne moţe se parcelirati na manje dijelove. 
 

Ĉlanak 66.  
NADSTREŠNICE I HLADNJAĈE SPREMIŠTA ZA ALAT  

(1) Na udaljenosti većoj od 1000,0 m od obalne crte, u maslinicima, vinogradima, 
voćnjacima i povrtnjacima površine veće od 1,0 ha moţe se postaviti nadstrešnica veliĉine 
do 30 m2. Nadstrešnice sluţe za privremeno skladištenje poljoprivrednih proizvoda i paleta 
te se grade od lakog materijala, otvorene su sa barem tri strane i imaju krovište. na 

poljoprivrednom zemljištu od 2000 m2 ili više, moţe se izgraditi spremište za alat, oruĊe i 
strojeve do 10 m2. Spremište mora biti pokriveno dvostrešnim krovom. Potrebno je koristiti 
autohtone materijale i principe tradicijskoga oblikovanja. Nije dozvoljena upotreba metala, 
betona i gotovih betonskih graĊevinskih tvorevina te salonita i lima. Spremište treba biti na 
što manje upadljivom mjestu. 
 
(2) Na udaljenosti većoj od 1000,0 m od obalne crte, u vinogradima, maslinicima i 
voćnjacima većim od 5,0 ha moţe se sagraditi hladnjaĉa najveće površine do 100 m2, 
iskljuĉivo u sklopu prizemne graĊevinu za potrebe prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog 
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gospodarstva i pruţanje ugostiteljskih i turistiĉkih usluga u seljaĉkom domaćinstvu. Izgradnja 
poljske kućice iskljuĉuje mogućnost izgradnje spremišta za alat i obrnuto.  
 

Ĉlanak 67. 
STAKLENICI I PLASTENICI  

(1) Staklenici i plastenici za uzgoj povrća, voća, cvijeća i sliĉno, ne mogu se graditi:  
a) u graĊevinskom podruĉju 
b) u podruĉjima znaĉajnog krajobraza i osobito vrijednog krajobraza, odnosno ako je 

njihova gradnja u suprotnosti sa zaštitom okoliša i kulturnih dobara 
c) na udaljenosti 1000,0 m ili manje od obalne crte,  
d) na udaljenosti 100,0 m ili manje od drţavne ceste ili groblja te 50 m od ţupanijske 

ceste. 
Udaljenost od granice ĉestice mora biti najmanje 3,0 m.  
 
(2) Staklenici i plastenici iz stavka 1. ovog ĉlanka ne mogu se graditi u okviru vrijednog 
poljoprivrednog zemljišta. 
 

Ĉlanak 68. 
VIDIKOVCI 

(1) Na istaknutim reljefnim pozicijama s atraktivnim pogledom ovim Planom odreĊene su 
pozicije vidikovaca. Vidikovci se mogu opremati kao ureĊena odmorišta bilo da se do njih 
pristupa kolnim ili pješaĉkim putem. Vaţniji vidikovci su oznaĉeni u grafiĉkom dijelu elaborata 
Plana, kartografski prikaz broj 3a „Uvjeti za korištenje ureĊenje i zaštite prostora, Prirodne 
vrijednosti“ u mjerilu 1:25.000: 
(2) Mjesta vidikovaca na podruĉju Općine oznaĉena su na kartografskom prikazu br. 3a 
«Uvjeti korištenja i zaštite prostora – prirodne vrijednosti» u mjerilu 1:25000 (kao pozicije s 
kojih se pruţaju pojedine vrijedne vizure): 
1. pozicija "Više Punte" 
2. pozicija "Lateša brdo"  
3. i 4.  pozicije uz D-113 i "Ĉiste dolce"  
5. pozicija uz crkvicu Sv. Duha 
6. pozicija uz kaštel Vusio 
 
(2) Na poziciji Više Punte omoguća se postavljanje spomen obiljeţja najveće visine 10,0 m 
uz ureĊenje odmorišta, postavljanje urbane opreme, poploĉanja platoa i ureĊenje pristupnih 
staza. Spomen obiljeţje moţe se graditi na temelju odgovarajućeg akta kojim se odobrava 
graĊenje prema uvjetima ovog Plana i uz suglasnost Uprave za zaštitu kulturne baštine, 
Konzervatorskog odjela u Splitu. 
 

Ĉlanak 69. 
REKREACIJSKE STAZE, ŠUMSKI I POLJSKI PUTOVI 

(1) Izvan graĊevinskih podruĉja i prometnica utvrĊenih ovim Planom, moguće je ureĊivati 
rekreacijske i tematske staze. – pješaĉke, biciklistiĉke, jahaĉke. Rekreacijske i tematske 
staze mogu biti poloţene tako da zajedno s pozicijama vidikovaca obuhvaćaju  osmišljeno 
rješenje povezivanja atrakcija na podruĉju Općine, ukljuĉujući povijesne lokalitete, pastirske 
stanove i dr. Preporuĉa se izrada posebne studije (idejnog rješenja) mreţe takvih 
rekreacijskih staza koja bi ih zajedno s pozicijama vidikovaca obuhvatila u osmišljeno 
rješenje povezivanja atrakcija na podruĉju Općine. 
 
(2) Omogućava se rekonstrukcija postojećih i gradnja novih šumskih i poljoprivrednih 
putova minimalne širine 2,5 m s odgovarajućim proširenjima za mimoilaţenje vozila.  
 

Ĉlanak 70. 
BENZINSKA CRPKA 
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(1) Uz duţobalnu cestu izmeĊu Stipanske luke i predjela Punta, planira se izgradnja 
benzinske crpke za vozila i plovila na lokaciji Punta. Lokacija planirane benzinske crpke 
oznaĉena je na kartografskim prikazima br. 1. i 2a. u mjerilu 1:25000, a površina unutar koje 
se planira prizemna graĊevina, odgovarajuća ureĊenja i zahvati, razgraniĉena je na 
kartografskom prikazu br. 4-1 na katastarskoj podlozi u mjerilu 1:5000, kao površina za 
infrastrukturni objekt (IS) izvan graĊevinskog podruĉja. Mogući privremeni pristan plovila radi 
opskrbe benzinom treba riješiti konstrukcijama pontonskog ili sl. tipa.  
 

Ĉlanak 71. 
PRIRODNE MORSKE PLAŢE 

(1) Izvan graĊevinskog podruĉja naselja i izdvojenih graĊevinskih podruĉja ugostiteljsko-
turistiĉke i sportsko-rekreacijske namjene, moguće je djelomiĉno urediti i prirodne morske 
plaţe sukladno vaţećim pravilnicima te odredbama ovog Plana. 
 
(2) Prirodna morska plaţa infrastrukturno je neopremljena i potpuno oĉuvanog zateĉenog 
prirodnog obiljeţja. Na dijelu kopna koji pripada prirodnoj morskoj plaţi, organizira se nadzor 
plaţe, a moguća su iskljuĉivo ureĊenja suhozida, partera (šljunĉane staze, staze od kamenih 
ploĉa ili dr. nevezanih elemenata) i hortikulture, te postava improvizirane urbane opreme od 
kamena ili drveta. Nije dozvoljeno graĊenje temeljenih graĊevina. 

 
Ĉlanak 72. 

MARIKULTURA  
(1) Lokacija za marikulturu – iskljuĉivo uzgoj školjkaša – planira se u uvali Luke.  
 

Ĉlanak 73. 
ISTRAŢIVANJE I EKSPLOATACIJA ISKOP MINERALNIH SIROVINA  

(1) Ovim Planom, unutar površina za istraţivanje iskorištavanje mineralnih sirovina 
utvrĊenih u PPSDŢ, odreĊena su postojeća eksploatacijska polja kamenoloma (E3):  
 
1. «Puĉišća (Punta)», pribliţne površine 167,7 ha 
2. «Lozna», pribliţne površine 50,7 ha 
3. «Braĉuta», pribliţne površine 5,4 ha 
4. «Krušev Dolac», pribliţne površine 19,5 ha 
5. «Bratiţa - Nakal - Potok – Istok», pribliţne površine 1,5 ha 
6. «Bratiţa - Nakal - Potok – Zapad», pribliţne površine 1,9 ha 
7. «Bratiţa Nakal Maslenica», pribliţne površine 2,9 ha 
8. «Dolac», pribliţne površine 2,9 ha 
9. «Kalina I», pribliţne površine 0,2 ha 
10. «Kalina II», pribliţne površine 0,6 ha 
 
koja su prikazana na kartografskom prikazu br. 1: «Korištenje i namjena površina» u mj. 
1:25000 te kartografskom prikazu br. 3c1: «Uvjeti korištenja i zaštite prostora – ograničenja i 
posebne mjere» ovog Plana, u mj. 1:25000.  
koja su prikazana na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i namjena površina“, 
kartografskom prikazu broj 3.b „Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora, Podruĉje 
primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite“ u mjerilu 1:25000 te na kartografskom prikazu 
broj 4. „GraĊevinska podruĉja“ u mjerilu 1:5000. 
 
 (2) Površine iz stavka 1. ovog ĉlanka odreĊuju se za iskorištavanje (eksploataciju) 
arhitektonskog graĊevnog kamena. Tehniĉki graĊevni kamen unutar tih prostora moţe se 
iskorištavati iskljuĉivo kao sekundarna sirovina, a na temelju posebnih propisa i dozvola. 
Unutar navedenih površina moguća je i primarna obrada kamena. Iznimno od navedenog, 
unutar površine «Puĉišća (Punta)»  postojeće graĊevine (hale itd.) mogu se i nadalje koristiti 
na postojeći naĉin te rekonstruirati radi nuţnih poboljšanja uvjeta rada proizvodnje i obrade 
(skladišta, sanitarni prostor, agregati i sl.). Sukladno ĉlanku 74. i 75. te ĉlanku 92. ovih 
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Odredbi za provoĊenje, uz površinu za iskorištavanje mineralnih sirovina «Puĉišća (Punta)» 
Uu uvali Veselje, planira se izgradnja pristana za teretne brodove - trgovaĉko-industrijska 
luka («LI») i ureĊenje zone poslovne namjene (K) u funkciji kamenoloma i luke, a sve 
sukladno donesenom urbanistiĉkom planu ureĊenja.  
 
(3)      UtvrĊeni su i slijedeći istraţni prostori mineralnih sirovina (Ex): 
1. „Duboka“, pribliţne površine 40,5 ha 
2. „Lozna istok-Konopljikova“, pribliţne površine 8,3 ha 
3. „Braĉuta istok“, pribliţne površine 27,3 ha 
4. „Braĉuta zapad (Gradina)“, pribliţne površine 14,1 ha 
5. „Krponji rot“, pribliţne površine 15,9 ha 
6. „Klinje glave“, pribliţne površine 19,6 ha 
7. „Bratiţa - Nakal – Dolac“, pribliţne površine 63,3 ha 
8. „Kalina“, pribliţne površine 20,2 ha 

1. «Braĉuta» 
2. «Bratiţa Nakal Dolac» 
3. «Kalina» 
koji su prikazani na kartografskom prikazu broj 3.b „Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite 
prostora, Podruĉje primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite“ u mjerilu 1:25000 te na 
kartografskom prikazu broj 4. „GraĊevinska podruĉja“ u mjerilu 1:5000. U površinu istraţnog 
prostora mineralnih sirovina (Ex) „Braĉuta istok“, „Bratiţa – Nakal – Dolac“ i „Kalina“  
ukljuĉene su površine eksploatacijskih polja u skladu s kartografskim prikazima. 
koji su prikazani na kartografskom prikazu br. 3c1: «Uvjeti korištenja i zaštite prostora – 
ograničenja i posebne mjere» ovog Plana, u mj. 1:25000, kartografskom prikazu 4-0 
«Pregledna karta: graĊevinska podruĉja i podruĉja posebnih uvjeta korištenja» u mj. 1:25000 
te odgovarajućim sekcijama serije pod br. 4 u mj. 1:5000 (za istraţne prostore ad.1 i 2. koji 
se nalaze u neposrednoj blizini graĊevinskih podruĉja). Unutar istraţnih prostora, ne mogu 
se otvarati nova eksploatacijska polja ukoliko postoje dovoljne rezerve rudnih zaliha u 
postojećim eksploatacijskim poljima. Za svaki od ovim Planom utvrĊenih istraţnih prostora 
mora se provesti odgovarajući postupak procjenea utjecaja zahvata na okoliš. (dakle, za 
istraţni prostor u cjelini) pri ĉemu procjena mora ukljuĉiti u razmatranje i sva kontaktna 
postojeća eksploatacijska polja. Sukladno rezultatima tog postupka studije te odredbama 
ovog Plana i posebnim propisima, unutar istraţnih prostora moći će se otvarati nova 
eksploatacijska polja bez izmjena ovog Plana.  
 
(4) Površine za eksploataciju mineralnih sirovina moraju biti minimalno 350,0 m udaljene 
od granice graĊevinskog podruĉja naselja i minimalno 150,0 m od kulturnih dobara 
navedenih u poglavlju 6.2. Mjere zaštite kulturno povijesnih cjelina i graĊevina ĉlanku 106. – 
Tablici 4. 
 
(5) Prije poĉetka istraţnih radova i/ili eksploatacije mineralnih sirovina na površini 
odnosno polju (podruĉja odreĊenih vršnim toĉkama) ĉija je granica 200 m ili manje udaljena 
od registriranih, odnosno evidentiranih, ili novootkrivenih arheoloških lokaliteta, investitor 
obvezno treba izvijestiti Ministarstvo kulture - Konzervatorski odjel u Splitu. 
 
(6)     U svim planiranim istraţnim prostorima i eksploatacijskim poljima moguće je ishoĊenje 
jedne ili više koncesija razliĉitih korisnika. 
 
(7) Sanacija i biološka rekultivacija istraţnog prostora i eksploatacijskog polja mora biti 
sastavni dio odobrenja za istraţivanje odnosno eksploataciju. Tijekom eksploatacije nuţno je 
provoditi mjere tehniĉke sanacije i biološke rekultivacije dijelova kamenoloma na kojima je 
završena eksploatacija sukladno rudarskom projektu odnosno elaboratu geomehaniĉke 
stabilnosti. Nakon prestanka eksploatacije odnosno završetka istraţnih radova na nekom 
polju, potrebno je u cijelosti dovršiti sanaciju podruĉja  sukladno rudarskom projektu te 
odgovarajućem geomehaniĉkom elaboratu i postupku procjene utjecaja na okoliš. 
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3. UVJETI SMJEŠTAJA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 
 
3.1. POVRŠINE ZA GOSPODARSKU - POSLOVNU NAMJENU 
 

Ĉlanak 74. 
POVRŠINE ZA GOSPODARSKU-POSLOVNU NAMJENU 

(1) Ovim Planom su utvrĊene slijedeće površine za iskljuĉivu gospodarsku – poslovnu 
namjenu: 
1. «Puĉišća» - tip K K4,  
2. «Konopikova» - tip K K4, 
3. «Praţnica» - tip I4 K4, 
4. «Braĉuta» - tip I4 K5, 
5. «Mladinje Brdo» - tip K K5, 
6. «Makova glavica» - tip I4 K5, 
7. «Maslenica» - tip I4 K5, 
8. «Rašeljka – Njivice» - tip K K5, 
9. «Veselje» - tip K K6 
10. «Petrade» – tip K 
11. «Punta» - tip I4 
12. «Grabice »- tip I3 
Sve navedene površine utvrĊene su kao površine izvan naselja za izdvojenu namjenu, osim 
površine „Puĉišća“ koja se nalazi unutar GPN-a Puĉišća. odnosno razgraniĉene kao 
izdvojena graĊevinska podruĉja.  
 
(2) Poloţaj ovih površina, odnosno izdvojenih graĊevinskih podruĉja iz stavka 1. ovog 
ĉlanka prikazan je na kartografskom prikazu br. 1: “Korištenje i namjena površina”, a granice 
su im odreĊene na kartografskom prikazuima serije broj 4.: “GraĊevinska podruĉja i podruĉja 
posebnih uvjeta korištenja”.  
 
(3) Za male poslovne zgrade, koje se grade unutar graĊevinskih podruĉja naselja – na 
površinama ovim Planom utvrĊene mješovite namjene - primjenjuju se odredbe ĉlanka 55. 
56. 
 

Ĉlanak 75. 
GOSPODARSKA-POSLOVNA NAMJENA (K) 

(1) Na površinama iskljuĉive gospodarske-poslovne namjene utvrĊenim ovim Planom, 
moguće je planirati i graditi: 
1. unutar tipa «K4 K – gospodarska namjena, mješovita zona preteţito poslovne namjene 

proizvodno-preraĊivaĉke, trgovaĉke i prateće djelatnosti» - preteţito manje pogone 
proizvodnje, prerade i obrade (prvenstveno vezane uz kamenarstvo, ali moguće i 
prehrambeno-preraĊivaĉke i dr. djelatnosti), skladišta i servise, te prateće uredske, 
trgovaĉke i dr. usluţne sadrţaje (ukljuĉivo i ugostiteljske – restoran, caffe i/ili sl. kao 
prateći sadrţaj); 

2. unutar tipa «K5 I3 – gospodarska namjena, proizvodna – preteţito prehrambeno-
preraĊivaĉke namjene proizvodno-preraĊivaĉke djelatnosti» - površine prvenstveno 
utvrĊene radi smještaja prehrambeno-preraĊivaĉke djelatnosti vezane uz preradu, 
pakiranje i skladištenje poljoprivrednih proizvoda (vinarstvo, maslinarstvo i sl.)  
djelatnosti obrade kamena (kamenoklesarske radionice), uz mogućnost smještaja i 
drugih preraĊivaĉkih djelatnosti, skladišta i servisa  skladišta, servisa, uredskih i 
trgovaĉkih sadrţaja te usluţnih djelatnosti vezanih za osnovnu namjenu (kušaonica, 
restoran, caffe bar i sl);  

3. unutar tipa «K6 I4 – gospodarska namjena, proizvodna – preteţito graĊevinarske 
namjene kopneni dio trgovaĉko-industrijske luke» površine prvenstveno utvrĊene radi 
smještaja djelatnosti obrade kamena (klesarske radionice, proizvodne hale, opremljeni 
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proizvodni prostori na otvorenom) uz mogućnost smještaja skladišta i servisa te 
pratećih uredskih i minimalnih usluţnih sadrţaja.  (površina razgraniĉena sukladno 
katastarskoj podlozi ovog Plana, kao osnova za planiranje kopnenog prostora luĉkog 
podruĉja luke posebne namjene ţupanijskog znaĉaja – trgovaĉko-industrijske luke – u 
uvali Veselje) - propisanim UPU-om, uz odgovarajuću pobliţu izmjeru stanja na terenu, 
detaljnije se planira i utvrĊuje razgraniĉenje morskog i kopnenog prostora luĉkog 
podruĉja planiranjem potrebne luĉke podgradnje i eventualno nuţne nadgradnje 
odnosno uvjeta gradnje i ureĊenja u obuhvatu UPU-a, a sve za temeljnu funkciju 
pristana za teretne brodove. 

 
(2) Za Ppovršine iz stavka 1. ovog ĉlanka obuhvaćene su obvezom izrade UPU-a 
(„Puĉišća“, „Konopikova“, „Praţnica“, „Braĉuta“, „Mladinje brdo“, „Makova glavica“, „Rašeljka-
Njivice“ i „Petrade“) te su odredbama ĉlanaka 76., 77. i 78.  ovim Planom dani su osnovni 
uvjeti i smjernice za sadrţaje (program), izgradnju i ureĊenje tih površina, koji se dalje 
moraju razraditi i pobliţe odrediti pojedinim UPU-ima. Primjenom tih uvjeta i smjernica te 
odgovarajućom primjenom odredbi za izgradnju zgrada mješovite i poslovne namjene unutar 
GPN-a (poglavlje 2.2.3. ovih Odredbi), u  izgraĊenim djelovima tih površina omogućava se 
rekonstrukcija postojećih zgrada, prenamjena postojećih zgrada u druge sadrţaje 
kompatibilne osnovnoj namjeni te gradnja novih industrijskih i zanatskih zgrada te pratećih 
graĊevina i sadrţaja. 
 
(3) Za površine iz stavka 1. ovog ĉlanka koje nisu obuhvaćene obvezom izrade UPU-a u 
sluĉaju kad je isti već donesen („Veselje“), kad su te površine već preteţito izgraĊene, 
ureĊene i infrastrukturno opremljene („Maslenica“ i „Punta) ili kad se ovim Planom propisuju 
uvjeti zahvata u prostoru s detaljnjošću propisanom za urbanistiĉki plan ureĊenja („Grabice“), 
uvjeti za gradnju, rekonstrukciju i druge zahvate u prostoru daju se u ĉlanku 78a. ovih 
Odredbi. Izdvojeno graĊevinsko podruĉje za gospodarsku-poslovnu namjenu «Praţnica» 
(K4), smješteno uz trasu D-113, UPU-om treba planirati kao poslovno ţarište otoĉnog 
znaĉaja, prvenstveno vezano uz djelatnost obrade kamena. U okviru ove površine, ovim 
Planom se predviĊa i realizacija slobodne carinske zone (koju na prostoru Općine planira 
PPSDŢ). Slobodna carinska zona se moţe utvrditi u cjelini, ili dijelu planirane površine 
«Praţnica». Ovim Planom utvrĊene su i alternativne trase cesta kojima se ova površina 
(zona) moţe povezati s trgovaĉko-industrijskom lukom u uv. Veselje te kamenolomima u 
sjeveroistoĉnom dijelu općinskog podruĉja. S obzirom na blizinu ovim Planom planiranog 
produljenja uzletno-sletne staze «Aerodroma Braĉ», u postupku izrade i donošenja obveznog 
UPU-a za graĊevinsko podruĉje za gospodarsku-poslovnu namjenu «Praţnica», mora se 
dokazati da planirana izgradnja u tom podruĉju neće predstavljati prepreke koje bi mogle 
ugroziti sigurnost letenja.    
 
(4) Unutar površine za gospodarsku namjenu „Puĉišća“ tip-K planira se smještaj 
reciklaţnog dvorišta iz sustava zbrinjavanja otpada. 
 
(5)   Unutar površine za gospodarsku namjenu „Petrade“ tip-K, uz drţavnu cestu D-113, 
planira se smještaj benzinske crpke. 
 
(6)   Unutar površine za gospodarsko namjenu „Praţnica“ tip-I4 planira se realizacija 
slobodne carinske zone (koju na prostoru općine Puĉišća planira PPSDŢ). Slobodna 
carinska zona se moţe utvrditi u cjelini, ili dijelu planirane površine. 
 

Ĉlanak 76. 
ORGANIZACIJA GRAĐEVNE ĈESTICE ZA GOSPODARSKU-POSLOVNU NAMJENU  

(1) Preporuĉa se da je najmanja površina graĊevne ĉestice osnovnih gospodarskih 
zgrada 600 m2, a postotak izgraĊenosti tla graĊevne ĉestice visokogradnjama do 50%. 
 
(2) Preporuĉa se ureĊenje graĊevne ĉestice na naĉin da:  
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a) u prednjem dijelu graĊevne ĉestice bude smješteno parkiralište zaposlenih i klijenata, 
b) iza parkirališta treba biti smještena uprava, odnosno administrativno-organizacijski-

uredski dio, 
c) najmanja udaljenost regulacijske linije od osi prometnice odreĊuje se prema pozitivnim 

zakonskim propisima, pravilnicima i normama. 
 
(3) Oblik graĊevne ĉestice za gospodarsku-poslovnu namjenu treba biti što pravilniji, po 
mogućnosti usporednih meĊa, izduţen u dubinu u poţeljnom odnosu 1:2 do 1:3 te najmanje 
širine fronte 20,0 m.  
 

Ĉlanak 77. 
VISINE ZGRADA NA GRAĐEVNOJ ĈESTICI ZA GOSPODARSKU-POSLOVNU NAMJENU 
(1) Najveću dopuštenu visinu zgrada odreĊuje uz tehnološke zahtjeve, topografija tla, 
visina i obiljeţja okolnih zgrada. Visinu gradnje obuhvaća i visina proizvodne opreme 
smještene na otvorenom prostoru (npr. vinarije ili visine raznih spremišta), a treba je pokušati 
smjestiti na temelju analize slike naselja te vizurnih pojaseva koji se otvaraju na prilazu 
gospodarskoj zoni. 
 
(2) Upravna ili proizvodna zgrada, moţe se sastojati najviše od podruma ili preteţito 
ukopane etaţe, prizemlja i dva kata (Po/Pu+P+2). Pod visinom etaţe u ovom sluĉaju smatra 
se razmak izmeĊu gornjih kota dviju meĊustropnih konstrukcija i preporuĉa se da bude 3,5 
m.  
 
(3) Visina svih zgrada na graĊevnoj ĉestici gospodarske namjene mjerena od kote 
konaĉno zaravnatog terena do vijenca krova ne smije iznositi više od 11,0 m. U okviru ove 
visine moţe biti i samo jedna etaţa (P) iznad razine podruma (Po). Visina krovnog sljemena 
smije iznositi najviše 13.5 m mjereno od konaĉno zaravnatog i ureĊenog terena uz zgradu na 
njenoj višoj strani. 
 
(4) Razmak izmeĊu zgrada na graĊevnoj ĉestici i izmeĊu zgrada na graĊevnim 
ĉesticama mora biti jednak višoj graĊevini. 
 

Ĉlanak 78. 
UREĐENJE GRAĐEVNE ĈESTICE ZA GOSPODARSKU NAMJENU 

(1) UreĊivanje okoliša graĊevne ĉestice za gospodarsku namjenu treba se temeljiti na 
uporabi autohtonih vrsta biljaka, klimatskim uvjetima, veliĉini zgrada i njihovu rasporedu, te 
uvjetima pristupa i prilaza. Drvoredima je moguće prikriti većinu manjih skladišnih i 
proizvodno-preraĊivaĉkih zgrada. Drvoredi, grmoredi i sl. omogućit će njihovo primjereno 
vizualno odjeljivanje u prostoru, a posebnu pozornost treba obratiti odreĊivanju veliĉine 
predvrtova i parkirališta za teretna i osobna vozila.  
 
(2) Najmanje 20% graĊevne ĉestice treba biti pokriveno nasadima. Uz obodnu meĊu, 
tamo gdje nisu izgraĊene zgrade, treba posaditi drvored ili visoku ţivicu. 
 
(3) Ograda prema javnoj prometnici mora biti vrsno oblikovana. Moţe biti metalna, 
djelomiĉno zidana, a preporuĉuje se da bude oblikovana u kombinaciji sa ţivicom. Visina 
neprozirnog (zidanog) dijela ograde moţe biti do 1,0 m, a ukupna visina do 3,0 m. Visina 
neprozirnog dijela ograde, ako je u funkciji stupa, moţe imati ukupnu visinu kao i ostali dio 
ograde. 
 
(4) Ograda prema susjednim graĊevnim ĉesticama moţe biti metalna (rešetkasta ili 
ţiĉana) s gusto zasaĊenom ţivicom s unutrašnje strane ograde. Visina ograde moţe biti do 
najviše 3,0 m ako je providna odnosno 2,0 m ako je  neprovidna. Neprovidni dio ograde 
moţe se kombinirati u nastavku s providnim do visine od 3,0 m. Visina neprozirnog dijela 
ograde ako je u funkciji stupa moţe imati ukupnu visinu kao i ostali dio ograde. 
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(5) Parkiranje vozila mora se u pravilu rješavati na graĊevnoj ĉestici, prema normativima 
iz ĉlanka 90. gdje god to prostorni uvjeti dopuštaju, potrebno je izmeĊu kolnika i nogostupa 
zasaditi drvored.  
 

Ĉlanak 78a. 
(1)  Površine iskljuĉive gospodarske namjene utvrĊene ovim Planom, a za koje nije 
propisana izrada urbanistiĉkog plana ureĊenja su: 
- „Veselje“ – tip K (usvojen urbanistiĉki plan ureĊenja) 
- „Maslenica“ – tip I4  
- „Punta“ – tip I4 
- „Grabice“ – tip I3 

 
(2)  Za površinu gospodarske namjene „Veselje“ – tip K vrijede slijedeći uvjeti: 
- kopneni dio trgovaĉko-industrijske luke posebne namjene „Veselje“ za koju je donesen 

Urbanistiĉki plan ureĊenja („Sluţbeni glasnik Općine Puĉišća“, br. 4/11.) moţe se dalje 
ureĊivati samo prema odredbama toga plana te akata o graĊenju koji su izdani temeljem 
usvojenog UPU-a;  

- Izmjenama i dopunama UPU-a „Veselje“ moguće je, unutar istog obuhvata, planirati  
potrebnu luĉku podgradnju ili nuţnu nadogradnju odnosno mijenjati postojeće uvjete 
gradnje i ureĊenja, a sve u cilju poboljšanja temeljne funkcije pristana teretnih brodova.    

 
(3)  Površina gospodarske namjene „Maslenica“ – tip I4 preteţito je izgraĊena i ureĊena 
te je opremljena za preradu arhitektonskog graĊevnog kamena. Uz pogon (halu) za obradu 
kamena ureĊena je upravna zgrada s pomoćnim objektima, a vanjski dio pogona opremljen 
je strojevima za primarnu obradu kamena i portalnom dizalicom. Na temelju Plana se 
omogućava rekonstrukcija postojećih zgrada i gradnja novih prema slijedećim uvjetima: 
- najmanja površina graĊevne ĉestice osnovnih gospodarskih zgrada iznosi 400 m2; 
- najveći koeficijenti izgraĊenosti kig iznosi 0,6 a najveći koeficijent iskoristivosti graĊevne 

ĉestice  kig iznosi  1,4; 
- zgrada mora biti udaljena najmanje 3,0 m od ruba graĊevne ĉestice; 
- upravna ili proizvodna zgrada moţe imati podrum te najviše dvije nadzemne etaţe 

(prizemlje i kat bez potkrovlja). Visina pojedinog kata ne smije biti veća od 4,5 m; 
- visina svih zgrada na graĊevnoj ĉestici mjerena od kote konaĉno zaravnatog terena do 

vijenca krova ne smije biti veća od 10,5 m. Unutar ove visine moţe se urediti i samo 
jedna razina (u ovisnosti o potrebama proizvodnog procesa) iznad razine podruma;  

- visina krovnog sljemena smije iznositi najviše 13,0 m mjereno od konaĉno zaravnatog i 
ureĊenog terena uz zgradu na njenoj višoj strani; 

- moguća je primjena ravnog i kosog krova; 
- parkiranje vozila u pravilu treba rješavati na graĊevnoj ĉestici, prema normativima iz 

poglavlja 5. ovih Odredbi. Omogućava se formiranje zajedniĉkog parkirališta za potrebe 
poslovne zone. 

 
(4)  Površina gospodarske namjene „Punta“ – tip I4 preteţito je izgraĊena, ureĊena i 
infrastrukturno opremljena za preradu arhitektonskog graĊevnog kamena, a smještena je uz 
postojeće eksploatacijsko polje „Puĉišća (Punta)“ i u neposrednoj blizini planirane trgovaĉko-
industrijske luke „Veselje“ s kojima ĉini širu funkcionalnu cjelinu. Uz postojeće zatvorene 
proizvodne pogone (hale), proizvodnja je dijelom organizirana i na otvorenom prostoru na 
naĉin da je dio postrojenja za primarnu obradu postavljen izmeĊu hala zajedno s portalnim 
dizalicama i ostalim pratećim i infrastrukturnim sadrţajima. Na rubnom dijelu ove površine 
gdje su prethodno utvrĊene rezerve mineralnih sirovina, iste se mogu nastaviti eksploatirati 
po postojećoj vaţećoj dokumentaciji. Gradnja novih sadrţaja i rekonstrukcija postojećih 
objekata vrši se na temelju ovog Plana prema slijedećim uvjetima: 
- moguća je gradnja sadrţaja proizvodno-preraĊivaĉke djelatnosti, odnosno površine 

prvenstveno utvrĊene radi smještaja djelatnosti prerade kamena, uz mogućnost 
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smještaja i drugih vezanih djelatnosti, uredskih prostora, skladišta i servisa kompatibilnih 
osnovnoj namjeni; 

- najmanja površina graĊevne ĉestice iznosi 600 m2, s tim da oblik graĊevne ĉestice za 
gospodarsku namjenu treba biti što pravilniji, po mogućnosti usporednih meĊa, izduţen u 
dubinu u poţeljnom odnosu 1:2 do 1:3 te najmanje širine fronte 20,0 m.  

- najveći koeficijenti izgraĊenosti kig iznosi 0,6 a najveći koeficijent iskoristivosti graĊevne 
ĉestice  kig iznosi  1,4; 

- zgrada mora biti udaljena najmanje 3,0 m od ruba graĊevne ĉestice; 
- upravna zgrada moţe imati podrum te najviše tri nadzemne etaţe (prizemlje i dva kata 

bez potkrovlja). Visina pojedinog kata ne smije biti veća od 3,50 m. 
- visina svih zgrada na graĊevnoj ĉestici mjerena od kote konaĉno zaravnatog terena do 

vijenca krova ne smije biti veća od 11,00 m. Unutar ove visine moţe se urediti i samo 
jedna razina (u ovisnosti o potrebama proizvodnog procesa) iznad razine podruma;  

- visina krovnog sljemena smije iznositi najviše 13,00 m mjereno od konaĉno zaravnatog i 
ureĊenog terena uz zgradu na njenoj višoj strani;  

- moguća je primjena ravnog i kosog krova; 
- parkiranje vozila u pravilu treba rješavati na graĊevnoj ĉestici, prema normativima iz 

poglavlje 5. ovih Odredbi. Omogućava se formiranje zajedniĉkog parkirališta za potrebe 
gospodarske zone. 

 
(5)  Površina gospodarske namjene „Grabice“ - tip I3, površine oko 1,26 ha planira se  uz 
drţavnu cestu D-115 Gornji Humac-Bol i u neposrednoj blizini velikih površina zasaĊenih 
trajnim nasadima vinove loze. Osnovna namjena zone je gradnja vinskog podruma, 
punionice, i kušaonice vina, ugostiteljskih i drugih pratećih sadrţaja. Ovim Planom propisani 
su uvjeti provedbe zahvata u prostoru s detaljnošću propisanom za urbanistiĉki plan 
ureĊenja. Sadrţaji zone grade se na temelju ovog Plana u skladu s ovim  odredbama, 
kartografskim prikazima i prema slijedećim uvjetima: 
- unutar zone se mogu graditi zgrade za smještaj proizvodno-preraĊivaĉke djelatnosti, 

prvenstveno proizvodnje i ĉuvanja vina te ugostiteljskih sadrţaja, uredskih prostora, 
skladišta, servisa i drugih pratećih sadrţaja kompatibilnih osnovnoj namjeni zone; 

- unutar zone je moguće formiranje jedne ili više graĊevnih ĉestica za gradnju proizvodnih i 
drugih zgrada  s tim  da najmanja površina graĊevne ĉestice iznosi 500 m2; 

- najveći koeficijenti izgraĊenosti graĊevne ĉestice kig iznosi 0,4 a najveći koeficijent 
iskoristivosti graĊevne ĉestice  kis iznosi 1,2; 

- najveća visina zgrade iznosi Po(S)+P+1, odnosno najviše 10,0 m, ukoliko, u skladu s 
tehnološkim zahtjevima, topografijom i obiljeţjem terena nije potrebna veća visina. 
Zgrade je moguće oblikovati s ravnim ili kosim krovom, otvorenim terasama, vidikovcima i 
sl.; 

- najveću dopuštenu visinu zgrada odreĊuje, uz tehnološke zahtjeve, topografija terena i 
poloţaj zone u odnosu na okolni krajobraz. Visinu gradnje obuhvaća i visina proizvodne 
opreme smještene na otvorenom prostoru (npr. vinarije ili visine raznih spremišta), a 
treba je pokušati smjestiti na temelju analize vizurnih pojaseva koji se otvaraju na prilazu 
gospodarskoj zoni; 

- nove zgrade, osim trafostanice i drugih pomoćnih zgrada, se mogu postaviti na naĉin da 
su udaljene najmanje 10,0 m od svih rubova zone, osim od drţavne ceste D115 od koje 
moraju biti udaljene najmanje 20,0 m; 

- zona se moţe prikljuĉiti na javno prometnu površinu (drţavnu cestu D115) s najviše dva 
prikljuĉka u skladu s posebnim  propisima; 

- unutar gospodarske zone treba osigurati najmanje 15 parkirališnih/garaţnih mjesta i dva 
parkirališna mjesta za autobuse. U skladu s posebnim propisima potrebno je organizirati 
parkirališna mjesta za osobe s invaliditetom i osobe smanjene pokretljivosti; 

- unutar zone organiziraju se potrebne interne prometnice i manipulativne površine, 
parkirališta i zelene površine. Na dijelu površine moguća je sadnja vinograda; 

- unutar zone moţe se smjestiti trafostanica 10/0,4 kV koja se prikljuĉuje na obliţnji 10kV 
dalekovod (Gornji Humac – Bol) a prema uvjetima nadleţnog javnopravnog tijela;  
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- prikljuĉak na vodoopskrbnu mreţu rješava se gradnjom cjevovoda, odvojkom od 
postojećeg cjevovoda u naselju Gornji Humac (duljina novog prikljuĉnog cjevovoda iznosi 
oko 2000 m) a sve prema uvjetima nadleţnog javnopravnog tijela;  

- zagaĊene otpadne vode moraju se zbrinuti gradnjom vlastitog ureĊaja za proĉišćavanje. 
Proĉišćene vode mogu se, putem upojnog bunara upustiti u teren;  

- oborinske vode sa ĉistih površina se mogu upustiti u teren, a s parkirališnih i drugih 
površina koje mogu biti oneĉišćene, preko separatora ulja i masti. Ĉiste oborinske vode 
se mogu koristiti u tehnologiji rada ili za zaljevanje zelenih površina; 

- površina gospodarske namjene - preteţito prehrambeno-preraĊivaĉke (I3) Grabice, sa 
osnovnim prostorno planskim pokazateljima, prikazana je i u kartografskom prikazu broj 
4. „Građevinska područja“, list 13. u mjerilu 1:5000 i 1:2000.  

 

3.2 POVRŠINE ZA UGOSTITELJSKO-TURISTIĈKU NAMJENU 
 

Ĉlanak 79. 
SMJEŠTAJ I IZGRADNJA ZGRADA ZA UGOSTITELJSKO-TURISTIĈKU NAMJENU 

 
(1) Ovim Planom, smještaj i izgradnja zgrada za osnovnu ugostiteljsko-turistiĉku namjenu 
planirani su na slijedećim površinama: 
a) u izdvojenom graĊevinskom-podruĉju izvan naselja za iskljuĉivu ugostiteljsko-turistiĉku 

namjenu:  
 „Luka“ – tip T2 

b) na ovim Planom utvrĊenim površinama iskljuĉive ugostiteljsko-turistiĉke namjene 
razgraniĉenim unutar graĊevinskog podruĉja naselja Puĉišća: 
„Stipanska luka“ – tip T1 
„Mahrinac“ – tip T2 

c) unutar graĊevinskih podruĉja naselja i u izdvojenim graĊevinskim podruĉjima naselja 
mješovite namjene 

 
(2) Površine iz stavka 1. ovog ĉlanka ad. a) i ad. b) prikazane su na kartografskom 
prikazu br. 1. „Korištenje i namjena površina“ u mjerilu 1 : 25000 te razgraniĉene na 
kartografskom prikazu br. 4. „GraĊevinska podruĉja“ , u mjerilu 1:5000. 
 
(3) Smještaj i izgradnja zgrada osnovne ugostiteljsko-turistiĉke namjene u okviru 
graĊevinskih podruĉja naselja i u izdvojenim graĊevinskim podruĉjima naselja na površinama 
mješovite namjene iz stavka 1. ad. c) ovog ĉlanka, moguća je za zgrade smještajnog 
kapaciteta (broja leţaja) do 80 kreveta. Tipologija izgradnje takvih zgrada moţe biti: hotel, 
pansion, prenoćište i sl. s pratećim sadrţajima, a sve u skladu s odredbama za zgrade 
mješovite i poslovne namjene unutar GPN-a iz ĉlanka 51. ovih Odredbi. 
 
(4) Za površine iskljuĉive ugostiteljsko-turistiĉke namjene za koje je propisana obvezna 
izrada UPU-a („Luka“ i „Stipanska luka“), u ĉlanku 80. daju se uvjeti i smjernice za izradu 
UPU-a, a za preteţito izgraĊenu površinu iskljuĉive ugostiteljsko-turistiĉke namjene 
„Mahrinac“ u istom ĉlanku daju se uvjeti za daljnje ureĊenje na temelju ovog Plana.  
 
 
(1-1) Ovim Planom, smještaj i izgradnja zgrada za osnovnu ugostiteljsko-turistiĉku namjenu 
su planirani:  

a) u izdvojenim graĊevinskim podruĉjima za iskljuĉivu ugostiteljsko-turistiĉku namjenu 
(izvan naselja) – unutar «turistiĉkih zona» (kratica: TZ) - prema tabelarnom pregledu u 
Tablici 2., kartografskim prikazima br. 1: «Korištenje i namjena površina» u mjerilu 
1:25000 i kartografskim prikazima serije 4: «Građevinska područja naselja i područja 
posebnih uvjeta korištenja» u mjerilu 1:5000; 

b) unutar graĊevinskih podruĉja naselja  
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b1) na ovim Planom utvrĊenim površinama iskljuĉive ugostiteljsko-turistiĉke namjene 
razgraniĉenim u okviru površine naselja (GPN-a) – na «turistiĉkim lokacijama» (kratica: 
TL) - navedenim u ĉlanku 14. ovih Odredbi te tabelarnom pregledu u Tablici 2., te 
razgraniĉenim na kartografskim prikazima serije 4: «GraĊevinska podruĉja naselja i 
podruĉja posebnih uvjeta korištenja» u mjerilu 1:5000; 

 
(1-2) Unutar površina za koje je ovim Planom utvrĊena iskljuĉiva ugostiteljsko-turistiĉka 
namjena moguća je izgradnja iskljuĉivo poslovnih objekata namijenjenih turizmu i to:  
a) ugostiteljskih objekata koji pruţaju usluge smještaja,  
b) ugostiteljskih objekata koji pruţaju usluge hrane i pića,  
c) pratećih poslovnih objekata - sportski, trgovaĉki, usluţni (putniĉke agencije, saloni i sl.), 

zabavni i sl. objekti, 
te pratećih infrastrukturnih graĊevina. 

Iznimno, unutar površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene unutar GPN-a, UPU-om se 
mora planirati ureĊenje razliĉitih tipova javnih i polu-javnih površina integriranih u sustav 
javnih površina i pješaĉkih trajektorija naselja, a moguće je planirati i graĊevine za kulturne 
sadrţaje tipa galerija, atelijera odnosno izloţbeno-prodajnih umjetniĉkih radionica i sl. 

 
(1-3) Smještaj i izgradnja zgrada osnovne ugostiteljsko-turistiĉke namjene u okviru 
graĊevinskih podruĉja naselja na površinama mješovite namjene utvrĊenim ovim Planom 
moguća je za zgrade smještajnog kapaciteta (broja leţaja) do 80 kreveta. Tipologija 
izgradnje takvih zgrada moţe biti: hotel, pansion, prenoćište i sl. s pratećim sadrţajima, a 
sve u skladu s odredbama za zgrade mješovite i poslovne namjene unutar GPN-a iz ĉlanka 
51. ovih Odredbi. 

(2) «TURISTIĈKE ZONE» (TZ).  
 

(2-1) U smislu odredbi ovog Plana, «turistiĉka zona» (TZ) je skraćeni (pojednostavljen) naziv 
za izdvojeno građevinsko područje za ugostiteljsko-turističku namjenu. Podruĉje TZ, 
odnosno ovim Planom utvrĊeno podruĉje obuhvata UPU-a u sluĉaju kad obuhvaća i 
funkcionalno povezane površine mora (pomorskog dobra) uz samo izdvojeno građevinsko 
područje za ugostiteljsko-turističku namjenu, potrebno je UPU-om urediti kao jedinstvenu 
infrastrukturnu, oblikovnu i doţivljajnu cjelinu. U skladu s navedenim, u sluĉaju turistiĉke 
zone koja zahvaća obalnu crtu, turistiĉka zona se sastoji od dvije podzone:  
a) izdvojenog ugostiteljsko-planski znak: «» – utvrĊenog u skladu s parametrima danim 

Planom šireg podruĉja (PPSDŢ), koje ovisno o predviĊenoj urbanistiĉko-arhitektonskoj 
tipologiji izgradnje (uvjetovane ţeljenim tipom smještaja i ponude pratećih sadrţaja) 
dobiva precizniji planski znak («T1» – hotel, ili «T2» - turistiĉko naselje) na kartografskim 
prikazima ovog Plana te dodatne uvjete izgradnje i ureĊenja u ovim Odredbama za 
provoĊenje. 

b)  (kratica: ) – dio akvatorija koji se proteţe od kopnene granice graĊevinskog podruĉja 
turistiĉke namjene utvrĊenog ovim Planom - obalne linije kakva se vidi na katastarskoj 
podlozi - do ovim Planom predloţene granice turistiĉke zone na moru. UPU-om je u ovoj 
zoni potrebno utvrditi detaljnije uvjete i razgraniĉenja, a na osnovi ovim Planom utvrĊenih 
namjena (plaţe, privezišta i pristani, sidrišta) i njihovih lokacija predloţenih na 
kartografskim prikazima serije 4, kao i eventualne druge sportsko-rekreacijske sadrţaje 
(veslanje, ronjenje, jedrenje, wind-surfing, skijanje na moru, jet-ski i sl.) usklaĊene s 
ostalim aktivnostima na pomorskom dobru, posebno plovnim putovima,  a prema 
posebnim propisima i uvjetima; 

 
(2-4) OSNOVNI UVJETI IZGRADNJE I UREĐENJA IZDVOJENOG GRAĐEVINSKOG 
PODRUĈJA ZA UGOSTITELJSKO-TURISTIĈKU NAMJENU (T) UZ OBALNU CRTU: 
a) Izgradnja smještajnih graĊevina u izdvojenom graĊevinskom podruĉju za ugostiteljsko-

turistiĉku namjenu moguća je samo na udaljenosti većoj od 100m od obalne crte.  
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b) U dijelu izdvojenog graĊevinskog podruĉja za ugostiteljsko-turistiĉku namjenu koji se 
nalazi izmeĊu 70,0 i 100,0 m udaljenosti od obalne crte, moguće je samo ureĊenje 
terena i izgradnja komunalne infrastrukture te izgradnja iskljuĉivo pratećih sadrţaja u 
funkciji osnovne ugostiteljsko-turistiĉke namjene (izgradnja ugostiteljskih sadrţaja, 
djeĉjih igrališta, sportsko-rekreacijskih površina, bazena i sl.) u skladu s uvjetima 
gradnje utvrĊenim ovim Odredbama, bez mogućnosti izgradnje smještajnih kapaciteta; 

c) U dijelu izdvojenog graĊevinskog podruĉja za ugostiteljsko-turistiĉku namjenu koji se 
nalazi izmeĊu linije 70,0 m udaljene od obalne crte i same obalne crte moguća je samo 
ureĊenje terena, izgradnja komunalne infrastrukture te ureĊenje javnih i polu-javnih 
površina, sportsko-rekreacijskih površina, ureĊenje plaţa (kupališta), iznimno otvorenih 
bazena (ako su vezani uz druge zahvate ureĊenja obale – ureĊenje plaţa i/ili priveza), 
te ostale parterne i hortikulturne intervencije, bez mogućnosti visokogradnji osim 
infrastrukturnih graĊevina i drugih graĊevina koje po svojoj prirodi zahtijevaju smještaj 
na obali. 

 (3) «TURISTIĈKE LOKACIJE» (TL) 
 

U smislu odredbi ovog Plana, «turistiĉka lokacija» (TL) je skraćeni (pojednostavljen) naziv za  
površine isključive ugostiteljsko-turističke namjene koje su ovim Planom razgraničene unutar 
građevinskih područja naselja. Opisane su u Tablici 2. ovih Odredbi za provoĊenje. U 
planiranju ureĊenja ovih površina planovima ureĊenja uţih podruĉja (UPU, DPU) posebno 
treba osigurati javni karakter korištenja obale te integraciju osnovne ugostiteljsko-turistiĉke 
namjene «turistiĉkih lokacija» s mreţom javnih i ostalih sadrţaja naselja. Na izgradnju i 
ureĊenje «turistiĉkih lokacija» primjenjuju se odredbe ovog ĉlanka stavka (4) te ĉlanka 80. 
izuzev alineje b) stavka (1-1). U neizgraĊenim zonama ugostiteljsko-turistiĉke namjene 
unutar naselja u pojasu  70 m od obalne crte moţe se planirati samo izgradnja hotela, 
ureĊenje javnih površina i  infrastrukturnih graĊevina, a ostale vrste smještajnih objekata 
planiraju  se izvan pojasa od  70 m od obalne crte mora. 

(4) TIPOLOGIJA IZGRADNJE  

POVRŠINA ISKLJUĈIVE UGOSTITELJSKO-TURISTIĈKE NAMJENE 
(4-1) Na podruĉju Općine, planira se slijedeća urbanistiĉko-arhitektonska tipologija turistiĉke 
izgradnje: 
a) hoteli (planski znak: «T1») – pojedinaĉni objekti kompaktne ili kompleksnije 

arhitektonske tipologije (centralni objekt s depandansama i pratećim sadrţajima) u 
skladu s odredbama ovog Plana i Pravilnikom o razvrstavanju, kategorizaciji, posebnim 
standardima i posebnoj kvaliteti smještajnih objekata iz skupine «Hoteli». 

b) turistiĉka naselja (planski znak: «T2») – sloţene funkcionalne i organizacijske cjeline 
sastavljene od više samostalnih graĊevina, odnosno podcjelina, sa smještajnim 
jedinicama («kompleksni objekt na dominantnom lokalitetu zone» - hotel, aparthotel i 
«usitnjenija struktura izgradnje» - vile, bungalovi, paviljoni i/ili smještajni objekti sliĉnih 
komercijalnih naziva) te pratećim graĊevinama i sadrţajima – sve u okviru jednog 
graĊevinskog podruĉja turistiĉke namjene cjelovito osmišljene prostorno-oblikovne / 
urbanistiĉke strukture. Unutar turistiĉkih naselja, najmanje 40% površine građevinskog 
područja turističke namjene treba biti urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU) planirano 
za prateće sadrţaje turistiĉkog naselja – ugostiteljske, trgovaĉke, usluţne (npr. 
agencije, saloni i sl.), zabavne, sportsko-rekreativne, ureĊene javne površine itd. 
namijenjene stacionarnim korisnicima i povremenim vanjskim korisnicima – 
posjetiteljima turistiĉkog naselja. Osnovni uvjeti izgradnje daju se ovim Planom, a 
moguće razgraniĉenje na podcjeline te detaljniji uvjeti izgradnje i ureĊenja (u skladu s 
Pravilnikom o razvrstavanju, kategorizaciji, posebnim standardima i posebnoj kvaliteti 
smještajnih objekata iz skupine «Hoteli»)  utvrĊuju se UPU-om. 

c) pojedinaĉne ugostiteljsko-turistiĉke graĊevine (T4) - pojedinaĉne ugostiteljsko-turistiĉke 
graĊevine koje mogu formirati i zasebnu cjelinu - dominantno ugostiteljski, rekreacijski, 
zabavni ili sliĉni sadrţaji sa smještajnim objektom tipa manjeg hotela, prenoćišta ili sl. 
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(4-2)  Ako se urbanistiĉkim planom ureĊenja predvidi etapnost realizacije neke 
površine iskljuĉive ugostiteljsko-turistiĉke namjene ili fragmentiranje upravljaĉkih cjelina (npr. 
kroz segmentne DPU-ove) u okviru Planom utvrĊene tipologije, i unutar faza (segmenata) 
moraju biti zadovoljeni proporcionalni odnosi površina za smještajne kapacitete, prateće 
sadrţaje i javne površine koji su odreĊeni odredbama ovog Plana. 
 

TABLICA 2.: PREGLED POVRŠINA UGOSTITELJSKO-TURISTIĈKE NAMJENE S 
PLANIRANIM KAPACITETIMA TE UVJETIMA I NAPOMENAMA ZA 
URBANISTIĈKE PLANOVE UREĐENJA KOJIMA SU OBUHVAĆENE 

 

POVRŠINE 
UGOSTITELJSKO 

TURISTIĈKE 
NAMJENE 

Unutar izdvojenih 
«TURISTIĈKIH 

ZONA» (TZ) izvan 
naselja / 

/ «TURISTIĈKE 
LOKACIJE» (TL) 

unutar GPN-a 

TIP 
(T1 – hotel, 
T2 – turist. 

naselje, 
LNT-M – 
marina, 

LNT-SM – suha 
marina) 

MAX. 
BROJ 

KREVETA 
 

(postojeće + 
planirano) 

UKUPNA 
POVRŠINA 

- graĊevinsko 
podruĉje 

 
(ha) 

 

 

OBVEZE, SMJERNICE I 
NAPOMENE ZA ODGOVARAJUĆI 
URBANISTIĈKI PLAN UREĐENJA 

(UPU) 

 
Izdvojena graĊevinska podruĉja ugostiteljsko-turistiĉke namjene (izvan naselja) / «TURISTIĈKE ZONE» (TZ) 

 

TZ «Ĉesminova» T2 800 8,97 ha 

Visokokvalitetni smještajni kapaciteta 
tipa turistiĉko naselje s pratećim 
sadrţajima.  
 
Urbanistiĉkim planom ureĊenja treba 
uskladiti i utvrditi preciznija 
razgraniĉenja i uvjete ureĊenja za 
jednu ili više ureĊenih plaţa 
(preispitati lokacije – uvale 
Ĉesminova i Bataruša) te privez do 
20 vezova za plovila standardne 
duljine 12m u uv. Ĉesminova. 
 
U urbanistiĉko-arhitektonskoj 
koncepciji izgradnje i ureĊenja 
planiranih sadrţaja, uzeti u obzir 
moguće krajobrazne intervencije u 
koje se kao memoriju prostora 
ukljuĉuju elementi napuštene 
«kave». 
 
U programiranju TZ Ĉesminova, 
uzeti u obzir i mogućnost ureĊivanja 
rekreacijskih (pješaĉkih, trim, 
biciklistiĉkih, jahaĉkih) staza na 
podruĉju Male Braĉute te njihovo 
povezivanje sa stazama i putovima 
prema samom naselju Puĉišća. 

UKUPNO TZ 800 9 ha   

 
Površine iskljuĉive ugostiteljsko-turistiĉke namjene unutar GPN-a / «TURISTIĈKE LOKACIJE» (TL) 
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TL «Stipanska  
luka - istok» 
(unutar GPN-a 
Puĉišća) 

T1 200 3,397 

Visokokvalitetni smještajni kapaciteti 
hotelskog tipa u visini i gabaritima 
usklaĊen s urbanom strukturom 
naselja Puĉišća i topografijom same 
uţe lokacije. Maksimalan broj 
kreveta (smještajni kapacitet lokacije) 
proizlazi iz gustoće od 60 
kreveta/hektaru. Centralni hotel 
moguće je dopuniti depandansama, 
ali na naĉina da se stvara ansambl 
urbanog karaktera. Od pratećih 
sadrţaja predviĊaju se zatvoreni 
bazen s toplom morskom vodom, 
prateća wellness ponuda i otvoreni 
bazen.  
 
Privez uz TL u Stipanskoj luci je u 
funkciji privremenog priveza gostiju 
hotela, vanjskih korisnika i 
privremenog pristana izletniĉkih 
brodova te je maksimalnog 
kapaciteta 20 vezova za plovila 
standardne duljine 12m. 
 
UreĊenje zone ne smije zatvoriti 
mogućnost javne duţobalne 
komunikacije. 

TL «Stipanska  
luka - zapad» 
(unutar GPN-a 
Puĉišća) 

T4 60 0,942 

UPU-om se moraju utvrditi uvjeti koji 
omogućuju osnovni komercijalni - 
ugostiteljsko-turistiĉki - program koji 
istovremeno osigurava i visoki udjel 
zelenih površina te oĉuvanje 
najkvalitetnijeg dijela postojeće 
visoke vegetacije. Otvorene površine 
moraju biti u javnom reţimu 
korištenja.   

TL «Gornji 
Humac» 
(izdvojeni dio GPN-
a Gornji Humac) 

T4 60 1,013 

Površina je u kartografskim 
prikazima Prostornog plana šireg 
podruĉja -  PPSDŢ - prikazana kao 
izdvojeni dio površine naselja Gornji 
Humac te se ovim Planom utvrĊuje 
(sukladno namjeni u PPexO Braĉ te 
izvedenom stanju) u cijelosti kao 
površina ugostiteljsko-turistiĉke 
namjene – izgraĊeno graĊevinsko 
podruĉje. Sukladno navedenom, nije 
obvezna izrada UPU-a. 

UKUPNO TL 320 5,352  

 
Ĉlanak 80. 

UVJETI GRADNJE NA POVRŠINAMA ISKLJUĈIVE UGOSTITELJSKO-TURISTIĈKE 
NAMJENE 

 
(1) Površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene „Luka“ - tip T2 odreĊena je kao 
izdvojeno graĊevinsko podruĉje izvan naselja, površine 17,0 ha kopnenog dijela i pribliţno 
7,0 ha morskog dijela (akvatorija) te maksimalnog kapaciteta 700 kreveta. Planira se gradnja 
hotela visoke kategorije i vila za smještaj gostiju uz pruţanje visoke razine prateće turistiĉke 
ponude za što dulji boravak gostiju. Površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene „Luka“ – tip T2 
se ureĊuje temeljem obveznog urbanistiĉkog plana ureĊenja kao jedinstvena funkcionalna, 
oblikovna i sadrţajna cjelina prema slijedećim uvjetima: 
- maksimalni smještajni kapacitet je 700 kreveta od ĉega najmanje 20% mora biti u hotelu, 

a najviše 80% u vilama;  
- osim smještajnih kapaciteta mogu se planirati prateći sadrţaji trgovaĉke, usluţne, 

ugostiteljske, sportske, rekreacijske, zabavne i sliĉne namjene u funkciji turistiĉkog 
naselja; 

- najveći koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice kig iznosi 0,3 a najveći koeficijent 
iskoristivosti graĊevne ĉestice kis iznosi 0,8; 
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- najmanje 40% svake graĊevne ĉestice mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno 
zelenilo; 

- smještajni kapaciteti mogu se planirati iskljuĉivo izvan pojasa od najmanje 100 m od 
obalne crte; 

- visina hotela moţe iznositi najviše Po+S+P+4; 
- visina vila i ostalih pratećih sadrţaja moţe iznositi najviše Po+P+1; 
- sve zgrade mogu imati više etaţa podruma te ravni ili kosi krov;  
- oblikovanje zgrada i ureĊenje prostora mora biti usklaĊeno s krajobrazom a detaljno će 

se razraditi u obveznom urbanistiĉkom planu ureĊenja. Sve planirane zgrade se moraju 
uklopiti u krajobraz pa se kroz izradu urbanistiĉkog plana ureĊenja treba odrediti 
polikromija boja za zgrade, odnosno kriteriji za izbor boja u odnosu na krajobraz, 
strukturu i teksturu proĉelja i svih znaĉajnijih površina unutar ugostiteljsko turistiĉke zone; 

- kolni promet treba odvojiti od pješaĉkog na naĉin da se kolne prometnice smjeste u 
pozadini zone, a da se obalno podruĉje namjeni preteţno za kretanje pješaka i  
rekreaciju;   

- potrebno je osigurati najmanje jedan cestovno-pješaĉki pristup do obale; 
- kolni pristup se rješava prikljuĉkom na planiranu cestu koja je poloţena od kriţanja sa 

planiranom ţupanijskom cestom (Puĉišća - Povlja) do ove ugostiteljsko turistiĉke zone;  
- potreban broj parkirališnih mjesta se rješava u dubini ugostiteljsko turistiĉke zone, po 

mogućnosti decentralizirano prema skupinama smještajnih kapaciteta;  
- na obali se moţe urediti privez za plovila koji sa ostatkom površine ugostiteljsko-turistiĉke 

namjene ĉini jedinstvenu funkcionalnu cjelinu. Pri planiranju priveza voditi raĉuna o  
oĉuvanju kvalitete mora i prirodnih morskih strujanja u uvali Luke. Broj vezova u 
privezištu odredit će se urbanistiĉkim planom ureĊenja. Privez moţe zauzeti najviše 20% 
obalne linije ove zone; 

- obalna linija oblikuje se gradnjom priveza, obalne šetnice, ureĊenjem plaţe i objekata za 
zaštitu ureĊene plaţe (gradnja pera za zaštitu plaţe i dr.);  

- vodoopskrbu je potrebno planirati sukladno realnoj mogućnosti vodoopskrbe podruĉja  
temeljem uvjeta nadleţnog javnog isporuĉitelja vodnih usluga. Ovim Planom je shematski 
naznaĉena lokacija planirane vodospreme, postojećeg i planiranog vodoopskrbnog 
cjevovoda na kartografskom prikazu 2b. „Infrastrukturni sustavi - Energetski i 
vodnogospodarski sustav“ ;  

- za odvodnju otpadnih (fekalnih) voda obvezna je gradnja zasebnog kanalizacijskog 
sustava s proĉišćavanjem i podmorskim ispustom u otvoreno more izvan uvale Luke. Na 
kartografskom prikazu 2b. „Infrastrukturni sustavi - Energetski i vodnogospodarski 
sustav“ dana su varijantna rješenja, a moguća su i druga rješenja što će se preciznije 
ispitati urbanistiĉkim planom ureĊenja; 

- daljnje planiranje ove ugostiteljsko-turistiĉke zone mora uvaţavati smjernice zaštite 
podruĉja  ekološke mreţe znaĉajno za vrste i stanišne tipove (POVS) HR3000133 – Crni 
rat – otok Braĉ;  

- urbanistiĉkim planom ureĊenja faznost izgradnje ne moţe se odrediti na naĉin da se 
izgraĊuju smještajni objekti bez proporcionalno odreĊenog nivoa i broja pratećih sadrţaja 
i javnih površina i ne moţe se odrediti gradnja priveza za plovila kao prva faza izgradnje; 

- na kartografskom prikazu broj 4. „GraĊevinska podruĉja“ u mjerilu 1:5000, list broj 6. 
orijentacijski je prikazan obuhvat morskog akvatorija ove površine ugostiteljsko-turistiĉke 
namjene, a isti će se precizno odrediti obveznim urbanistiĉkim planom ureĊenja; 

- detaljnija razgraniĉenja površina, utvrĊivanje pojedinaĉnih kapaciteta i vrsta  zahvata, 
zoniranje i reţim korištenja na moru, utvrdit će se obveznim urbanistiĉkom planom 
ureĊenja, na osnovi odredbi ovog Plana i uz korištenje detaljnije geodetske podloge;  

- u postupku provedbe potrebno je, sukladno posebnim propisima, provesti ocjenu 
prihvatljivosti za ekološku mreţu. 

 
(2) Površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene „Stipanska luka“ - tip T1 odreĊena je 
kao graĊevinsko podruĉje unutar GPN-a Puĉišća pribliţne površine kopnenog dijela 2,1 ha i 
akvatorija 3,8 ha, u koju površinu se uraĉunava i površina akvatorija planirane luke nautiĉkog 



57 

 

turizma. Na kopnenom dijelu planira se visokokvalitetni smještajni kapacitet hotelskog tipa 
usklaĊen s  topografijom uţe lokacije s pratećim sadrţajima, a na obalnom dijelu i akvatoriju 
predviĊena je luka nautiĉkog turizma kapaciteta do maksimalno 130 vezova. Detaljna 
razgraniĉenja na kopnu i moru i uvjeti gradnje unutar ovog podruĉja ugostiteljsko-turistiĉke 
namjene s lukom nautiĉkog turizma propisat će se obveznim urbanistiĉkim planom ureĊenja 
za koji se ovdje daju slijedeći uvjeti i smjernice: 
- planira se izgradnja centralnog hotela visoke kategorije s pratećim otvorenim i zatvorenim 

sadrţajima (bazeni, wellness ponuda, zabavni, sportski ugostiteljski, trgovaĉki i drugi 
usluţni sadrţaji) koji su kompatibilni osnovnoj namjeni, bez mogućnosti gradnje vila; 

- najveći kapacitet hotela je 250 kreveta; 
- najveća katnost glavne smještajne graĊevine – hotela je 4 nadzemne etaţe, završno 

ravni ili kosi krov; 
- najveća katnost objekata pratećih sadrţaja je podrum i prizemlje, odnosno max. kote 

vijenca 5,0 metara iznad najniţe kote terena uz objekt ili katnost prizemlje i jedan kat sa 
kosim ili ravnim krovom max. kote vijenca 6,0 metara od najniţe kote terena uz objekt; 

- ureĊenje podruĉja treba omogućiti javnu duţobalnu komunikaciju pješaka; 
- urbanistiĉkim planom ureĊenja faznost izgradnje ne moţe se odrediti na naĉin da se 

izgraĊuju smještajni objekti bez proporcionalno odreĊenog nivoa i broja pratećih sadrţaja 
i javnih površina i ne moţe se odrediti realizacija luke nautiĉkog turizma kao prva faza 
izgradnje; 

- najmanje 40% površine svake graĊevne ĉestice ugostiteljsko-turistiĉke namjene mora se 
urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo; 

- prostorna cjelina ugostiteljsko-turistiĉke namjene mora imati odgovarajući cestovno-
pješaĉki pristup na cestovnu mreţu naselja najmanje širine kolnika 5,5 m; 

- parkiralište treba riješiti unutar obuhvata obveznog urbanistiĉkog plana ureĊenja u  
skladu s normativima iz poglavlja 5. ovih Odredbi; 

- najveći koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice kig = 0,5; 
- najveći koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestica kis = 2,0; 
- odvodnja otpadnih voda mora biti riješena prikljuĉkom na javnu kanalizacijsku mreţu; 
- vodoopskrbu je potrebno planirati sukladno realnoj mogućnosti vodoopskrbe podruĉja, a  

temeljem uvjeta nadleţnog javnog isporuĉitelja vodnih usluga; 
- razgraniĉenje površine ugostiteljsko-turistiĉke namjene od luke nautiĉkog turizma na 

kopnu i moru odredit će se u obveznom urbanistiĉkom planu ureĊenja, na naĉin da se za 
luku nautiĉkog turizma osiguraju minimalno potrebni sadrţaji na kopnu i najviše 2.5 ha 
akvatorija. Ne mogu se planirati prostori za suhi vez plovila na kopnenom dijelu luke 
nautiĉkog turizma, već iskljuĉivo sadrţaji odreĊeni posebnim propisima za planiranu 
kategoriju luke. Omogućava se produbljenje akvatorija, odnosno uklanjanje materijala koji 
je ranije nasut u moru. Jedinstvenim urbanistiĉkim planom potrebno je obuhvatiti i 
suprotnu, zapadnu obalu uvale radi njenog ureĊenja i eventualne gradnje obalne šetnice 
(zbog navedenog je površina kopnenog dijela ugostiteljsko-turistiĉke namjene manja od 
ukupne kopnene površine UPU-a) ; 

- izradi urbanistiĉkog plana ureĊenja cjelovitog podruĉja treba prethoditi arheološko 
rekognisciranje terena ili izrada konzervatorske podloge ukoliko nadleţno tijelo utvrdi da 
je to potrebno. Temeljem rezultata arheološkog rekognisciranja i/ili konzervatorske 
podloge nadleţno će tijelo utvrditi mjere zaštite arheoloških lokaliteta i kulturnog krajolika 
koje je potrebno uvrstiti u UPU;   

- u postupku provedbe potrebno je, sukladno posebnim propisima, provesti ocjenu 
prihvatljivosti zahvata za okoliš. 

 
(3) Površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene „Mahrinac“ - tip T2 preteţito je 
izgraĊena, ureĊena i infrastrukturno opremljena na površini od 0,9 ha te se za istu propisuju 
uvjeti daljnjeg ureĊenja i gradnje temeljem ovog Plana: 
- omogućuje se rekonstrukcija postojećih ugostiteljskih objekata i gradnja novih 

ugostiteljskih, zabavnih ili rekreacijskih sadrţaja s pratećim objektima i infrastrukturom 
bez mogućnosti gradnje smještajnih kapaciteta; 
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- najveća katnost objekata je podrum i prizemlje, odnosno max. kote vijenca 5,0 metara 
iznad najniţe kote terena uz objekt ili katnost prizemlje i jedan kat sa kosim ili ravnim 
krovom max. visine 6,0 metara mjereno od najniţe kote ureĊenog terena uz objekt do 
vijenca objekta; 

- najmanje 50% površine svake graĊevne ĉestice ugostiteljsko-turistiĉke namjene mora se 
urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo, a pritom je potrebno u najvećoj mjeri 
saĉuvati i urediti postojeću borovu šumu; 

- najveći koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice kig = 0,3; 
- najveći koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestica kis = 0,8; 
- unutar zone nije predviĊena mogućnost odvijanja kolnog prometa, a pristup zoni na 

cestovnu mreţu naselja osigurava se spojem na ŢC 6161 cestom minimalne širine 
kolnika 5,5 m.  

 
(4) Temeljni pojmovi i uvjeti vezani uz visine zgrada opisani su u ĉlancima 20.- 24. ovih 
Odredbi, te se primjenjuju i na izgradnju na površinama ugostiteljsko-turistiĉke namjene, 
osim u sluĉajevima kad je drugaĉije odreĊeno posebnim odredbama ovog ĉlanka. 
 
(1) IZGRAĐENOST POVRŠINA UGOSTITELJSKO-TURISTIĈKE NAMJENE 
 (1-1)  IzgraĊenost pojedinih površina isključive ugostiteljsko-turističke namjene («T») 
utvrđenih ovim Planom moţe iznositi najviše 30% cjelokupne površine, ali uz zadovoljenje 
temeljnih kriterija pod (1-2) u ovom ĉlanku. 
 
(1-2) IzgraĊenost pojedinaĉne graĊevne ĉestice za ugostiteljsko-turistiĉku namjenu ne moţe 
biti veća od 30%, koeficijent iskorištenosti ne moţe biti veći od 0.8, a najmanje 40% površine 
ĉestice mora se urediti kao parkovni nasadi i prirodno zelenilo.  
 
 (1-3) Rekonstrukcija postojećih graĊevina ugostiteljsko-turistiĉke namjene planira se tako da 
se ne povećava postojeća gustoća korištenja, izgraĊenost graĊevne ĉestice i koeficijent 
iskoristivosti, ako su te veliĉine veće od navedenih pod (1-2) u ovom ĉlanku. 
 
(2) VISINE ZGRADA NA POVRŠINAMA UGOSTITELJSKO-TURISTIĈKE NAMJENE 
Novoplanirane zgrade mogu imati najveću visinu vijenca (Vmax) koja proizlazi iz najvećeg 
dozvoljenog broja etaţa (Emax): 
Emax u (TZ) i (TL) za (T1) na terenu nagiba <1:3:  
a) glavna smještajna zgrada - hotel:  Pu+P+3 
b) ostale smještajne zgrade (depandanse):  Pu+P+2 
c) prateće i pomoćne zgrade / graĊevine:  Pu+P  
 
Emax u (TZ) i (TL) za (T1) na strmom terenu (>1:3):   
a) glavna smještajna zgrada - hotel:  S+P+2 
b) ostale smještajne zgrade (depandanse):  S+P+1 
c) prateće i pomoćne zgrade / graĊevine:  S+Pks 
 
Emax u (TZ) i (TL) za (T2) na terenu nagiba <1:3:  
a) hotel ili aparthotel  (dominantna smještajna graĊevina)  
 te depandanse:  Pu+P+2+Pks 
b) ostale smještajne zgrade:  Pu+P+1+Pks 
c) prateće i pomoćne zgrade / graĊevine:  Pu+P 

Emax u (TZ) i (TL) za (T2) na strmom terenu (>1:3):   

a) hotel ili aparthotel  (dominantna smještajna graĊevina)  
 te depandanse:  S+P+2 
b) ostale smještajne zgrade:      S+P+Pks 
c) prateće i pomoćne zgrade / graĊevine:    S+ Pks 
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Emax u (TZ) i (TL) za (T4) na terenu nagiba <1:3:  

a) smještajne zgrade Pu+P+Pks 
b) prateće i pomoćne zgrade / graĊevine:    S+Pks 

Emax u (TZ) i (TL) za (T4) na strmom terenu (>1:3):   

a) sve zgrade / graĊevine:    S+Pks 
 

(2-2) Temeljni pojmovi i uvjeti vezani uz visine zgrada (odnosno veliĉine V i E) opisani su u 
ĉlancima 21.-24., te se primjenjuju i na izgradnju na površinama ugostiteljsko-turistiĉke 
namjene. Kao poseban sluĉaj, za objekte pratećih sadrţaja nestandardnih visina (tipa 
zatvorenih sportsko-rekreacijskih, ugostiteljskih ili zabavnih dvorana i sl.), najveća dozvoljena 
visina vijenca je 6.0 m. 

Ĉlanak 81. 
PROMETNI UVJETI 

(1) Prometna cirkulacija unutar površina ugostiteljsko-turističke namjene ostvaruje se 
internim prometnicama minimalne širine kolnika 5,5 m za dvosmjerne i 3,0 m za 
jednosmjerne prometnice, razdvajanjem pješaĉkog i kolnog prometa. 
 
(2) Povezivanje površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene na javnu cestu ostvaruje se 
prometnicom minimalne širine 6,0 m. 
 
(3) Parkiranje vozila prema normativima iz Tablice 3. ovih Odredbi za provoĊenje, mora 
se riješiti unutar samih površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene. Iznimno, u okviru GPN-a, 
UPU-om je moguće utvrditi rješavanje dijela parkirališnih površina «turistiĉke lokacije» (TL) 
na susjednim površinama mješovite namjene.  
 
(4) U «turistiĉkim zonama» (TZ) potrebno je postići odvajanje kolnog od pješaĉkog 
prometa prema slijedećim kriterijima: 
a) obalno podruĉje treba namijeniti pješaĉkom kretanju («lungo mare») i eventualno 

pristupu samo servisnih i urgentnih vozila 
b) parkirališta trebaju biti decentralizirana, tj. razmještena po skupinama smještajnih 

zgrada odnosno pratećih sadrţaja  
c) parkirališta treba smještati uz vanjske, rubne i (ili) pozadinske dijelove graĊevinskog 

podruĉja turistiĉke namjene 
 
(5) Prostorna cjelina ugostiteljsko-turistiĉke namjene širine veće od 500m uz obalu mora 
imati najmanje jedan javni kolno-pješaĉki pristup do obale, minimalne širine 15m. 
 

Ĉlanak 82. 
OSTALI UVJETI UREĐENJA 

(1) Na obalnom potezu svih površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene (dakle, izdvojenih 
“turistiĉkih zona” i “turistiĉkih lokacija” u naselju), UPU-om je moguće planirati jednu ili više 
prirodnih i ureĊenih morskih plaţa. UreĊene plaţe - većim dijelom ureĊenog i izmijenjenog 
prirodnog obiljeţja - mogu se ureĊivati paţljivim adaptiranjem grota za kupanje, a ne 
razbijanjem i/ili potpunim betoniranjem obalne crte. Iznimno, znaĉajnije intervencije se mogu 
vezati uz planirana privezišta u okviru turistiĉkih zona i lokacija uz koja se mogu planirati 
manje operativne obale za privremeni privez (pristan) izletniĉkih i sportsko-rekreacijskih 
plovila te navozi za “sandoline” i sliĉna plovila. 
 
(2) Kod “turistiĉkih lokacija” u naselju, UPU-om je potrebno utvrditi regulacijske linije koje 
osiguravaju javnost korištenja najuţeg obalnog pojasa od min. 10,0 m.  
 
(3) Detaljnija razgraniĉenja na pomorskom dobru, utvrĊivanje kapaciteta i tipa zahvata, a 
na osnovi odredbi ovog Plana te preciznijeg snimka postojećeg stanja, razvojnih potreba i 
mogućeg utjecaja na okoliš, uz javnu raspravu - utvrditi će se UPU-om. UPU-om se posebno 
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mora utvrditi “zoniranje i reţim korištenja na moru” u sluĉajevima kada se na moru 
istovremenu planiraju razliĉiti oblici rekreacije: plivanje, veslanje, ronjenje, jedrenje, wind-
surfing, skijanje, jet-ski, privez i sidrenje plovila itd. 
 

3.3 POVRŠINE ZA SPORTSKO-REKREACIJSKU NAMJENU  
 

Ĉlanak 83.  
POVRŠINE ZA ISKLJUĈIVE SPORTSKO-REKREACIJSKEU NAMJENEU 

 
(1) Ovim Planom razgraniĉene površine za iskljuĉivu sportsko-rekreacijsku namjenu su: 
a) sportsko-rekreacijski centar „Praţnica“  (R1) – unutar GPN-a Praţnica  
b) sportsko-rekreacijski centar „Gornji Humac“ (R1) – unutar GPN-a Gornji Humac 
c) natjecateljsko golfsko igralište (R1g) – izvan graĊevinskog podruĉja naselja, bez zgrada 

za turistiĉki smještaj 
d) ureĊene plaţe (R3) – unutar GPN-a Puĉišća  
 
(2)  Granice površina iz stavka 1. ovog ĉlanka prikazane su na kartografskom prikazu broj 
1. „Korištenje i namjena površina“ u mjerilu 1:25000 i na kartografskom prikazu broj 4. 
„GraĊevinska podruĉja“ u mjerilu 1:5000. 
 
(1) Ovim Planom razgraniĉene površine za iskljuĉivu sportsko-rekreacijsku namjenu su: 
a) sportsko-rekreacijska površina «Praţnica» – sportska igrališta (R3) – unutar GPN-a 

Praţnica 
b) sportsko-rekreacijska površina «Talija» – sportska igrališta (R3) – unutar GPN-a 

Puĉišća 
b) sportsko-rekreacijska površina «Gornji Humac» – sportska igrališta (R3) – unutar GPN-

a Gornji Humac 
 

 (2) U granicama planiranih sportsko-rekreacijskih površina – sportskih igrališta (R3) 
moguća je izgradnja i ureĊenje:  
a) sportskih terena otvorenog tipa;  
b) graĊevina pomoćne namjene: klupskih prostorija, teretana, svlaĉionica, te 

infrastrukturnih i sliĉnih graĊevina; 
c) graĊevina prateće namjene: ugostiteljskih i/ili zabavnih sadrţaja, sauna i salona; 
 
(3) Planira se ukupna izgraĊenost površina za sportsko-rekreacijsku namjenu od najviše 
50% (u izgraĊenost se uraĉunavaju i svi otvoreni sportski tereni). Površina za sportsko-
rekreacijsku namjenu mora imati barem 30% svoje površine namijenjene visokom zelenilu. 
Sportski tereni trebaju imati zaštitni zeleni pojas širine min 10,0 m. Najviše 10% površine tipa 
R1 moţe biti namijenjeno graĊevinama prateće namjene (Ad. c).  
 
(4) Visina graĊevina iz stavka 2. ovoga ĉlanka, alineja b) i c) smije biti najviše Pu+P+Pks, 
odnosno preteţito ukopana etaţa, prizemlje i potkrovlje s nadozidom do propisane visine;  
 
(5) U okviru površine za iskljuĉivu sportsko-rekreacijsku namjenu «Praţnica» – sportska 
igrališta (R3), u postupku izrade i donošenja obveznog UPU-a naselja Praţnice (kojim je ova 
površina obuhvaćena) potrebno je preispitati mogućnost da se dio te površine koristi se i kao 
interventni helidrom, o ĉemu se u odnosu na ostala rješenja UPU-a za tu površinu i naselje 
Praţnica, mora zatraţiti mišljenje i uvjeti uprave zraĉnog prometa nadleţnog ministarstva. 
 

Ĉlanak 83a.  
(1) Sportsko-rekreacijski centri „Praţnica“  i „Gornji Humac“ (R1) mogu se ureĊivati 
i graditi na temelju jedinstvene lokacijske dozvole za ĉitavu površinu pojedinog centra te 
odgovarajućeg akta o graĊenju pod slijedećim uvjetima ovog Plana: 
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a) moguće je ureĊenje i rekonstrukcija postojećih te gradnja više istovjetnih ili razliĉitih, 
otvorenih ili zatvorenih sadrţaja (igrališta za nogomet, rukomet, odbojku, tenis, boćanje i 
sl.) za obavljanje sportskih i rekreacijskih djelatnosti; 

b) visina zatvorenih sportskih terena (dvorana) iz toĉke a) ovog stavka od konaĉno 
zaravnate površine uz objekt na njegovom najvišem dijelu do vijenca ne smije prelaziti 
9,0 m;  

c) mogu se graditi objekti pomoćnih i pratećih sadrţaja sportske i ugostiteljske djelatnosti pri 
ĉemu ukupna tlocrtna bruto površina zatvorenih i natkrivenih graĊevina moţe iznositi 
najviše 10% površine sportskih terena i sadrţaja, minimalno 70% ukupne tlocrtne bruto 
površine objekata mora biti namijenjeno izgradnji objekata pratećih sportskih sadrţaja 
(spremišta,svlaĉionice, sanitarni ĉvorovi i sl.), a preostali dio ukupne tlocrtne bruto 
površine objekata moţe biti namijenjen izgradnji objekata za pruţanje ugostiteljskih 
usluga skupine restorani i barovi (osim noćnog kluba, noćnog bara i disko kluba); 

d) katnost objekata iz toĉke c) ovog stavka moţe biti maksimalno podrum+prizemlje (max. 
visina vijenca 4,0 m) završno sa ravnim ili kosim krovom; 

e) ukupna izgraĊenost sportsko rekreacijskog centra ne smije biti veća od 60% (u 
izgraĊenost se uraĉunavaju i svi otvoreni sportski tereni);  

f) najmanje 30% ukupne površine mora biti ureĊeno kao zelena površina; 
g) izmeĊu sportskih terena i regulacijske linije treba osigurati zaštitni zeleni pojas širine od 

najmanje 3,0 m. 
 

  Ĉlanak 83b.  
(1)      Natjecateljsko golfsko igralište (R1g) bez zgrada za turistiĉki smještaj je površina 
iskljuĉivo sportsko-rekreacijske namjene, planirano na površini od pribliţno 91 ha 
jugozapadno od Gornjeg Humca na zraĉnoj udaljenosti od 4 km od tog naselja. U odnosu na 
površinu planiranu Prostornim planom Splitsko-dalmatinske ţupanije, ovim Planom je ta 
površina smanjena u dijelu koji graniĉi s podruĉjem Zraĉne luke Braĉ, a radi osiguranja 
nesmetanog odvijanja zraĉnog prometa, razvoja i širenja te zraĉne luke.  Granice 
natjecateljskog golfskog igrališta prikazane su na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i 
namjena površina“ u mjerilu 1:25000 i na kartografskom prikazu broj 4. „GraĊevinska 
podruĉja“ u mjerilu 1:5000. Površina natjecateljskog golfskog igrališta - tip R1g se ureĊuje 
temeljem obveznog urbanistiĉkog plana (UPU) prema slijedećim smjernicama i uvjetima: 
a) igralište se planira s 18 ili 27 polja pri ĉemu kriteriji za planiranje igrališta s 27 polja 

proizlaze iz osnovnog modela i potrebe izgradnje pratećih sadrţaja igrališta s 18 polja, te 
predstavljaju spoj dvaju igrališta jednog s 18 i drugog s 9 polja ili kombinacije tri igrališta s 
9 polja; 

b) planiraju se prateći sadrţaji kao što su: klupska kuća (bez smještajnih jedinica) s 
pratećim sadrţajima, servisne graĊevine (spremišta alata, strojeva za odrţavanje igrališta 
i spremišta elektriĉnih vozila), infrastrukturna postrojenja (trafostanice, crpne stanice i sl.), 
prometna infrastruktura (kolne i pješaĉke prometnice, parkirališta i sl.); 

c) gradiva površina za klupsku kuću je 0,6 ha terena odreĊenog za izgradnju golfskog 
igrališta, maksimalni koeficijent izgraĊenosti iznosi Kig=0,1, maksimalni koeficijent 
iskorištenosti je Kis=0,2, a katnost je Po+P+1, odnosno najviše 6,0 m (podrum treba biti 
potpuno ukopan);  

d) unutar gradive površine za klupsku kuću potrebno je u neposrednoj blizini izgraditi 
parkiralište  za najmanje 300 parkirnih mjesta za osobna vozila  i osigurati ureĊenu 
površinu do 2000 m2 za potrebe povremenog parkiranja ili odrţavanja privremenih 
pratećih manifestacija; 

e) gradiva površina za servisne zgrade i graĊevine je 0,5 ha terena odreĊenog za izgradnju 
golfskog igrališta, maksimalni koeficijent izgraĊenosti iznosi Kig=0,1, maksimalni 
koeficijent iskorištenosti je Kis=0,1, a katnost je P- prizemlje; 

f) pod servisnim zgradama podrazumijevaju se spremišta alata i strojeva za odrţavanje, 
spremišta elektriĉnih vozila i infrastrukturna postrojenja (trafostanice,crpne stanice i sl.); 

g) kvalitetne elemente krajobraza (šume, terasaste kulture, suhozidi, posebno vrijedni 
otvoreni vodotoci - kraške lokve, bare i slapovi, vinogradi, maslinici i dr.) urbanistiĉkim 
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planom ureĊenja treba uklopiti u obuhvat i koncepciju golfskog igrališta bez izmjene tih 
elemenata nad kojima mora biti pojaĉana zaštita od antropogenog utjecaja; 

h) obvezno je planiranje izgradnje zatvorenog sustava proĉišćavanja i odvodnje otpadnih 
voda iz kompleksa pratećih sadrţaja te ponovna uporaba istih voda radi navodnjavanja; 

i) potrebno je planom predvidjeti dostatni izvor navodnjavanja prema uvjetima nadleţnog 
javnog isporuĉitelja vodnih usluga s tim da se voda iz vodoopskrbnog sustava u pravilu 
ne koristi u normalnim uvjetima odrţavanja golfskih igrališta, osim u izvanrednim uvjetima 
dugotrajnih suša, i to samo u kratkim vremenskim periodima pod uvjetom da to ne 
narušava prioritetnu vodoopskrbu stanovništva (noćni reţim korištenja). Osim ponovne 
uporabe proĉišćenih otpadnih voda, urbanistiĉkim planom ureĊenja, treba analizirati i 
druge mogućnosti autonomne opskrbe vodom (izgradnja sezonske akumulacije, 
prikupljanje kišnice i sl.), a sve sa ciljem što manjeg opterećenja javne vodoopskrbne 
mreţe; 

j) sukladno rezultatima posebnih studija ispitati potrebu gradnje drenaţnog sustava i 
sustava površinske odvodnje kako bi se sprijeĉilo eventualno procjeĊivanje voda 
zagaĊenih sredstvima za zaštitu bilja u podzemlje; 

k) urbanistiĉkim planom odrediti uvjete oblikovanja objekata na naĉin da se ne naruše 
obiljeţja krajobraza (materijali i boje prilagoĊeni tradicionalnoj arhitekturi);  

l) planiranje golfskog igrališta, ako se ne moţe ostvariti pravo korištenja zemljišta ţeljenog 
obuhvata zbog privatnoga vlasništva, treba prilagoditi tako da se omogući neometano 
korištenje i privatnoga posjeda (pristup, granica zaštite) i golfskog igrališta; 

m) UPU-om je potrebno utvrditi mjere zaštite odvijanja zraĉnog prometa u Zraĉnoj luci Braĉ 
u odnosu na aktivnosti, ureĊenja i gradnju na golfskom igralištu;  

n) potrebna je izrada procjene utjecaja zahvata na okoliš prema posebnom propisu; 
o) potrebno je izraditi konzervatorsku podlogu i provesti prethodno arheološko 

rekognisciranje terena ukoliko nadleţno tijelo to procjeni potrebnim. Temeljem 
konzervatorske podloge i rezultata arheološkog rekognisciranja terena nadleţno će tijelo 
utvrditi mjere zaštite lokaliteta i kulturnog krajolika.  

     
Ĉlanak 83c.  

(1) UreĊene plaţe (R3) unutar GPN-a Puĉišća prikazane su ovim Planom kao obalni 
pojas (izmeĊu obalne crte i obalne šetnice, odnosno kolne prometnice) s pripadajućim 
akvatorijem na kartografskom prikazu broj 4. „GraĊevinska podruĉja“. Unutar akvatorija 
ureĊuje se pojas namijenjen kupaĉima (kupališni pojas) i pojas mora za druge vrste 
rekreacije odnosno odvijanje sportskih sadrţaja na moru. Na kopnenom dijelu ureĊuju se 
površine izmeĊu obalne crte i postojeće ili ureĊene duţobalne šetnice odnosno kolne 
prometnice. Plaţe se ureĊuju na naĉin da se u najvećoj mjeri saĉuvaju prirodna konfiguracija 
i obiljeţja obale u sluĉajevima gdje nije bilo većih intervencija na obalnom pojasu, a veće 
zahvate moţe se provoditi samo na prethodno ureĊivanim, izgraĊenim ili devastiranim 
dijelovima obalnog pojasa. Za takve zahvate koji ukljuĉuju preoblikovanje obale, izvedbu 
pera i oblikovanje plaţnih površina, obvezno je ishoĊenje lokacijske dozvole pojedinog 
zahvata u skladu s odredbama ovog Plana uz obveznu izradu odgovarajućih vjetrovalnih 
studija i provedbu postupaka o utjecaju zahvata na okoliš. 
 
(2)  UreĊena plaţa unutar GPN-a Puĉišća mora biti: 
a) nadzirana i svima pristupaĉna pod jednakim uvjetima s kopnene i morske strane, 

ukljuĉivo i osobama smanjene pokretljivosti;  
b) infrastrukturno i sadrţajno opremljena (tuševi, kabine za presvlaĉenje, sanitarni ureĊaji, 

koševi za otpatke);  
c) oznaĉena i zaštićena s morske strane. 

 
(3)  Na ureĊenim plaţama mogući su sljedeći zahvati, ureĊenja i opremanja: 
a) postava plivajućih i/ili uĉvršćenih sunĉališta s pristupnim mostovima;  
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b) ureĊenje površina za boravak na plaţi i sunĉališta izmeĊu stjenovitih dijelova obale uz 
najmanje moguće zapunjavanje grota (zapunjavanje i oploĉenje kamenim ploĉama, 
odnosno postava „gredica“ od drveta); 

c) ureĊenje pristupa i rampi za nesmetani pristup, kretanje, boravak osoba s invaliditetom i 
smanjene pokretljivosti;  

d) nanošenje šljunka (oblutaka), odnosno povećanje šljunkovitih površina (dohranjivanje) 
obale;  

e) izvedba platoa i/ili boĉnih pera te kamenih podmorskih nasipa za oblikovanje, odnosno 
zaštitu plaţnih površina;  

f) postava tuševa, osmatraĉnica za nadzornika plaţe, kabina za presvlaĉenje i sanitarnog 
ĉvora; 

g) postava kioska i pokretnih naprava te ostale pomiĉne opreme (klupe, stolovi, obavijesne 
ploĉe i stupovi, koševi za otpatke i sliĉno);  

h) izgradnja infrastrukture u sluţbi plaţe (vodoopskrba, odvodnja, hidrantska mreţa, javna 
rasvjeta). 

 
(4)      Planiraju se slijedeći zahvati na ureĊenim plaţama unutar GPN-a Puĉišća: 
a) Prve luĉice: sanacija i proširenje postojećeg sunĉališnog platoa, ureĊenje šljunĉane 

plaţe sa zaštitnim plaţnim objektima, postavljanje tuševa, ureĊenje punkta za 
iznajmljivanje ĉamaca, gondola, pedalina, plaţnih rekvizita i sl.; 

b) Sv Rok: sanacija i proširenje postojećeg sunĉališnog platoa;  
c) Macel: sanacija i proširenje postojećih stepenasto postavljenih sunĉališnih platoa, 

ugradnja tuševa, prilaza moru za kupaĉe; 
d) Punta: ureĊenje i odrţavanje postojećih sunĉališnih platoa, ureĊenje pješaĉkih staza i 

pješaĉkog pristupa s ceste moru; 
e) Treće luĉice: ureĊenje postojeće šljunĉane plaţe sa zaštitnim plaţnim objektima, 

povećanje plaţnog kapaciteta ureĊenjem sunĉališnih platoa, postavljanje tuševa, 
ureĊenje i eventualno proširenje postojeće prizemne zgrade (ugostiteljski objekt), 
ureĊenje sanitarnog ĉvora, punkta za iznajmljivanje ĉamaca, skutera, gondola, pedalina, 
plaţnih rekvizita i sl. 

 
(5) Na ureĊenoj plaţi unutar GPN-a Puĉišća se dopušta gradnja jedne prizemne prateće 
graĊevine do 50 m2 graĊevne (bruto) površine, najveće visine vijenca 3,50 m a u sluţbi 
ureĊene plaţe (sanitarije, spremište pribora za ĉišćenje i odrţavanje, oprema za 
iznajmljivanje i sl.).  
 
(6) Pri ureĊenju plaţa u najvećoj mjeri oĉuvati postojeću i saditi novu mediteransku 
vegetaciju. Unutar GPN na zaobalnom dijelu ureĊenih plaţa do obalne šetnice odnosno 
kolne prometnice planira se ureĊenje šetnica, staza i odmorišta i sliĉnih sadrţaja uz oĉuvanje 
i odrţavanje postojeće vegetacije. Šetnice, staze i odmorišta trebaju poštivati topografiju 
terena, a minimalne zahvate (podzidi i sliĉno) obvezno je graditi u maniri suhozida.  
 
(7) Za sve zahvate na ureĊenim plaţama unutar graĊevinskih podruĉja koji ukljuĉuju 
nasipavanja i gradnju obale, izvedbu zaštitnih pera, odnosno promjenu zateĉene obalne crte, 
u postupcima pribavljanja akta kojim se odobrava graĊenje na temelju ovog Plana obvezno 
se provodi odgovarajući postupak kojim se procjenjuje utjecaj zahvata na okoliš.   

 
Ĉlanak 84.  

OSTALE POVRŠINE I LOKACIJE ZA SPORT I REKREACIJU 
(1) Sportsko-rekreacijski sadrţaji mogu se graditi i ureĊivati i u okviru površina drugih 
namjena: 
a) u okviru površina mješovite namjene razgraniĉenih ovim Planom unutar GPN-a, kao 

pojedinaĉni sportski objekti za pojedinaĉne sportske ili polivalentne namjene (u funkciji 
obavljanja osnovne sportske te povremenih društvenih i javnih djelatnosti), otvorenog 
(tereni, igrališta) ili zatvorenog (dvorane, bazeni i sl.) tipa te kao ureĊene plaţe; 
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b) u okviru površina za ugostiteljsko-turistiĉku namjenu kao prateći sadrţaji, otvorenog ili 
zatvorenog tipa te kao ureĊene plaţe, a njihovo detaljno razgraniĉenje unutar tih 
površina odredit će se propisanim urbanistiĉkim planovima ureĊenja; 

 
(2) Unutar površine javne i društvene namjene u Puĉišćima na predjelu Tolija ureĊena su 
otvorena sportska igrališta, djeĉja igrališta i parkovi. U sklopu ureĊenja ove površine javne i 
društvene namjene, moguća je gradnja sportskih sadrţaja zatvorenog (dvorana) i otvorenog 
tipa.  
 
(2) Razgraniĉenje sportsko-rekreacijskih sadrţaja iz stavka 1. ovog ĉlanka te uvjeti za 
njihovu izgradnju unutar površina mješovite namjene i unutar površina ugostiteljsko-turistiĉke 
namjene utvrĊenih ovim Planom, odredit će se pobliţe planovima ureĊenja uţih podruĉja. 
 
(3) UREĐENE PLAŢE (R2). Na kartografskom prikazima serije br. 4. utvrĊene su  i 
lokacije ureĊenih plaţa unutar površina mješovite i ugostiteljsko-turistiĉke namjene, ĉije se 
razgraniĉenje i detaljniji uvjeti izgradnje i ureĊenja utvrĊuje propisanim UPU-ima. 
 (4) SPORTSKE LUKE (LS). Planira se sportska luka «Puĉišća» u akvatoriju Luke 
Puĉišća. U Planu je kopneni dio sportske luke obuhvaćen graĊevinskim podruĉjima naselja 
Puĉišća. Detaljnija razgraniĉenja, kapacitet i uvjete gradnje i ureĊenja, potrebno je utvrditi 
obveznim UPU-om naselja Puĉišća. 

 

4. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

Ĉlanak 85. 
DRUŠTVENE DJELATNOSTI 

(1) Pod društvenim djelatnostima podrazumijevaju se površine i zgrade namijenjene:  
a) odgoju i obrazovanju (predškolske i školske ustanove);  
b) zdravstvu i socijalnoj skrbi;  
c) kulturi 
d) tjelesnoj kulturi;  
e) upravi; 
Zgradama društvenih i javnih djelatnosti, u smislu ovih odredbi, smatraju se i zgrade vjerske 
namjene (vjerskih zajednica) te sloţene zgrade objedinjenih preteţito društvenih i javnih 
namjena.  
 
(2) Zgrade i sadrţaji iz stavka 1. ovog ĉlanka smještaju se unutar graĊevinskih podruĉja 
naselja na površinama mješovite namjene te na površini iskljuĉive javne i društvene namjene 
unutar graĊevinskog podruĉja naselja Puĉišća. Lokacije i detaljniji uvjeti gradnje za zgrade 
tlocrtne bruto površine veće od 500 m2 utvrĊuju se urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU).  
 
(3) Za zgrade iz stavka 1. ovoga ĉlanka u sluĉajevima kada se grade na površinama 
mješovite namjene unutar graĊevinskih podruĉja naselja vrijede slijedeći uvjeti:  
a) Mogu imati najviše preteţito ukopanu etaţu (Pu), prizemlje (P), jedan kat (+1) i 

potkrovlje (Pks) s nadozidom do 1,0 m visine, dakle Pu+ P+1+Pks. Iznimno je moguće i 
preteţito ukopana etaţa (Pu), prizemlje (P), dva kata (+2) te potkrovlje bez nadozida 
(Pk), dakle Pu+P+2, ako uz planiranu zgradu već postoji zakonito izgraĊena zgrada iste 
ili veće visine. 

b) Kota gornjeg ruba konstrukcije stropa preteţito ukopane etaţe, odnosno kota 
konstrukcije poda prizemlja na svom najvišem dijelu moţe se uzdizati najviše 1,0 m 
iznad najniţe toĉke zaravnatog (tj. konaĉno ureĊenog)  terena oko zgrade. 

c) Visina vijenca zgrade, mjereno od najniţe toĉke zaravnatog terena uz zgradu, smije biti 
najviše 10,0 m, a za sadrţaje kulture i sporta najviše 9,0 m. 

d) Visina krovnog sljemena, odnosno ukupna visina zgrade moţe biti najviše 13,0 m 
mjereno od najniţe toĉke zaravnatog terena uz zgradu. 
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e) Udaljenost zgrada društvenih djelatnosti od granice susjedne ĉestice mora iznositi 
najmanje 3,0 m.  

f) Minimalna površina graĊevne ĉestice osnovne zgrade za nove javne i društvene 
sadrţaje iznosi 800 m2, a  izuzetno je moguća i manja graĊevna ĉestica ukoliko 
zadovoljava propisani standard namjene. 
 

(4) Za zgrade iz stavka 1. ovoga ĉlanka u sluĉajevima kada se grade na površini 
osnovne javne i društvene namjene (D) unutar graĊevinskog podruĉja naselja Puĉišća 
vrijede slijedeći uvjeti:  
a) Katnost graĊevina moţe iznositi najviše Po+P+3, a iznimno, ukoliko nema prostornih 

mogućnosti za ureĊenje parkirališta, mogu imati više podrumskih etaţa radi smještaja 
garaţe; 

b) Najveći koeficijent izgraĊenosti kig iznosi 0,6, a koeficijent iskorištenosti  kis=3,0. 
c) Kota gornjeg ruba konstrukcije stropa preteţito ukopane etaţe, odnosno kota 

konstrukcije poda prizemlja na svom najvišem dijelu moţe se uzdizati najviše 1,0 m 
iznad najniţe toĉke zaravnatog (tj. konaĉno ureĊenog)  terena oko zgrade. 

d) Visina krovnog sljemena, odnosno ukupna visina zgrade u sluĉaju primjene ravnog 
krova moţe biti najviše 16,0 m mjereno od najniţe toĉke zaravnatog terena uz zgradu. 

e) Udaljenost zgrada društvenih djelatnosti od granice susjedne ĉestice mora iznositi 
najmanje 3,0 m. 

f) Minimalna površina graĊevne ĉestice osnovne zgrade za nove javne i društvene 
sadrţaje iznosi 800 m2, a  izuzetno je moguća i manja graĊevna ĉestica ukoliko 
zadovoljava propisani standard namjene. 

 
(5) Unutar površine za javnu i društvenu namjenu (D) u izgraĊenom dijelu graĊevinskog 
podruĉja naselja Puĉišća postojeća izgraĊenost je kompleks djeĉjeg vrtića, otvoreno 
kombinirano igralište dimenzija 42x22 m, ureĊena parkovna zelena površina sa igralištima za 
djecu i parkiralište. Unutar te površine planira se gradnja nove sloţene zgrade namijenjene 
preteţno za javne i društvene sadrţaje (gradska uprava, dom zdravlja, knjiţnica, vatrogasni 
dom, poštanski ured, sportska dvorana s pomoćnim sadrţajima, klupski prostori i sl. te 
prateći sadrţaji trgovine, ugostiteljstva i dr.), ureĊenje otvorenog parkirališta, gradnja 
autobusne stanice s ĉekaonicom (autobusni kolodvor), pratećim ugostiteljskim objektom i 
sanitarnim ĉvorom ukupne katnosti P+1, te ureĊenje djeĉjeg igrališta i zelenih površina. Novi 
objekti se prikljuĉuju na sustav javne odvodnje otpadnih voda, a oborinske vode s 
parkirališnih površina se prije upuštanja u teren ili more  (javnu oborinsku odvodnju) moraju 
provesti kroz separator ulja i masti. Omogućava se gradnja planiranih sadrţaja u fazama na 
temelju uvjeta ovog Plana. 

 
(6) Površina graĊevne ĉestice za gradnju autobusnog kolodvora moţe biti i manja od 
površine iz stavka 4. ovog ĉlanka ukoliko zadovoljava propisani standard.   
 
(7 4 )  Pri odabiru lokacije i visine zgrade osobitu vaţnost ima njen odnos prema obrisu 
(silueti) naselja vidljivom s glavnih cestovnih pristupa i s mora. Iznimno od visina i katnosti 
graĊevina iz stavaka 3. i 4. ovog ĉlanka, veće visine i katnosti mogu biti istaknuti 
arhitektonski elementi vjerskih objekata. Osim u sluĉaju istaknutih arhitektonskih elemenata 
vjerskih objekata, iznad linije siluete naselja moţe se isticati samo krov, a ne i proĉelje.  

 
Ĉlanak 86. 

UREĐENJE GRAĐEVNE ĈESTICE ZGRADE DRUŠTVENE NAMJENE 
(1) Bruto izgraĊenost ĉestica za društvene djelatnosti moţe biti najviše:  
a) 60% za slobodno stojeće i poluugraĊene zgrade, a  
b) 80% za ugraĊene zgrade. 
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(2) Uz djeĉji vrtić, jaslice i osnovnu školu obavezno je osigurati vrtno-parkovne površine i 
boravak djece na otvorenom u skladu sa standardima. Ukupna izgraĊenost ĉestice za 
gradnju nove zgrade djeĉjeg vrtića, jaslica, osnovne i srednje škole moţe biti najviše 40 30%.  
 
(3) Parkiranje vozila treba rješavati na graĊevnoj ĉestici, prema normativima iz poglavlja 
5. ovih Odredbi ĉlanka 90. a ĉestica mora imati pristup na javno prometnu površinu 
minimalne širine 5,0 m. Iznimno, u izgraĊenim dijelovima naselja potreban broj parkirališnih 
mjesta moţe se osigurati i u neposrednoj blizini na susjednoj graĊevnoj ĉestici, javnom 
parkiralištu i/ili u pojasu ulice. Pristup na javno-prometnu površinu moţe se osigurati i preko 
javnog parkirališta.  
 
(4) Ako je zateĉena izgraĊenost, odnosno kig i kis, graĊevne ĉestice zakonito 
izgraĊenom zgradom u izgraĊenom dijelu GPN-a veća od vrijednosti propisanih ĉlankom 85. 
te ovim ĉlankom, zgrada se moţe rekonstruirati unutar zateĉenih gabarita i parametara, bez 
dodatnih povećanja u odnosu na parametre ovog Plana. Iznimno od navedenog, temeljem 
pobliţe analize moguće je urbanistiĉkim planom ureĊenja (UPU) dozvoliti dodatno povećanje 
izgraĊenosti radi nuţnih poboljšanja uvjeta rada, uz obvezno rješenje zadovoljenja uvjeta 
ovih odredbi u pogledu broja parkirališnih mjesta.  

 
5. UVJETI UTVRĐIVANJA KORIDORA ILI TRASA I POVRŠINA 

PROMETNIH I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA 
 

Ĉlanak 87. 
INFRASTRUKTURA - OPĆE ODREDBE 

(1) Koridori ili trase te površine infrastrukturnih sustava planiraju se na naĉin da se 
primarno koriste postojeći pojasevi i ustrojavaju zajedniĉki za više vodova, tako da se nastoje 
izbjeći šumska podruĉja, vrijedno poljodjelsko zemljište, da se ne razara cjelovitost prirodnih i 
stvorenih tvorevina, a uz provedbu naĉela i smjernica o zaštiti prirode, krajolika i cjelokupnog 
okoliša. 
 
(2) Za zgrade i sustave od drţavne i ţupanijske vaţnosti potrebno je prije pokretanja 
postupka lokacijske dozvole napraviti sva potrebna istraţivanja i usklaĊivanja interesa i prava 
svih ĉinitelja u prostoru. 
 
(3) Kapaciteti i trase za novoplanirane infrastrukturne površine odredit će se odreĊenjem 
stvarnih kapaciteta projektnih programa investitora. Do tada, u ovom Planu oni su dani 
naĉelno i shematski. 
 

Ĉlanak 88. 
KOLNI PROMET 

(1) Poloţaj cesta i cestovnih koridora (pojaseva) odreĊen je na kartografskom prikazu br. 
1: “Korištenje i namjerna površina” i na kartografskom prikazu br. 2a: “Infrastrukturni sustavi - 
promet – (cestovni, pomorski i zraĉni), pošta i telekomunikacije” u mjerilu 1:25000, a naĉin 
njihove gradnje i ureĊenja propisan je zakonskim propisima, pravilnicima i normama.  
 
(2) U okviru Općine zadrţava se postojeća mreţa drţavnih, ţupanijskih i lokalnih cesta. 
Temeljem posebnih zakona i propisanih uvjeta o sigurnosti odvijanja  prometa na kritiĉnim 
dionicama planira se poboljšanja na trasama, a za Ţ-6192 korekcija trase uz proširenje 
uzletno-sletne staze Zraĉne luke aerodroma (pri ĉemu je moguće rješenje prolaza Ţ-6192 
tunelom ispod piste).  Kao produţetak Ţ-6192, u skladu s PPSDŢ, planira se cesta od 
Zraĉne luke aerodroma «Braĉ» do drţavne ceste D-113 na granici s Općinom Postira. 
Sukladno Prostornom planu Splitsko-dalmatinske ţupanije, planira se gradnja nove ceste 
ţupanijskog znaĉaja od naselja Puĉišća (Stipanska luka) prema Povljima u Općini Selca s 
odvojcima za trgovaĉko-industrijsku luku „Veselje“ i izdvojenu površinu ugostiteljsko-
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turistiĉke namjene „Luka“. Sukladno PPSDŢ, planira se i cesta od naselja Puĉišća prema 
Općini Selca.  
 
(3) Planiraju se i odgovarajuće ceste do pojedinih izdvojenih graĊevinskih podruĉja te do 
uvale Luke. U Plan su ugraĊena i prometna rješenja s alternativnim trasama cesta. Radi 
izgradnje i stavljanja u funkciju Pretovarne stanice Braĉ u sustavu gospodarenja otpadom, 
planira se nova trasa ceste prema budućoj pretovarnoj stanici na lokaciji Košer kod Gornjeg 
Humca. U ovom Planu su sadrţana i neka prometna rješenja s alternativnim trasama cesta a 
što treba ispitati u daljnjem postupku do ishoĊenja odgovarajućeg odobrenja za graĊenje 
sukladno propisima. kojima bi se ostvarilo posebno povezivanje «Gospodarske zone 
Praţnica» s planiranom trgovaĉko-industrijskom lukom u uv. Veselje.  
 
(4) Na kartografskom prikazu broj 2.a „Promet (cestovni, pomorski, zraĉni), pošta i 
telekomunikacije“ u mjerilu 1:25000 posebno je prikazana uliĉna mreţa naselja Puĉišća u 
detaljnijem mjerilu (1:10000). Planirane ulice se mogu prilagoĊavati topografiji terena pa su 
moguće manje izmjene trase ulica što se ne smatra izmjenom ovog Plana. Na neizgraĊenim 
a ureĊenim dijelovima unutar graĊevinskog podruĉja naselja, kada postojeća prometnica nije 
izgraĊena u skladu s odredbama ovog Plana, kao preduvjet bilo kakve druge gradnje na tom 
podruĉju mora se prethodno izraditi idejni projekt i ishoditi lokacijska dozvola za gradnju i/ili 
rekonstrukciju te prometnice.  
 

Ĉlanak 89. 
KOLNI KORIDORI I PRISTUPI 

(1) Unutar utvrĊenih koridora javnih cesta nije dozvoljena izgradnja do ishoĊenja 
lokacijske dozvole (ili donošenja urbanistiĉkog detaljnog plana ureĊenja) za prometnicu ili 
njen dio. Nakon ishoĊenja lokacijske dozvole i osnivanja graĊevne ĉestice ceste, odredit će 
se zaštitni pojasevi ceste prema posebnom propisu, a prostor izvan zaštitnog pojasa prikljuĉit 
će se susjednoj namjeni. 

 
(2) Kada drţavna, ţupanijska i lokalna cesta prolazi kroz graĊevinsko podruĉje i kada se 
ureĊuje kao ulica, udaljenost regulacijske linije od osi ulice mora iznositi najmanje: 
a) za drţavnu cestu 10,0 m, 
b) za ţupanijske  9,0 m, 
c) za lokalnu cestu  5,0 m. 
Urbanistiĉkim planovima ureĊenja (UPU) mogu se odrediti i veće vrijednosti, osobito ako se 
planira drvored.  
 
(3) U izgraĊenim dijelovima graĊevinskih podruĉja, ako koridor nema propisanu širinu, a 
ugraĊuje se nova zgrada izmeĊu dvije postojeće zgrade, graĊevinska linija nove zgrade 
usklaĊuje se s graĊevinskim linijama postojećih zgrada (graĊevinska linija nove zgrada 
aritmetiĉka je sredina udaljenosti graĊevinskih linija zgrada izmeĊu kojih se vrši ugradnja).  
 
(4) Najmanja širina kolnika u graĊevinskim podruĉjima je: 
a) za jednosmjerni automobilski promet  3,5 4,0 m, (iznimno 3,0 m),  
b) širina kolnika za dvosmjerni promet  5,5 6,0 m, (iznimno 5,0 i 4,0 m).  
 
(5) Iznimke navedene u stavku 5. ovog ĉlanka moguće su kod izrazito nepovoljnih 
terenskih uvjeta i zateĉenih situacija u izgraĊenim dijelovima naselja. Najmanja širina kolnika 
za jednosmjerni automobilski promet tada moţe biti 3,0 m, a najmanja širina kolnika za 
dvosmjerni promet 5,0 m, odnosno u sluĉaju izrazito nepovoljne zateĉene situacije, ako se 
na udaljenostima od 50,0 m planira ugibališta za omogućavanje mimoilaţenja,  na dijelu 
trase je moguća širina kolnika i od 4,0 m. 
 
(6) Samo jedna vozna traka moţe se izgraditi izuzetno i to: 
a) na preglednom dijelu ulice pod uvjetom da se svakih 150,0 m ugradi ugibalište, 
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b) slijepim ulicama ĉija duljina ne prelazi 100,0 metara na preglednom, odnosno 50,0 m 
na nepreglednom dijelu, 

c) u jednosmjernim ulicama,  
d) u izgraĊenim dijelovima naselja ako nije moguće ostvariti povoljnije uvjete prometa.  
 
(7) Raĉuna se da je najmanja širina nogostupa u neizgraĊenom dijelu graĊevinskog 
podruĉja 1,5 1,2 m, a 1,0 0,9 m u izgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja.  
 
(8) Svaka graĊevna ĉestica u graĊevinskom podruĉju mora imati neposredni kolni pristup 
na javnu prometnu površinu, najmanje širine: 

 u neizgraĊenom dijelu graĊevinskog podruĉja: 2,5 m za stambene, a 3,0 m za ostale 
zgrade te 

 u izgraĊenom dijelu: prema lokalnim uvjetima. 
 
(9) Kod dvije ili više grupiranih graĊevnih ĉestica u neizgraĊenom dijelu graĊevinskog 
podruĉja, kojima se planira pristup na drţavnu, odnosno ţupanijsku cestu, UPU-om je 
potrebno je planirati mreţu prometnica na naĉin da se izlazi ne rješavaju pojedinaĉno, već 
sabirnom (servisnom) ulicom, ili s jednim izlaskom za par graĊevnih ĉestica.  
 
(10) U zaštitnom pojasu javnih cesta izvan graĊevinskog podruĉja, kao i u graĊevinskom 
podruĉju naselja, mogu se graditi usluţne graĊevine u prometu: benzinske postaje, 
autobusna stajališta, parkirališta i odmorišta na lokacijama kojima neće biti ugroţena 
sigurnost prometa ili korištenje planiranih susjednih površina. Planom je odreĊena pribliţna 
lokacija benzinske postaje u Praţnicama uz drţavnu cestu i u obuhvatu površine poslovne 
namjene (K) za koju je propisana izrada urbanistiĉkog plana ureĊenja.  
Kolni pristup graĊevnoj ĉestici smještenoj uz javnu prometnu površinu moţe zauzeti najviše 
3,5m širine fronte ĉestice. 
 
(11) Gdje je god moguće potrebno je u pojasu ulice (izmeĊu kolnika i nogostupa) posaditi 
drvored prikladne veliĉine i oblika. Stabla valja saditi na razmaku koji će omogućiti okomito ili 
podulje parkiranje osobnih vozila u drvoredu. 
 
(12) Prilikom izrade projektne dokumentacije, ali i izvedbe pojedinih planiranih prometnica, 
treba posvetiti osobitu skrb za oĉuvanje krajobraza. Ceste treba prilagoditi terenu kako bi 
graĊevinskih radova bilo što manje (vijadukata, usjeka, zasjeka i nasipa). Za zaštitu pokosa i 
iskopanih dijelova terena obvezno treba koristiti samorodno (autohtono) drveće i grmlje. 
 

Ĉlanak 89a. 
(1) Kada se benzinska postaja gradi uz javne ceste ne smije ugroţavati odvijanje 
prometa na cestama a prethodno treba ishoditi suglasnost nadleţne uprave za ceste. 
GraĊevna ĉestica za gradnju benzinske postaje ne moţe biti veća od 2.000 m2. GraĊevine 
na benzinskim postajama su prizemne, a namijenjene su za prodaju, skladište, ured i manji 
ugostiteljski sadrţaj. GraĊevine moraju biti udaljene od granice susjedne parcele najmanje 
3,0 m. Najveći koeficijent izgraĊenosti iznosi 0,1 što ne ukljuĉuje površinu nadstrešnice i 
potpuno ukopanih spremnika goriva. Nadstrešnica nad crpkama moţe imati visinu svijetlog 
otvora najviše 4,5 m. GraĊevna ĉestica mora imati odgovarajući parkirališni prostor te 
najmanje 20% ureĊenog vodopropusnog zelenila. 
 
(2) GraĊevna ĉestica za benzinsku postaju unutar planirane poslovne zone „Petrade“ 
moţe biti i veća od površine iz stavka 1. ovog ĉlanka, najveći koeficijent izgraĊenosti kig 
moţe iznositi 0,5, a uz sadrţaje benzinske postaje mogu se urediti ugostiteljski, trgovaĉki i 
sliĉni sadrţaji. Detaljniji uvjeti gradnje propisat će se obveznim urbanistiĉkim planom 
ureĊenja. 
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(3) Autobusni kolodvor se planira u Puĉišćima unutar zone javne i društvene namjene 
(D). U zgradi autobusnog kolodvora moţe biti izvedena ĉekaonica/nadstrešnica za putnike, 
prodaja karata, sanitarni ĉvor i drugi potrebni sadrţaji najveće katnosti P+1 te najmanje jedan 
peron za autobus.  

Ĉlanak 90. 
BROJ PARKIRALIŠNIH MJESTA 

(1) U postupku izdavanja lokacijske dozvole za izgradnju zgrade na graĊevnoj ĉestici 
potrebno je utvrditi potreban broj parkirališnih ili garaţnih mjesta koje će trebati osigurati na 
vlastitoj ĉestici na kojoj se planira odreĊena funkcija i to prema normativima iz Tablice 3.  
 
(2) Ako na vlastitoj ĉestici nije moguće planirati potreban broj parkirališnih/garaţnih 
mjesta sukladno normativu iz Tablice 3. tada  
a) nije moguće graditi planiranu zgradu (namjenu), ili  
b) kapacitet planirane zgrade (namjene) treba smanjiti kako bi se mogao smjestiti 

potreban broj parkirališnih/garaţnih mjesta sukladno normativima.  
 
(3) Od norme u stavku (2) ovoga ĉlanka moţe se odstupiti samo  
a) kod već izgraĊenih graĊevinskih ĉestica koje su u funkciji, ili  
b) u gusto izgraĊenim tradicijskim dijelovima graĊevinskih podruĉja naselja gdje niti ne 

postoje standardni kolni pristupi.  
 
TABLICA 3.: NORMATIVI ZA BROJ PARKIRALIŠNIH MJESTA PO POJEDINIM 

NAMJENAMA ZGRADA 

Namjena 
zgrade 

Broj mjesta na Potreban broj 
mjesta  

 
(( 

Obiteljske 
stambene zgrade 

100 m
2
 BRP  1,0  

 

Obiteljske 
stambene zgrade 

Jedna stambena 
jedinica 

 1,0 

Zgrade mješovite 
namjene 

75 m
2 
 BRP  1,0  

 

Zgrade mješovite 
namjene 

Jedna 
stambena/smještajn
a jedinica 

1,0 

Obiteljski pansion 
ili obiteljski hotel 

75 m
2 
 BRP 1,0  

Obiteljski pansion 
ili obiteljski hotel 

Jedna smještajna 
jedinica  

1,0 

Višestambena 
zgrada 

75 m
2 
 BRP 1,5  

Višestambena 
zgrada 

Jedna stambena 
jedinica 

1,5 

Školske i 
predškolske 
ustanove 

100 m
2
 korisnog 

prostora 
0,5-1  

 

Zdravstvene 
ustanove  

100 m
2
 korisnog 

prostora 
1,0 

 

Socijalna zaštita 100 m
2
 korisnog 

prostora 
1,0 

 

Kultura i fiziĉka 
kultura 

100 m
2
 korisnog 

prostora 
0,5 

 

Uprava i 
administracija 

100 m
2
 korisnog 

prostora 
1 ,0 

 

Poslovanje (uredi, 
kancelarije, biroi i 
sl.) 

100 m
2
 korisnog 

prostora 
1,5 

 

Usluge 100 m
2
 korisnog 

prostora 
1,5  

 

Trgovina 100 m
2
 korisnog 

prostora 
1,5-2,5 
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Ugostiteljstvo 100 m
2
 korisnog 

prostora 
4,0 

 

Ugostiteljstvo jedan stol 1,5 

Proizvodnja, 
prerada i skladišta  

1 zaposleni 0,45 

Proizvodnja, 
prerada i skladišta 

100 m
2
 korisnog 

prostora 
1,0 

 

Banka, pošta 100 m
2
 korisnog 

prostora 
2,5 

 

Hoteli (u naselju) 100 m
2 

 korisnog 
prostora 

2,5  
 

Hoteli (u naselju) 1 krevet soba 0,5  1,0 

U okviru 
graĊevinskih 
podruĉja za 
ugostiteljsko-
turistiĉku namjenu 
(T) 

1 krevet 0,5 

U okviru 
graĊevinskih 
podruĉja za 
ugostiteljsko-
turistiĉku namjenu 
- Hoteli (T1) 

jedna soba 0,75 

U okviru 
graĊevinskih 
podruĉja za 
ugostiteljsko-
turistiĉku namjenu 
- Turistiĉko naselje 
(T2) 

Smješt. jedinica s 3-
4 leţaja 

1,0 

Smješt. jedinica s 4 
5-8 leţaja 

1,5 2,0 

Smješt. jedinica sa 6 
9-10 leţaja 

2,0 3,0 

Za planiranje uzimaju se vrijednosti koje daju veći broj parkirališta/garaţa po namjeni. 
Potreban broj parkirališnih ili garaţnih mjesta iz gornje tablice odreĊen je u odnosu na 
ukupnu bruto graĊevinsku površinu (BRP) odgovarajućeg tipa graĊevine, odnosno jedinicu 
odgovarajuće namjene. U ukupnu bruto graĊevinsku površinu za izraĉun potrebnog broja 
parkirališnih mjesta ne uraĉunavaju se pomoćne graĊevine, garaţe, jednonamjenska 
skloništa i podrum ĉija funkcija ne ukljuĉuje duţi boravak ljudi. 
 
(4) Površine za ugostiteljsko-turistiĉku namjenu osiguravaju potreban broj parkirališnih 
mjesta u okviru svog graĊevinskog podruĉja za turistiĉku namjenu kao cjelinu ili pojedinaĉno 
u okviru pojedinaĉnih ĉestica (namjena) graĊevinskog podruĉja za turistiĉku namjenu. U 
suprotnom nije moguće realizirati planirani kapacitet leţajeva. U sluĉaju potrebe mogu se 
planirati i etaţna parkirališta (podzemno). 
 
(5) Iznimno od stavka 1., 2. i 3. ovoga ĉlanka moţe se odstupiti samo u gusto izgraĊenim 
graĊevinskim dijelovima naselja gdje to prostorno nije više moguće ostvariti, tj. fiziĉki nije 
moguće pristupiti ĉestici. 
 
(6) U sluĉaju da se unutar zgrade predviĊa neki poslovno-trgovaĉko-ugostiteljski-turistiĉki 
ili sliĉan sadrţaj, koji zahtijeva dostavu, obvezno treba osigurati prostor i za zaustavljanje 
dostavnoga vozila na samoj graĊevnoj ĉestici.  
 
(7) Parkiralište se ne smije predvidjeti duţ postojeće prometnice na naĉin da se time 
suţava kolnik, ili da se onemogući prolaz pješaka (potrebno je osigurati ploĉnik najmanje 
širine 1,0 m). 
 

Ĉlanak 91. 
ZRAĈNI PROMET 

(1)   «Zraĉna luka Aerodrom Braĉ» (na predjelu Veško Polje) je zraĉno pristanište 
referentnog koda 2C, za potrebe domaćeg i meĊunarodnog zraĉnog prometa. Planira se 
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produljenje i proširenje uzletno-sletne staze na naĉin prikazan na kartografskim prikazima br. 
1 i 2a. Produljenje uzletno-sletne staze je potrebno uskladiti s korekcijom trase Ţ-6192, 
odnosno prilazne ceste do samog aerodroma pri ĉemu je moguće rješenje prolaza Ţ-6192 
tunelom ispod piste.  Planira se i ureĊenje okolnog prostora radi proširenja djelatnosti. Za 
proširenje djelatnosti na zraĉnom pristaništu planira se izgradnja skladišnog prostora (kargo 
objekta) te izgradnja još jedne spojnice (rulne staze), a uz kargo, moguća je i razvoj drugih 
pomoćnih djelatnosti tipa avio-garaţe i/ili servis i sl. Obliţnje kulturno dobro Kaštel Vusio, u 
skladu s posebnim konzervatorskim uvjetima i uvjetima ovog Plana, moguće je urediti kao 
dopunsku atrakciju. Za opisane zahvate izraĊuje se cjeloviti idejni projekt za kojeg lokacijsku 
dozvolu, sukladno posebnom propisu, izdaje nadleţno Ministarstvo zaštite okoliša, 
prostornog ureĊenja i graditeljstva, osim za rekonstrukciju kojom se ne povećava zgrada za 
prihvat i otpremu putnika i stvari, te poletno-sletna staza ili stajanka. 
  
(2)  Omogućava se izmještanje postojećeg interventnog helidroma smještenog kod 
naselja Praţnica na povoljniju lokaciju koja je udaljenija od naselja. Eventualno izmještanje 
helidroma s postojeće lokacije neće se smatrati izmjenom Plana.  Planira se izgradnja i 
ureĊenje interventnog helidroma u okviru površine za iskljuĉivu sportsko-rekreacijsku 
namjenu «Praţnica» – sportska igrališta (R3) ili na drugoj poziciji istoĉno od graĊevinskog 
podruĉja naselja Praţnice (u tom sluĉaju, izvan graĊevinskog podruĉja). U postupku izrade i 
donošenja obveznog UPU-a naselja Praţnice, kojim je obuhvaćena površina za sportska 
igrališta «Praţnica», potrebno je dokazati da će se dio te površine smjeti koristiti i kao 
interventni helidrom, s obzirom na ostala rješenja UPU-a za tu površinu i naselje Praţnica. 
Tom prilikom trebaju se uvaţavati standardi referentni za helikopterski zraĉni promet (u svezi 
sa prirodnim karakteristikama poloţaja i dimenzijama helidroma, osiguravanjem prostora 
helidroma i prostora u njegovoj neposrednoj blizini, osiguravanjem vizualne pomoći, servisa i 
opskrbe helikoptera, postupanja u sluĉaju poţara). 
 

Ĉlanak 92.  
POMORSKI PROMET  

(1) U okviru Općine ovim Planom predviĊene su slijedeće morske luke:  
luka otvorena za javni promet lokalnog znaĉaja: 

 luka Puĉišća 
  

luke posebne namjene: 

trgovaĉko-industrijska luka  (ţupanijskog znaĉaja) - LI 

 uv. Veselje 
 
luka nautiĉkog turizma (ţupanijskog znaĉaja) - LN  

 Stipanska luka 
sportska luka - LS 

 sportska luka «Puĉišća», 
 

privezišta - P 

 privez uz TL «Stipanska luka» - max. ukupno 20 vezova za standardna plovila 

 turistiĉko privezište unutar površine ugostiteljsko-turistiĉke namjene „Luka“ privez u 
okviru TZ «Ĉesminova» - max. ukupno 20 vezova za standardna plovila 

 
sidrište - S 

 sidrište «Luke» - za max 20 10 standardnih plovila na ukupnoj površini sidrišta, pri ĉemu 
se maksimalni broj plovila raĉuna po svim izdanim lokacijskim dozvolama/koncesijama 
na planiranoj površini (kartografski prikaz broj 4. „GraĊevinska podruĉja“ u mjerilu 
1:5000).  

(standardnim plovilom smatra se plovilo duljine 12m) 
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(2) Zahvati, sanacije, rekonstrukcije, Planiranje izgradnje i ureĊenja priveza domicilnog 
stanovništva (komunalni vez), kao i povremenog priveza izletniĉkih i drugih plovila te 
potrebnih operativnih obala kao i obalne šetnice naselja Puĉišća na javnom pomorskom 
dobru planiraju se unutar luke otvorene za javni promet sukladno odredbama ovog Plana 
temeljem jedinstvenog idejnog projekta i lokacijske dozvole za svaki pojedini zahvat, a 
prikazani su na kartografskom prikazu broj 4. „GraĊevinska podruĉja“ u mjerilu 1:5000. vršit 
će se ili u okviru urbanistiĉkih planova ureĊenja (UPU), ili nakon njih detaljnije u okviru 
detaljnih planova ureĊenja (DPU). Temeljem pobliţeg snimka stanja na terenu, UPU-om se 
utvrĊuju i detaljnija razgraniĉenja na pomorskom dobru. 
 
(3)  Za planirane luke posebne namjene i privezište unutar izdvojene površine 
ugostiteljsko-turistiĉke namjene „Luka“, detaljna razgraniĉenja i uvjeti ureĊenja propisuju se 
obveznim urbanistiĉkim planovima ureĊenja u skladu s odredbama ovog Plana.  
 
(4)  Za sve planirane zahvate rekonstrukcije i gradnje luka, potrebno je provesti 
odgovarajuće postupke kojima će se, sukladno posebnim propisima, ispitati mogući 
nepovoljni utjecaji zahvata na okoliš, a ovisno o prirodi zahvata i prema zahtjevima nadleţnih 
javnopravnih tijela potrebno je izraditi i druge studije i elaborate (maritimna studija, 
arheološko rekognisciranje podmorja i sl.). 
 

Ĉlanak 93. 
POŠTA I JAVNE TELEKOMUNIKACIJE 

(1) Plan predviĊa rekonstrukciju (modernizaciju) postojeće TK infrastrukture radi 
optimalne pokrivenosti prostora i potrebnog broja prikljuĉaka. Svaka postojeća i planirana 
graĊevina unutar graĊevinskog podruĉja treba imati osiguran prikljuĉak na TK mreţu. TK 
mreţa u pravilu se izvodi podzemno i kroz postojeće prometnice, kao tehniĉki sigurno i 
ekološki ĉisto rješenje, a prema rasporedu komunalnih instalacija u trupu ceste. Ako se 
projektira i izvodi izvan prometnica i njenog zemljišnog pojasa, treba se izvoditi na naĉin da 
se omogući gradnja na graĊevinskim parcelama u skladu s planiranom namjenom, odnosno 
izvoĊenje drugih instalacija. Isto se odnosi i na eventualnu gradnju zraĉne TK mreţe. Planom 
se predviĊa i povećanje broja telefonskih govornica, uvoĊenje novih TK usluga. 

 
(2) Potrebno je postići kvalitetnu pokrivenost podruĉja mobilnom telefonijom, odnosno 
sustavom baznih postaja. Nove bazne stanice mobilne telefonije se postavljaju: 

 izvan uţeg obalnog pojasa namijenjenog rekreaciji; 

 na udaljenosti od najmanje 50 m od postojećih graĊevina; 

 izvan zona zaštite spomenika kulture i zaštite prirode. 

(3) Nove stupove mobilne telefonije mora koristiti više korisnika. Stupovi mobilne 
telefonije svojim poloţajem ne smiju remetiti vizure, osobito tradicijske vizure krajobraza, ne 
mogu biti smještena u blizini stambenih graĊevina i spomenika kulture te ne smiju ugroţavati 
vrijednosti krajobraza. Kolni pristup do stupova mobilne telefonije rješava se na naĉin da se 
koriste postojeće prometnice ili šumski putovi. Izuzetno, ako nema postojećih prometnica 
moguće je graditi novi pristupni put  na naĉin da se planirana prometnica u cijelost uklopi u  
krajobraz. Potrebno je potpuno sanirati sve usjeke ili nasipe bilo lokalnim kamenom ili 
zelenim pokrovom tako da nova prometnica ne predstavlja devastaciju krajobraza. Pristupni 
put do samostojećeg antenskog stupa ne smije se asfaltirati. 
 
(4) Dopušteno je postavljanje elektroniĉke komunikacijske infrastrukture i povezane 
opreme na postojećim graĊevinama u skladu s posebnim uvjetima tijela i/ili osoba odreĊenim 
posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete prilikom ishoĊenja lokacijske dozvole. 
Radio Relejne RR postaje kao i prostori za smještaj postaja za pokretne komunikacije mogu 
se graditi izvan naseljenih podruĉja. Ovim planom predviĊa se zamjena radiorelejnih veza 
optiĉkom kabelskom pristupnom mreţom prema samostojećim antenskim stupovima. 
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(5) Smjernice za izgradnju nove i rekonstrukciju - širenje postojeće elektroniĉke 
infrastrukture planira se na naĉin da se novu elektroniĉku infrastrukturu za pruţanje javnih 
komunikacijskih usluga putem elektroniĉkih komunikacijskih vodova planira podzemno i/ili 
nadzemno u zoni pješaĉkih staza ili zelenih površina. Za izgraĊenu elektroniĉku 
komunikacijsku infrastrukturu za pruţanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroniĉkih 
komunikacijskih vodova planirati dogradnju odnosno rekonstrukciju te eventualno proširenje 
radi implementacije novih tehnologija i/ili lokacija, odnosno potreba novih operatora, vodeći 
raĉuna o pravu zajedniĉkog korištenja od strane svih operatora. 

 
(6) Novu elektroniĉku komunikacijsku infrastrukturu za pruţanje komunikacijskih usluga 
putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, odrediti planiranjem postave 
osnovnih postaja pokretnih komunikacija i njihovih antenskih sustava na antenskim 
prihvatima na izgraĊenim graĊevinama i rešetkastim i/ili monolitnim stupovima. Potrebno je 
voditi raĉuna o mogućnosti pokrivanja tih podruĉja radijskim signalom koji će se emitirati 
radijskim sustavima smještenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz naĉelo 
zajedniĉkog korištenja lokacija od strane svih operatora-koncesionara, gdje god je to moguće. 
 
(7) Na podruĉju općine Puĉišća u funkciji je TV i FM odašiljaĉ. Postojećoj izgraĊenoj ili 
već planiranoj elektroniĉkoj komunikacijskoj infrastrukturi EKI - za pruţanje javnih 
telekomunikacijskih usluga putem telekomunikacijskih vodova, predviĊa se dogradnja, 
odnosno rekonstrukcija ili proširenje kabelske kanalizacije KK. 
 
(8) Nove trase kabelske kanalizacije treba planirati u nogostupu, ako se moţe postići 
dovoljna udaljenost od elektroenergetskih kabela, a ako ne tada se ide u suprotnu stranu 
prometnice do ruba iste. Na potrebnim mjestima prelazi se preko prometnica. Širina koridora 
za polaganje cijevi kabelske kanalizacije iznosi 0,4 - 0,5 m. 

 
(9) Projektiranje i izvoĊenje TK mreţe se rješava sukladno posebnim propisima, a prema 
rješenjima iz Plana. GraĊevine telefonskih centrala i dr. ureĊaja mogu se rješavati kao 
samostalne graĊevine na vlastitim graĊevnim ĉesticama ili unutar drugih graĊevina kao 
samostalne funkcionalne cjeline.  

 
(10) Prostori za gradnju poštanskih središta i ureda mogu se odrediti unutar graĊevinskog 
podruĉja naselja u skladu s potrebama. Raspored poštanskih ureda i poloţaj trasa 
telefonskih vodova i ureĊaja odreĊen je u grafiĉkom dijelu elaborata Plana, kartografski 
prikaz broj 2a Promet (cestovni, pomorski, zraĉni), pošta i telekomunikacije u mjerilu 1:25000 
te su odreĊena podruĉja elektroniĉkih komunikacijskih zona za smještaj samostojećih 
antenskih stupova unutar kojih je moguće locirati samostojeći antenski stup. Iznimno, 
samostojeći antenski stup se moţe locirati i izvan naznaĉenih podruĉja u sluĉajevima kada 
se neko podruĉje (npr. izdvojene površine ugostiteljsko-turistiĉke namjene) ne moţe 
drugaĉije pokriti radijskim signalom.   
 
Raspored poštanskih ureda i poloţaj trasa telefonskih vodova i ureĊaja odreĊen je na 
kartografskom prikazu br. 2b: “Infrastrukturni sustavi - pošta i telekomunikacije” u mjerilu 
1:25000. 
 
(2) Antenski stupovi GSM mreţe svojim poloţajem ne smiju remetiti vizure, osobito 
tradicijske vizure krajobraza. O tome svoj sud daju relevantne institucije (Uprava za zaštitu 
kulturne baštine, Konzervatorski odjel i sl.) 
 
(3) Obaveza je nositelja izrade prvog stupa bazne stanice mobilne telefonije na nekom 
prostoru, da se prethodno suglasi, da će stup moći koristiti i drugi operateri mobilne 
telefonije, koji će se naknadno pojaviti na istom prostoru, a kako bi se sprijeĉilo formiranje 
šume stupova na bliskoj udaljenosti. 
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Ĉlanak 94. 
ELEKTROOPSKRBA 

(1) Poloţaj dalekovoda i njihovih pojaseva odreĊen je na kartografskom prikazu br. 2bc: 
“Infrastrukturni sustavi – Energetski i vodnogospodarski sustavi elektroenergetika” u mjerilu 
1:25000.  
 
(2) Postavljanje elektroopskrbnih visokonaponskih (zraĉnih ili podzemnih) kao i potrebnih 
trafostanica obavljat će se u skladu s posebnim uvjetima nadleţnog javnopravnog tijela 
Hrvatske Elektroprivrede. Širine zaštitnih koridora (pojaseva) moraju biti u skladu sa 
zakonom, pravilnicima i normama.  
 
(3) Pri odabiru lokacije trafostanica treba voditi raĉuna o tome da u budućnosti ne budu 
ograniĉavajući ĉimbenik izgradnji naselja, odnosno drugim infrastrukturnim zgradama.  
 
(4) Dalekovodima je potrebno, ovisno o naponskoj razini, osigurati zaštitne pojaseve i to: 
a) 110 kV ZDV (43+43 m) 86 m, 
b)   35 kV ZDV (30+30 m) 60 m, 
c)   10 kV ZDV (15+15 m) 30 m. 
Ove graĊevine ne zahtijevaju svoju graĊevinsku ĉesticu, a prostor ispod dalekovoda moţe se 
koristiti i u druge svrhe u skladu s pozitivnim zakonskim propisima, uredbama, pravilnicima i 
standardima.  
 
(5) Korištenje i ureĊenje prostora unutar koridora treba biti u skladu s odgovarajućim 
propisom koji regulira tehniĉke normative Pravilnikom o tehniĉkim normativima za izgradnju 
nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV do 400 kV» (NN 53/91 i 
24/97). 
 
(6) Koridori kroz šumska podruĉja formiraju se prema najvećoj visini drveća, tako da u 
sluĉaju pada drvo ne dosegne vodiĉe. 
 
(7) Kod paralelnog voĊenja s drugim infrastrukturnim graĊevinama moguće je preklapanje 
njihovih koridora uz nuţnost prethodnog meĊusobnog usuglašavanja. 
 

Ĉlanak 94a. 
KORIŠTENJE SUNĈEVE ENERGIJE 

 (1) U skladu s Prostornim planom Splitsko-dalmatinske ţupanije u svrhu korištenja 
sunĉeve energije odreĊeno je podruĉje za smještaj sunĉane elektrane i ostalih oblika 
korištenja energije sunca ukupne površine oko 327 ha od ĉega na podruĉju Općine Puĉišća  
oko 197 ha, a ostatak na podruĉju Općine Selca. To je širi prostor izvan graĊevinskog 
podruĉja naselja  unutar kojega će se odrediti uţa podruĉja i potrebna prateća infrastruktura. 
Planirana površina se odreĊuje kao podruĉje za istraţivanje unutar kojega će se, na temelju 
daljnjih istraţivanja, odrediti potrebni prostor i sadrţaji, odnosno sunĉana elektrana, pristupni 
putovi, kablirani elektroenergetski vodovi, transformatorske stanice i dr. U sluĉaju gradnje 
putova obvezno je njihovo uklapanje u krajobraz  i saniranje pokosa i nasipa na naĉin da se 
u najvećoj mjeri oĉuvaju postojeća prirodna i tradicijska obiljeţja krajobraza.   
 
(2) Daljnje planiranje sunĉane elektrane vrši se uz slijedeće uvjete: 
- mogu se graditi objekti, pogoni i ureĊaji sunĉane elektrane, pristupni putevi i trafostanice 

odnosno energetski raspleti;  
- s obzirom na ubrzani razvoj tehnologija za korištenje sunĉeve energije, nije ograniĉen 

naĉin korištenja energije sunca unutar prostora odreĊenog za sunĉanu elektranu; 
- primijenjene tehnologije za korištenje sunĉeve energije moraju biti potpuno ekološki 

prihvatljive; 
- prethodno se moraju provesti istraţni radovi odnosno analize i ispitivanja koja će utvrditi 

opravdanost zahvata;  
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- za svaki zahvat unutar podruĉja ili za ĉitavo podruĉje potrebno je prethodno provesti 
odgovarajući postupak kojim će se ispitati mogući nepovoljni utjecaji zahvata na okoliš; 

- pogoni i ureĊaji elektrane ne smiju biti vidljivi s obale i okolnog akvatorija;  
- veliĉinu i smještaj površina odrediti sukladno analizi zona vizualnog utjecaja, a posebno 

voditi raĉuna o što manjoj vidljivosti objekata s drţavne ceste D113;  
- sunĉanu elektranu nije dozvoljeno graditi na osobito vrijednom poljoprivrednom 

zemljištu, vrijednom obradivom zemljištu i površinama pod višegodišnjim nasadima koji 
su dio tradicijskog identiteta agrikulturnog krajolika;  

- u postupku konaĉnog odreĊivanja površina za gradnju sunĉane elektrane osobito je 
potrebno valorizirati površine šuma i šumskog zemljišta u svrhu oĉuvanja stabilnosti i 
bioraznolikosti šumskog ekosustava, na naĉin da se ne usitnjavaju šumski ekosustavi i 
ne umanjuju boniteti staništa divljih ţivotinja. Do opisane valorizacije, površine šuma i 
šumskih zemljišta tretiraju se kao površine u istraţivanju. 

- u projektiranju uvaţiti sve postojeće ili planirane infrastrukturne trase i koridore te se od 
istih udaljiti; 

- interni rasplet elektroenergetske mreţe unutar sunĉane elektrane mora biti kabliran; 
- udaljenost sunĉane elektrane od drţavne ili ţupanijske ceste je najmanje 100 m, a od 

graĊevinskog podruĉja naselja i izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja 500 m; 
- udaljenost od zraĉne luke odreĊuje se u skladu s meĊunarodnim propisima ali ne manje 

od 800 m od uzletno sletnog koridora; 
- dopuštena je gradnja prilaznih putova unutar prostora sunĉane elektrane te prikljuĉak na 

javno prometnu površinu u skladu s posebnim propisima; 
- nakon isteka roka amortizacije, objekti se moraju zamijeniti ili ukloniti, a zemljište privesti 

prijašnjoj svrsi; 
- već u fazi istraţivanja, postavljanja mjernih stanica i kasnije, u fazi pribavljanja 

odgovarajućeg akta o graĊenju, potrebno je pribaviti posebne uvjete nadleţne 
konzervatorske sluţbe Ministarstva kulture za planirane zahvate; 

- prikljuĉak sunĉane elektrane na elektroenergetsku mreţu sastoji se od trafostanice 
smještene unutar planirane sunĉane elektrane i prikljuĉnog dalekovoda/kabela na 
postojeći ili planirani dalekovod ili trafostanicu u skladu s posebnim uvjetima nadleţnog 
javnopravnog tijela. 

 
(3) Planom se predviĊa racionalno korištenje energije korištenjem dopunskih izvora, 
prvenstveno energije sunca. Omogućuje se postavljanje sunĉanih kolektora na svim 
zgradama osim na pojedinaĉnim graĊevinama koje imaju obiljeţje spomenika kulture, 
zgradama u podruĉju zaštićene povijesne graditeljske cjeline naselja Puĉišća i u njenom 
kontaktnom podruĉju odreĊenom na kartografskom prikazu br. 4. „GraĊevinska podruĉja“. 
Iznimno, sunĉani kolektori se mogu postavljati i na prethodno navedenim zgradama uz 
suglasnost i uvjete nadleţnog konzervatorskog odjela Ministarstva kulture. 

 
Ĉlanak 95. 

VODOOPSKRBA 
(1) Sustavi vodoopskrbe s trasama cjevovoda, crpnim stanicama i vodospremama, 
planirani ovim Planom, ucrtani su na kartografskom prikazu br. 2bd: “Infrastrukturni sustavi – 
energetski i vodnogospodarski sustav; Odlaganje otpada” u mjerilu 1:25000. Taj prikaz je 
kvalitativnog i shematiĉnog karaktera, a konaĉna rješenja će se utvrditi razradom nastavne 
dokumentacije. 
 
 (2) Gradnja magistralnih vodoopskrbnih vodova, crpnih i precrpnih stanica, kao i 
vodosprema izvan graĊevinskih podruĉja utvrĊenih ovim Planom, te svih vodoopskrbnih 
objekata utvrĊenih projektom navodnjavanja Općine, odvijat će se u skladu s posebnim 
uvjetima Hrvatskih voda, odnosno nadleţnog ureda za vodoopskrbu. 
 
(3) Ako na dijelu graĊevinskog podruĉja na kojem će se graditi zgrada postoji vodovodna 
mreţa, opskrba vodom rješava se prema mjesnim prilikama. Uvjetima ureĊenja prostora za 
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gradnju zgrada stanovanja, kada se one grade u podruĉjima gdje nema pitke vode, odreĊuje 
se obvezna gradnja cisterni. Postojeći lokalni izvori moraju se odrţavati i ne smiju se 
zatrpavati ili uništavati. Naprave koje sluţe za opskrbu vodom moraju biti sagraĊene i 
odrţavane prema postojećim propisima. Te naprave moraju biti udaljene i s obzirom na 
podzemne vode locirane uzvodno od mogućih oneĉistaĉa kao što su: fekalne jame, gnojišta, 
kanalizacijski vodovi i okna, otvoreni vodotoci ili bare i sliĉno.  
 
(4)  Akumulacije, naplavne površine, javne cisterne i vodospreme mogu se locirati unutar i 
izvan graĊevinskih podruĉja te ureĊivati temeljem projekta navodnjavanja Općine, 
uvaţavajući sve relevantne odredbe o zaštiti kultiviranog i prirodnog krajobraza. Postojeće 
javne cisterne (gustirne, pioveri) i pripadajuće naplavne površine unutar i izvan graĊevinskih 
podruĉja moraju se odrţavati i popravljati kako bi ih se ponovno privelo i/ili zadrţalo u 
funkciji. One su ujedno i uspomena na prošla vremena i dopuna postojećeg sustava odnosno 
dragocjena priĉuva u sluĉajevima nestanka ili zagaĊenja vode iz vodoopskrbnog sustava. 
 
(5)  U cilju osiguravanja dodatnih koliĉina za podmirenje ljetne (vršne) potrošnje, na 
istoĉnom ogranku regionalnog vodovoda koji opskrbljuje podruĉja općina Puĉišća i Selca, u 
tijeku je  izgradnja procrpne vodoopskrbne stanice „Ĉesminova vala“ koja je locirana 
sjeverozapadno od naselja Puĉišća. Realizacijom ovog infrastrukturnog projekta poboljšat će 
se uvjeti vodoopskrbe postojećih i novih potrošaĉa, posebno planiranih sadrţaja 
ugostiteljsko-turistiĉke namjene.      
 

Ĉlanak 96. 
ODVODNJA 

(1) Sustavi odvodnje otpadnih voda i rasporedi crpnih stanica koji su ucrtani na 
kartografskom prikazu br. 2b d: “Infrastrukturni sustavi – energetski i vodnogospodarski 
sustav; Odlaganje otpada” u mjerilu 1:25000, kvalitativnog su i shematiĉnog karaktera, a 
konaĉna rješenja će se utvrditi razradom nastavne dokumentacije u skladu s posebnim 
uvjetima Hrvatskih voda. Idejno rješenje kanalizacijskog sustava s elementima idejnog 
projekta treba biti osnova za ishoĊenje lokacijske dozvole za projektiranje kanalizacijskih 
sustava predviĊenih ovim Planom. 
 
(2) Planira se da naselje (tj. GPN) Puĉišća te izdvojeno graĊevinsko podruĉje za 
gospodarsku-poslovnu namjenu «Mladinje brdo» budu spojeni u integralni sustav sa 
ureĊajem za proĉišćavanje i podmorskim ispustom. 
 
(3) Za izdvojeno graĊevinsko podruĉje za ugostiteljsko-turistiĉku namjenu „Luka“ TZ 
«Ĉesminova», odvodnja otpadnih voda mora se riješiti zatvorenim kanalizacijskim sustavom 
s bioproĉišćavanjem uz mogućnost spajanja na sustav iz stavka 2. ovog ĉlanka, ili vlastitim 
ureĊajem za proĉišćavanje s podmorskim ispustom a što će biti riješeno u obveznom 
urbanistiĉkom planu ureĊenja te zone.  
 
(4) Posebnom studijom potrebno je utvrditi optimalno idejno rješenje sustava odvodnje za: 
a) naselje Praţnica s izdvojenim graĊevinskim podruĉjem podruĉjima za gospodarsku -

poslovnu namjenu «Gospodarska zona Praţnica» i „Petrade“, 
b) naselje Gornji Humac s izdvojenim dijelom dijelovima GPN-a i izdvojenim graĊevinskim 

podruĉjem gospodarske-poslovne namjene «Rašeljka Njivice», 
c)  izdvojene zone Konopikova, Makova glavica i Braĉuta; 
e)  Zraĉnu luku Aerodrom Braĉ i natjecateljsko golfsko igralište, eventualno u zajedniĉkom 

sustavu s izdvojenim graĊevinskim podruĉjem gospodarske namjene „Grabice“ 
Najkvalitetniju integraciju ili segmente moţe utvrditi sama studija. 
 
(5) Sustavi odvodnje se planiraju kao razdjelni sustavi što znaĉi da se oborinske vode 
rješavaju zasebno prema lokalnim uvjetima odnosno posebnim kanalima koji se vode do 
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recipijenta. Oborinske vode koje mogu biti zagaĊene, prije upuštanja u recipijent trebaju se 
propustiti kroz hvataĉe ulja i masti. 
 
(6) Do izgradnje sustava odvodnje, samo unutar izgraĊenog i ureĊenog dijela GPN-a, 
odnosno u sluĉaju objekata koji nemaju mogućnost prikljuĉenja na javni sustav odvodnje 
otpadnih voda s ureĊajem za proĉišćavanje, odvodnja otpadnih voda objekata kapaciteta 
potrošnje do 10 ES (ekvivalent stanovnika) moţe se riješiti prikupljanjem otpadnih voda u 
vodonepropusnim sanitarno ispravnim sabirnim septiĉkim jamama s osiguranim odvozom 
prikupljenog efluenta u sustav s propisanim proĉišćavanjem. U sluĉajevima objekata s 
većom koliĉinom otpadnih voda (ukljuĉivo i sve višestambene objekte neovisno o ES), iste je 
potrebno prije ispuštanja u recipijent tretirati na adekvatnom vlastitom ureĊaju za 
proĉišćavanje, ovisno o koliĉini i karakteristikama otpadnih voda i prijemnim mogućnostima 
recipijenta (vodotok, more, ili tlo putem upojnih bunara). 
 
(7) Sve tehnološke otpadne vode potrebno je predtretmanom dovesti najmanje na razinu 
kvalitete komunalnih otpadnih voda, odnosno na kvalitetu odreĊenu posebnim propisima, a 
prije upuštanja istih u sustav  javne odvodnje, odnosno u sabirnu jamu ukoliko sustav javne 
odvodnje nije izgraĊen. 
  

Ĉlanak 97. 
BUJICE I LOKVE 

(1) Tokovi povremenih bujica, gustirni i lokvi prikazani su na kartografskom prikazu br. 
2bd: “ Infrastrukturni sustavi – Energetski i vodnogospodarski sustav; Odlaganje otpada” u 
mjerilu 1:25000. Od prikazanih bujiĉnih tokova posebno se istiĉu povremene snaţne bujice 
na podruĉju Solinskog i Širokog dolca. Unutar Općine Puĉišća nalazi se deset bujiĉnih 
vodotoka te pet gustirni i lokvi: 

 BUJICE 
- bujica Velika Slatina 
- bujica Goĉ 
- bujica Stanovi  
- bujica Grabovac 
- bujica Bezminjac 
- bujica Jasen 
- bujica Solinski Dolac 
- bujica Puĉišća 
- bujica Teţišće 
- bujica Duĉac 

 GUSTIRNE I LOKVE 
- Lokva Glogovica - ĉ.z. 6452 k.o. Puĉišća 
- Gustirna i put do gustirne Donaj - ĉ.z. 2476, 2477, 2478, 2479 k.o. Puĉišća 
- Teren uz dvije lokve - pojilišta - ĉ.z. 389 k.o. Puĉišća 
- Lokva - pojilište - ĉ.z. 3915 k.o. Puĉišća 
- Bunar - ĉ.z. 3913 k.o. Puĉišća  

 
(2) Korita bujica i njenih pritoka te gustirne i lokve koje nisu registrirane kao javno vodno 
dobro, registrirat će se na temelju potrebne dokumentacije i formirati  katastarske ĉestice 
javno vodno dobro. Unutar tokova bujica, te bunara i lokva, koji predstavljaju vodno dobro, 
javno vodnom dobro kao i u pripadnom inundacijskom pojasu tj. zaštitnom pojasu nije 
dopušteno graditi druge sadrţaje osim onih koji se odnose na graĊenje vodnih graĊevina, 
tehniĉko i gospodarsko odrţavanje vodotokova, zaštitnih i regulacijskih vodnih graĊevina i 
provoĊenje mjera zaštite od štetnog djelovanja voda 
  
(3)  Na bujiĉnim tokovima potrebno je provesti zaštitu od erozije i ureĊenje bujica koja 
obuhvaća biološke i hidrotehniĉke radove (ĉišćenje korita bujica, po potrebi obloga korita i 
dr.). Utjecaj vegetacijskog pokrivaĉa, prvenstveno šuma, zatim travnjaka i mnogih 
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višegodišnjih kultura je vrlo znaĉajan za reţim otjecanja i razvoj erozijskih procesa na 
bujiĉnom slivu te je potrebno voditi raĉuna o odrţavanju vegetacijskog pokrivaĉa u bujiĉnom 
slivu. Biološki radovi na zaštiti od štetnog djelovanja bujica odnose se na odrţavanje zelenila 
u slivnom podruĉju, krĉenje raslinja i izgradnju terasa. Izgradnjom i ureĊenjem podruĉja u 
urbaniziranim podruĉjima postojeći bujiĉni kanali postaju glavni odvodni kolektori oborinskih 
voda s urbaniziranih podruĉja te površinskih voda s ostalih dijelova slivnog podruĉja. 
Postojeća neregulirana korita povremenih bujiĉnih vodotoka i oborinskih kanala potrebno je 
regulacijskim radovima povezati i urediti na naĉin da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i 
druge površinske vode do uljeva u more u skladu s odgovarajućom dokumentacijom i 
posebnim uvjetima nadleţnog javnopravnog tijela. Dimenzioniranje korita treba izvršiti za 
mjerodavnu protoku dobivenu kao rezultat hidroloških mjerenja ili, kao rezultat primjene neke 
od priznatih empirijskih metoda.   
 
(4) Na mjestima gdje trasa prometnice popreĉno prelazi preko bujiĉnog vodotoka i 
odvodnih kanala treba predvidjeti mostove ili propuste takvih dimenzija koji će nesmetano 
propustiti mjerodavne protoke. Ukoliko je potrebno, predvidjeti i rekonstrukciju postojećih 
propusta zbog male propusne moći ili dotrajalosti. TakoĊer treba predvidjeti oblaganje uljeva 
i izljeva novoprojektiranih ili rekonstruiranih propusta u duţini najmanje 3,0 m, odnosno 
izraditi tehniĉko rješenje eventualnih upuštanja „ĉistih“ oborinskih voda u korita vodotoka 
kojim će se osigurati zaštita korita od erozije i neometanim protok vodotoka. Detalje 
upuštanja oborinskih voda treba dogovoriti s nadleţnim javnopravnim tijelom. Tijekom 
izvoĊenja radova potrebno je osigurati neometanim protok kroz korito vodotoka. Na mjestima 
gdje prometnica prelazi preko reguliranog vodotoka (trapezno obloţeno korito, betonska 
kineta i sl.) konstrukciju i dimenziju osnovnih elemenata mosta ili propusta sa svim pripadnim 
instalacijama treba odrediti na naĉin kojim se ne bi umanjio projektirani slobodni profil korita, 
kojim će se osigurati statiĉka stabilnost postojeće betonske kinete, zidova ili obaloutvrde, 
odnosno kojim se neće poremetiti postojeći vodni reţim. Os mosta ili propusta postaviti što 
okomitije na uzduţnu os korita a širina istog treba biti dovoljna za prijelaz planiranih vozila. 
Konstrukcijsko rješenje mosta ili propusta treba funkcionalno i estetski uklopiti u sadašnje i 
buduće urbanistiĉko rješenje prostora.  
U svrhu tehniĉkog odrţavanja vodotoka i graĊenja vodnih graĊevina, uz korita i kanale 
bujiĉnih tokova odreĊuje se inundacijski pojas minimalne širine od 3,0m od gornjeg ruba 
korita, odnosno ruba ĉestice javnog vodnog dobra. U inundacijskom pojasu zabranjena je 
svaka gradnja i druge radnje kojima se moţe onemogućiti izgradnja i odrţavanje vodnih 
graĊevina, na bilo koji naĉin umanjiti protoĉnost korita i pogoršati vodni reţim te povećati 
stupanj ugroţenosti od štetnog djelovanja vodotoka. 
 
(5) Nije dopušteno polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija, vodovod, 
elektriĉni i telekomunikacijski kablovi i dr., zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim 
objektima) uzduţno unutar korita vodotoka, odnosno ĉestice javnog vodnog dobra. VoĊenje 
trase linijske infrastrukture paralelno sa reguliranim koritom vodotoka treba izvesti na 
minimalnoj udaljenosti kojom će se osigurati statiĉka i hidrauliĉka stabilnost reguliranog 
korita, te nesmetano odrţavanje ili buduću rekonstrukciju korita. Kod nereguliranih korita, 
voĊenje trase linijske infrastrukture paralelno s koritom vodotoka treba izvesti na minimalnoj 
udaljenosti od 3,0 m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba ĉestice javnog vodnog dobra zbog 
osiguranja inundacijskog pojasa za buduću regulaciju korita vodotoka. U iznimnim 
sluĉajevima udaljenost polaganja linijske infrastrukture od korita vodotoka se moţe smanjiti, 
ali to treba utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima i za svaki objekt posebno. 
 
(6) Popreĉni prijelaz pojedinog objekta linijske infrastrukture preko korita vodotoka po 
mogućnosti je potrebno izvesti iznad korita u okviru konstrukcije mosta i l i  propusta. Mjesto 
prijelaza izvesti popreĉno i po mogućnosti što više okomito na uzduţnu os korita. Ukoliko 
instalacija prolazi ispod korita, mjesta prijelaza infrastrukture treba osigurati na naĉin da je 
infrastruktura poloţena u betonski blok ĉija će gornja kota biti 0,5 m ispod kote reguliranog ili 
projektiranog dna vodotoka. Kod nereguliranog korita, dubinu iskopa rova za kanalizacijsku 
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ili neku drugu cijev treba usuglasiti sa struĉnom sluţbom Hrvatskih voda. Na mjestima 
prokopa obloţenog korita vodotoka ili kanala, izvršiti obnovu obloge identiĉnim materijalom i 
na isti naĉin. Teren devastiran radovima na trasi predmetnih instalacija i uz njihovu trasu, 
dovesti u prvobitno stanje kako se ne bi poremetilo površinsko otjecanje voda. 
 

Ĉlanak 98. 
GROBLJA 

(1) Postojeća tri groblja: za naselja Puĉišća, Praţnica i Gornjem Humcu se mogu 
proširivati. Planom nisu planirana nova groblja, a na kartografskom prikazu serije broj 4. na 
katastarskoj podlozi u mjerilu 1:5000, utvrĊene su granice površina postojećih groblja uz 
pojedina naselja:  
a) groblje Puĉišća (postojeći izgraĊeni dio i proširenje); 
b) groblje Praţnica (postojeći izgraĊeni dio i proširenje); 
c) groblje Gornji Humac. 
 
(2) Postojeća groblja se mogu širiti i izvan površine odreĊene ovim Planom u skladu s 
posebnim propisima i uz uvaţavanje krajobraznih vrijednosti podruĉja. 
Sukladno posebnom propisu, za proširenja postojećih groblja u površini većoj od 20% 
ukupne površine pojedinog groblja obvezna je izrada detaljnog plana ureĊenja (DPU).  



80 

 

6. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I 
KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA 

 
Ĉlanak 99. 

OPĆA NAĈELA ZAŠTITE 
(1) Planom su utvrĊene mjere zaštite prostora, odnosno zaštite:  
a) prirodnih vrijednosti, 
b) krajobraznih vrijednosti,   
c) kulturno-povijesnih cjelina i graĊevina  
 
(2) Povijesne naseobinske, graditeljske i vrtno-perivojne cjeline, prirodni i kultivirani 
krajobrazi, kao i pojedinaĉne graĊevine spomeniĉkih obiljeţja s pripadajućim ĉesticama, te 
fiziĉkim  vizualno istaknutim okolišem, moraju biti na struĉno prihvatljiv i vrstan naĉin 
ukljuĉeni u budući razvitak Općine. Zaštita kulturno-povijesnih i prirodnih vrijednosti 
podrazumijeva ponajprije sljedeće: 
a) Oĉuvanje i zaštitu prirodnoga i kultiviranoga krajolika kao temeljne vrijednosti prostora; 
b) Poticanje i unapreĊivanje odrţavanja i obnove zapuštenih poljodjelskih zemljišta, 

zadrţavajući njihov tradicijski i prirodni ustroj (osobito vinograda i maslinika); 
c) Zadrţavanje povijesnih trasa putova (starih cesta, pješaĉkih staza, proštenjarskih putova 

popraćenih kriţevima, poljskih putova i šumskih prosjeka); 
d) Oĉuvanje povijesnih naseobinskih cjelina (sela, zaselaka i izdvojenih sklopova) u njihovu 

izvornom okruţenju, s povijesnim graditeljskim ustrojem i naslijeĊenom parcelacijom; 
e) Oţivljavanje starih zaselaka i osamljenih gospodarstava etnološke, arhitektonske i 

ambijentalne vrijednosti; 
f) Oĉuvanje i obnovu tradicijskoga graditeljstva (osobito starih kamenih kuća), ali i svih 

drugih povijesnih graĊevina spomeniĉkih svojstava, kao nositelja prepoznatljivosti 
prostora; 

g) Oĉuvanje povijesne slike, volumena (gabarita) i obrisa naselja, naslijeĊenih vrijednosti 
krajolika i slikovitih pogleda (vizura); 

h) Oĉuvanje i njegovanje izvornih i tradicijskih sadrţaja, poljodjelskih kultura i tradicijskoga 
naĉina obrade zemlje; 

i) Zadrţavanje i oĉuvanje prepoznatljivih toponima, naziva sela, zaselaka, brda i potoka, od 
kojih neki imaju simboliĉna i povijesna znaĉenja; 

j) Oĉuvanje prirodnih znaĉajki dodirnih predjela uz zaštićene cjeline i vrijednosti 
nezaštićenih predjela kao što su obale, prirodne šume, kultivirani krajolik – budući da 
pripadaju ukupnoj prirodnoj i stvorenoj baštini, 

 
 

6.1. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI 

Ĉlanak 100. 
ZAŠTITA KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI 

(1) U smislu odredbi Zakona o zaštiti prirode (NN 70/05, 139/08) na podruĉju Općine 
nema zakonom zaštićenih prirodnih vrijednosti.   su zaštićene prirodne vrijednosti – 
zaštićena podruĉja:  
1. U kategoriji Značajni krajobraz zaštićen je:  

- manji, istoĉni dio podruĉja «Vidova gora» koji pripada Općini;  

2. U kategoriji Spomenik prirode zaštićen je:  
- stablo hrasta crnike (k.ĉ.1813/2, k.o. Puĉišća) - spomenik prirode - rijetki primjerak 
drveća; 
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Za navedeno stablo hrasta crnike potrebno je provesti postupak skidanja zaštite budući su 
nestala svojstva zbog kojih je proglašeno zaštićenim (u stablo je udario grom, nakon ĉega je 
bilo izloţeno propadanju te je na koncu oboreno). 
 
(2) Ovim Planom utvrĊuje se, na temelju zakonskih propisa i standarda, pokretanje 
postupka za stavljanje pod zaštitu sljedećih vrijednih dijelova prirode: 
a) osobito vrijedan predjel - geomorfološki spomenik: 

1. jama kod Matešića Stana (285 m dubine) i  
2. jama Gustrišica (200 m dubine) 

Za obje navedene jame, predlaţe se zaštita u skladu sa Zakonom o zaštiti prirode (NN 
70/05.) kao zaštićeno podruĉje - spomenik prirode (geomorfološki). 

(3)  Rješenjima i odredbama ovog Plana štite se još osobito vrijedni predjeli - prirodni i/ili 
kultivirani krajobrazi: 
1. prirodni krajobraz («PK») - "Crni rat"   
2. prirodni krajobraz («PK») - «Mala Braĉuta» (ukljuĉujući i kontaktni kultivirani dolac do 

uvale Ĉesminova) 
3. prirodni krajobraz («PK») - obalni potez od uv. Konopikova prema uv. Ĉesminova 
4. prirodni krajobraz («PK») - «Više punte» (ukljuĉujući i dio istoĉne obale Luke Puĉišća 

izvan graĊevinskog podruĉja) 
5. prirodni krajobraz («PK») - «Ĉelo» (ukljuĉujući i kontaktne kultivirane i djelomiĉno 

kultivirane dolce)  
6. prirodni krajobraz («PK») - «Lateša brdo»  
7. kultivirani krajobraz («KK») - «Ĉisti dolci»,  
8. kultivirani krajobraz («KK») - razgranati dolci Smoć, Bućin dolac i dr. zapadno i 

jugozapadno od naselja Puĉišća 
9. kultivirani krajobraz («KK») - dolac Krilo i dr. razgranati dolci od Stipanske luke prema 

jugu i istoku  
10. kultivirani krajobraz («KK») - "Solinski dolac»  
11. kultivirani krajobraz («KK») - dolci od uv. Konopikova duboko prema unutrašnjosti otoka  

 podruĉja posebnih uvjeta korištenja unutar graĊevinskih podruĉja: 
- sjeverna-sjeveroistoĉna obala Luke Puĉišća - daljnje ureĊenje moguće samo kao 

parkovno ureĊen prostor s jednom ili više manjih visokogradnji (do 5%) komunalne 
(javne) namjene 

 
Ovim Odredbama posebno se štite i parkovno ureĊen trg u Puĉišćima sa stoljetnim stablima 
sofore te stoljetna stabla duda na trgu u Praţnici ispred pošte – ĉije se oĉuvanje nalaţe pri 
svim zahvatima na tim i neposredno kontaktnim prostorima.  
  
(4) Podruĉje obuhvata Plana sastavni je dio podruĉja ekološke mreţe Republike 
Hrvatske (NN  109/07.) koja obuhvaća slijedeća ekološki znaĉajna podruĉja i ekološke 
koridore:  
• cijelo podruĉje Općine dio je MeĊunarodno vaţnog podruĉja za ptice EU: šifra 

HR1000036 - Srednjedalmatinski otoci i Pelješac; 
• podruĉja vaţna za divlje svojte i stanišne tipove: 

• kopneno podruĉje šifra HR2000937 – Vidova gora, sa stanišnim tipovima E.8.1.7. 
 Šuma dalmatinskog bora i crnike. 
• morsko podruĉje šifra HR3000133 – Crni rat – otok Braĉ, sa stanišnim tipom G.4.3.1. 
 Grebeni te velike plitke uvale. 
• toĉkasti lokalitet šifra HR2000521 – Braĉ – Baljenik, sa stanišnim tipom E.7.4.6. 
 Šuma dalmatinskog crnog bora s primorskom resikom na dolomitima. 
• toĉkasti lokalitet šifra HR2000523 – Braĉ Puĉišća, sa stanišnim tipom G.4.3.1. 
 Ĉista, vazdazelena šuma i makija crnike s mirtom 
• toĉkasti lokalitet šifra HR2000056 – Jama za Mahrincem, sa stanišnim tipom H.1. 
 Kraške špilje i jame. 
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• toĉkasti lokalitet šifra HR2000521 – Jama kod Matešić stana, sa stanišnim tipom H.1. 
 Kraške špilje i jame. 

 
(5) Podruĉja prirodnih i kultiviranih krajobraza i podruĉja ekološke mreţe prikazana su u 
grafiĉkom dijelu elaborata Plana, kartografski prikaz broj 3a. „Uvjeti korištenja, ureĊenja i 
zaštite prostora – Uvjeti korištenja“ u mjerilu 1:25000. 
(5) Podruĉja prirodnih vrijednosti, kao i podruĉja (zone) zaštite krajobraznih vrijednosti i 
vizura te podruĉja Ekološke mreţe RH detaljnije su opisani u Knjizi III - Prilogu 1. 
Obrazloţenje Plana. Podruĉja zaštite navedena u stavcima 1., 2., 3. i 4. ovog ĉlanka, unutar 
kojih se provode odredbe iz ĉlanka 101., ucrtana su na kartografskom prikazu br. 3a: “Uvjeti 
korištenja i zaštite prostora – prirodne vrijednosti” u mjerilu 1:25000 i kartografskim prikazima 
serije 4: “GraĊevinska podruĉja i podruĉja posebnih uvjeta korištenja” u mjerilu 1:5000. 

 
Ĉlanak 101. 

MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI 
 (1) Prije bilo kakvih zahvata na prirodnim vrijednostima – zaštićenim ili predloţenim za 
zaštitu – odnosno pri planiranju takvih zahvata: 
a) potrebno je izvršiti potpunu inventarizaciju i valorizaciju staništa te zaštititi vrste podruĉja; 
b) potrebno je u što većoj mjeri zadrţati prirodne kvalitete prostora: prirodne krajobraze 

treba štititi od nove izgradnje, a kao posebnu vrijednost treba oĉuvati podruĉja 
prekrivena autohtonom vegetacijom te obalno podruĉje (prirodne plaţe i stijene) te more 
i podmorje kao ekološki vrijedna podruĉja; 

c) trase infrastrukturnih objekata treba usmjeriti i voditi tako da se koriste zajedniĉki koridori 
te da se maksimalno iskljuĉe iz zona koje su osobito vrijedne; dalekovode i ostale 
infrastrukturne koridore voditi trasama kojima se izbjegava krĉenje šuma. 

d) potrebno je osigurati racionalno korištenje prirodnih dobara bez oštećivanja ili 
ugroţavanja dijelova prirode i uz što manje narušavanje ravnoteţe prirodnih ĉimbenika; 

e) u cilju sprjeĉavanja nepovoljnih utjecaja na biološku raznolikost i krajobrazne vrijednosti, 
za planirane zahvate koji nisu obuhvaćeni procjenom utjecaja na okoliš, a koji sami ili s 
drugim zahvatima mogu imati nepovoljan utjecaj na ekološki znaĉajno podruĉje ili 
zaštićenu prirodnu vrijednost, provodi se odgovarajući postupak ocjene prihvatljivosti 
zahvata na okoliš sukladno Zakonu o zaštiti prirode i drugim propisima. nadleţna sluţba 
koja se bavi poslovima zaštite prirode pri Uredu drţavne uprave u ţupaniji utvrditi će 
posebne uvjete zaštite prirode za graĊenje i izvoĊenje radova i zahvata u podruĉjima 
odreĊenim ĉlankom 38. stavak 2. Zakona o zaštiti prirode; 

 
(2) Ekološki znaĉajna podruĉja, odnosno podruĉja Ekološke mreţe RH koja se nalaze na 
podruĉju obuhvata Plana (stavak 4. ĉlanka 100. ovih Odredbi za provoĊenje) treba saĉuvati i 
vrednovati u skladu sa Zakonom o zaštiti prirode i Pravilnikom o vrstama stanišnih tipova, 
karti staništa, ugroţenim i rijetkim stanišnim tipovima te mjerama za oĉuvanje stanišnih 
tipova (NN 07/06.). Slijedom navedenog, za planirane zahvate u prirodi, koji nisu obuhvaćeni 
procjenom utjecaja na okoliš, a koji sami ili sa drugim zahvatima mogu imati bitan utjecaj na 
ekološki znaĉajno podruĉje ili zaštićene prirodne vrijednosti treba provesti postupak ocijene 
prihvatljivosti zahvata za prirodu sukladno ĉlanku 36. Zakona o zaštiti prirode.  
 

Ĉlanak 102.  
ĈUVANJE SLIKE NASELJA, KULTIVIRANOG I KULTURNOG KRAJOBRAZA 

 (1) Mjere za oĉuvanje slike naselja, odnosno kultiviranog i kulturnog krajobraza, meĊu 
ostalim obuhvaćaju i: 
a) tlorisni oblik kuće za stanovanje u naĉelu je izduţeni pravokutnik dulje stranice paralelne 

sa slojnicama; 
b) horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina, oblikovanje proĉelja, pokrovi i nagibi krovišta, 

graĊevni materijali te boja proĉelja, osobito unutar postojećih središta tradicijskih naselja, 
moraju biti u skladu s okolnim graĊevinama, krajolikom i naĉinom graĊenja na dotiĉnom 
podruĉju; 
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c) pri oblikovanju zgrada i ureĊenju okućnica, posebno u naseljima i dijelovima vrijednih 
ruralnih cjelina, potrebno je strogo primjenjivati ĉlanke 25. i 26. ovih Odredbi sukladno 
stupnju zaštite pojedinog naselja ili podruĉja naselja kako je prikazano na kartografskom 
prikazu br. „GraĊevinska podruĉja“ u mjerilu 1:5000; zidovi proĉelja mogu biti ţbukani, a 
ako se rade u kamenu, tada u okviru podruĉja stroge i umjerene zaštite kamen mora biti 
korišten i obraĊen na tradicijski naĉin (proĉelje obloţeno strojno obraĊenim, ili pravilno 
rezanim i glatko fugiranim kamenom potpuno je nepodesno). Općenito se preporuĉa 
korištenje lokalnih materijala i naĉina gradnje, a tradicijska izgradnja moţe biti 
interpretirana i suvremenim oblikovnim jezikom. Iznimno, suvremena interpretacija 
tradicijskog arhitektonskog izraza moţe se dozvoliti i u okviru podruĉja stroge i umjerene 
zaštite u skladu s pobliţom analizom i uvjetima UPU-a. 

d) izgled krovišta i njegovih elemenata propisan je ĉlancima 27. i 28. ovih Odredbi; krovišta 
zgrada su kosa, poţeljno je dvostrešna nagiba izmeĊu 200 i 350; 

e) krovište u pravilu mora biti pokriveno crijepom, a kod rekonstrukcije tradicijskih 
graĊevina poţeljno kamenim ploĉama, ako su takve prije bile korištene. 

f) ograĊivanje ĉestica treba biti kamenom, poţeljno suhozidom i (ili) ţivicama do 
uobiĉajene visine suhozidne meĊe. Mogući su betonski zidovi izgraĊeni u maniri 
suhozida (gradnja kamena istovremeno ili prije od betona a ne samo «oblaganje» 
betonskog zida. U manjoj mjeri u većim naseljima, moguće su ţiĉane ograde, obvezno 
sa ţivicom s unutarnje strane ĉestice te drukĉije ograde;  

g) u vrtovima i voćnjacima ne treba saditi uneseno (egzotiĉno) bilje, kao ni ono uobiĉajeno 
u gradskim prostorima. Valja koristiti svojte cvijeća i grmlja, primjerene kraju;  

h) u predvrtu, izmeĊu ceste (ulice) i kuće, preporuĉa se sadnja drveća svojstvenog kraju i 
ukrasnog grmlja;  

i) autohtone pejzaţne ambijente treba ĉuvati i omogućiti nastajanje novih, kao što su 
borici, šumarci i gajevi, skupine stabala i drvoredi (ĉempresa, borova) i dr.;  

j) treba poticati i unapreĊivati obnovu zapuštenih poljodjelskih površina, zadrţavajući 
njihovu tradicijsku i prirodnu strukturu, a to se osobito odnosi na terasaste vinograde i 
maslinike; 

k) postojeće pravilne nakupine kamenja (gomile) koje su nastale kao rezultat uklanjanja 
viška kamena s poljoprivrednih površina ne smiju se uništavati mljevenjem ili korištenjem 
za graĊevni materijal; 

l) postojeće suhozide saĉuvati u izvornom obliku gdje god je to moguće, a u sluĉajevima 
kad je uklanjanje nuţno radi proširenja poljskih putova, planirati da se suhozid 
rekonstruira na novoj meĊi pri ĉemu je u svrhu njegove trajne zaštite potrebno postići 
razmak obostranih suhozida od najmanje 3,5 m.    

 
Ĉlanak 103. 

MJERE ZAŠTITE POLJOPRIVREDNOG ZEMLJIŠTA 
(1) Poljoprivredno zemljište cijeni se kao osobita ograniĉena vrijednost i zbog toga se štiti 
od promjene namjene i oneĉišćenja. Vrijedno poljoprivredno zemljište utvrĊeno ovim Planom 
treba se intenzivno obraĊivati uz primjenu odgovarajućih agrotehniĉkih mjera i ne moţe 
promijeniti namjenu osim kada su u pitanju potrebe Hrvatske vojske. Na vrijednom 
poljoprivrednom zemljištu, od pojedinaĉnih gospodarskih objekta u funkciji obavljanja 
poljoprivredne i stoĉarske djelatnosti, ne mogu se izgraĊivati: farme, štale, staklenici i 
plastenici. Neovisno o bonitetu poljoprivrednog zemljišta, na podruĉjima osobito vrijednih 
kultiviranih krajobraza («KK») navedenih u ĉlanku 100., stavak (3), ne mogu se izgraĊivati: 
farme, štale, staklenici, plastenici te hladnjaĉe niti se na istima mogu graditi drugi objekti 
sukladno ĉlancima 59a., 59 b. i 59c. ovih Odredbi.  
 
(2) U cilju zaštite poljoprivrednog zemljišta, nadleţna drţavna sluţba:  
a) vodi popis površina i vrijednosti ukupnog poljodjelskog zemljišta na podruĉju obuhvata 

Plana, te da vodi popis neiskorištenog poljodjelskog zemljišta u privatnom i drţavnom 
vlasništvu,  
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b) obavlja poslove u svezi davanja u zakup neiskorištenog poljodjelskog zemljišta u 
drţavnom vlasništvu,  

c) provodi politiku razboritog iskorištavanja poljodjelskog zemljišta u skladu sa Zakonom o 
poljoprivrednom zemljištu.  

 
Ĉlanak 104. 

MJERE ZAŠTITE ŠUMSKOG ZEMLJIŠTA 
Planom su utvrĊene šumske površine te prema namjeni i znaĉaju podijeljene na: 
a) zaštitne gospodarske šume ĉije se ureĊivanje i iskorištavanje obavlja prema šumsko-

gospodarskoj osnovi, 
b) ostale poljoprivredne površine, šume i šumsko zemljište 
te razgraniĉene od površina ostalih osnovnih namjena i korištenja. 

 
(2) Naĉin zaštite, ureĊenja i korištenja šuma unutar granica zaštićenih krajolika odvija se 
temeljem šumsko-gospodarskih osnova i u skladu sa zakonskim propisima i standardima.  
 
(3) Postojeće šume, većim dijelom u privatnom vlasništvu, ne mogu se prenamijeniti za 
druge namjene. Potrebno je gospodariti šumama na naĉin da se oĉuvaju autohtone šumske 
zajednice, a u skladu s vaţećim zakonima i propisima. U cilju unapreĊenja šuma i šumskog 
zemljišta potrebno je:  
a) izraditi šumsko-gospodarske osnove za privatne šume,  
b) makiju i šume panjaĉe, koje prevladavaju u privatnim šumama, uzgojem prevesti u viši 

uzgojni oblik. 
 
(4) Za provoĊenje ovog Plana bitne su sljedeće mjere:  
a) pošumljivanje šikara, makije i krša osobito radi ekološke zaštite i unapreĊenja ambijenta;  
b) izgradnja šumskih putova, vatrobranih prosjeka te ureĊivanje i ĉišćenje šumskog 

zemljišta radi sprjeĉavanja šumskih poţara, a na temelju šumsko-gospodarskih osnova; 
c) pošumljivanje zapuštenih zemljišta, koja nije opravdano obraĊivati;  
d) vraćanje u prvobitno stanje opoţarenih šumskih površina. 
 
(5) Na površinama šuma u vlasništvu RH i drugim šumama moguće je ureĊivati 
postojeće i graditi nove šumske putove. Dopušteno je, za preventivnu zaštitu od poţara, 
stalno odrţavanje površina uklanjanjem biljnog materijala u sloju prizemnog raslinja, 
uklanjanje suhog granja, dohrana, pošumljavanje te osiguranje prohodnosti definiranih 
površina (šumski prosjeci, šumski putovi, koridori dalekovoda i dr.). 
 
(6) Na površinama šuma u vlasništvu RH i drugim šumama potrebno je, prije privoĊenja 
planiranoj namjeni, ishoditi potrebnu suglasnost nadleţnog javnopravnog tijela.  
 
(7) Gdje god okolnosti dopuštaju zahvate planirati izvan visoke šume i šumskog zemljišta 
kako ne bi došlo do uništenja i degradacije šuma. 
 

Ĉlanak 105. 
ZAŠTIĆENO OBALNO PODRUĈJE (ZOP) 

(1) U ZOP-u se nalazi cijelo podruĉje Općine kao dio prostorne cjeline otoka Braĉa.  
 
(2) Na kartografskim prikazima ovog Plana, u mjerilu 1:25000 prikazane su: 
a) obalna crta, 
b) crta 1000,0 m udaljena od obalne crte prema kopnu (ĉime je odreĊen pojas kopna u 

širini 1000 m od obalne crte), 
c) crta 300,0 m udaljena od obalne crte prema moru (ĉime je odreĊen pojas mora u širini 

od 300,0 m od obalne crte) – granica ZOP-a na moru. 
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Ucrtavanje je izvršeno na osnovi digitaliziranih geokodiranih podataka Drţavne geodetske 
uprave (topografske karte TK25 i Zaštićeno obalno podruĉje mora). 
 
(3) Na kartografskim prikazima serije 4: «GraĊevinska podruĉja i podruĉja posebnih 
uvjeta korištenja» izraĊenim na geokodiranim katastarskim podlogama u mjerilu 1:5000, 
ucrtane su granice (b) i (c) iz stavka (2) ovog ĉlanka. Na tim kartografskim prikazima ucrtane 
su i linije 70 m i te linija 100 m udaljenae prema kopnu od linije obale kakva je ucrtana na 
katastarskoj podlozi. Tamo gdje je propisana obvezna izrada UPU-a, potrebno je precizno 
utvrditi 100 m udaljene prema kopnu od obalne crte. 

 
6.2. MJERE ZAŠTITE KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA 

Ĉlanak 106. 
OPĆE ODREDBE I UPRAVNI POSTUPAK PRI ZAŠTITI  

(1) Odredbe za uspostavu i provoĊenje mjera zaštite, oĉuvanja i obnove kulturnih dobara 
proizlaze iz zakonskih propisa i standarda. Propisanim mjerama utvrĊuju se obvezatni 
upravni postupci, te naĉini i oblici graditeljskih i drugih zahvata na:  
a) pojedinaĉnim spomeniĉkim graĊevinama,  
b) graditeljskim sklopovima,  
c) arheološkim lokalitetima,  
d) ĉesticama na kojima se spomeniĉke graĊevine nalaze, te  
e) podruĉjima (zonama) zaštite povijesne graditeljske cjeline naselja te kulturnog i 

kultiviranog krajolika, ili drugim podruĉjima s utvrĊenim spomeniĉkim svojstvima. 
 
(2) Posebnom konzervatorskom postupku osobito podlijeţu slijedeći zahvati na 
zaštićenim graĊevinama, sklopovima, podruĉjima (zonama) i lokalitetima:  
a) popravak i odrţavanje postojećih graĊevina,  
b) funkcionalne prenamjene postojećih graĊevina  
c) nadogradnje, prigradnje, preoblikovanja i graĊevinske prilagodbe (adaptacije),  
d) rušenja i uklanjanja graĊevina ili njihovih dijelova,  
e) novogradnje na zaštićenim ĉesticama ili unutar zaštićenih predjela, 
f) izvoĊenje radova na arheološkim lokalitetima. 
 
(3) U skladu s vaţećim zakonima i propisima, za sve nabrojene zahvate u stavku 2. 
ovoga ĉlanka na graĊevinama, sklopovima, podruĉjima (zonama) i lokalitetima za koje je 
ovim Planom utvrĊena obveza zaštite, kod nadleţne ustanove za zaštitu spomenika 
(Ministarstvo kulture, Uprava za zaštitu kulturne baštine - Konzervatorski odjel Splitu) 
potrebno je ishoditi posebnim zakonom propisane suglasnosti: 
a) posebne uvjete  (u postupku izdavanja lokacijske dozvole), 
b) prethodno odobrenje odnosno potvrdu o usklađenosti glavnog projekta s posebnim 

uvjetima (u postupku izdavanja graĊevinske dozvole) te 
c) nadzor u svim fazama radova (na koje se odnose posebni uvjeti i prethodna odobrenja) 

kojeg provodi nadleţni Konzervatorski odjel. 
 
(4) Zaštićenim kulturnim dobrima, na koja se obvezatno primjenjuju sve spomeniĉke 
odredbe i postupci, smatraju se sva dobra koja su ovom Planu popisana kao: 
a. RST - registrirani spomenici (stara, ne-revidirana rješenja) 
b. Z - zaštićena kulturna dobra 
c. P - preventivno zaštićena kulturna dobra 
d. E - evidentirana 
e. ZPP - evidentirana i zaštićena ovim planom kao kulturna dobra znaĉajna na lokalnoj 

razini 
Pri tome nije presudan formalno-pravni status dobra u dokumentaciji sluţbe zaštite, jer će se 
upravna procedura zaštite kontinuirano provoditi temeljem odredbi ovoga Plana i Zakona. 
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(5) Temeljem evidencije (inventarizacije) provedene prilikom izrade ovoga Plana, Uprava 
za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorski odjel u Splitu po sluţbenoj će duţnosti pokrenuti 
postupak donošenja Rješenja o preventivnoj zaštiti za sva dobra za koja se pretpostavlja da 
imaju svojstvo kulturnog dobra, te podnijeti prijedlog za registraciju. Za sva ostala 
evidentirana dobra pretpostavljena za zaštitu na lokalnoj razini predstavniĉko tijelo ţupanije 
ili općine moţe pokrenuti zakonom utvrĊeni postupak njihove zaštite, primjenom ĉlanka 17. 
Zakona o zaštiti i oĉuvanju kulturnih dobara (NN 69/99, 151/03, 157/03). Do donošenja 
navedenih rješenja treba primjenjivati iste mjere i propisane postupke kao i za do sada 
zaštićena kulturna dobra.  
 
(6) Sastavni dio Odredbi za provoĊenje ovog Plana je POPIS NEPOKRETNIH 
KULTURNIH DOBARA NA PODRUĈJU OPĆINE PUĈIŠĆA (Tablica 4.), u kojemu su 
inventarizirana nepokretna kulturna dobra na podruĉju Općine te za svako naveden postojeći 
status zaštite. Na kartografskom prikazu 3.a. „Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora-
Uvjeti korištenja“ grafiĉkom listu br. 3b: “Uvjeti za korištenje, ureĊenje i zaštitu prostora - 
kulturna dobra ” u mjerilu 1:25000 prikazane su sve zaštićene povijesne graditeljske cjeline 
(te navedena nepokretna kulturna dobra unutar pojedinih zaštićenih cjelina) i nepokretna 
kulturna dobra izvan zaštićenih cjelina. 

TABLICA 4. POPIS NEPOKRETNIH KULTURNIH DOBARA NA PODRUĈJU 
OPĆINE PUĈIŠĆA – RANIJE REGISTRIRANIH (RST), ILI 
ZAŠTIĆENIH (Z), PREVENTIVNO ZAŠTIĆENIH (P), 
EVIDENTIRANIH (E) TE EVIDENTIRANIH KULTURNIH DOBARA 
OD LOKALNOG ZNAĈAJA (ZPP – lokalna zaštita ovim Planom) 

Kulturna dobra 
(temeljna 
podjela) 

 
Naselje 

 
Vrsta 

Status 
dobra 

(zaštita) 

OPĆINA PUĈIŠĆA 

 POVIJESNA GRADITELJSKA I VRIJEDNA RURALNA CJELINA 

GORNJI 
HUMAC 

Gornji Humac 
vrijedna ruralna 
cjelina  

E 

PRAŢNICA Praţnica 
vrijedna ruralna 
cjelina 

E 

PUĈIŠĆA       Puĉišća 
Povijesna jezgra 
naselja-urbana 
cjelina  

RST-645 

DOBRA UNUTAR ZAŠTIĆENIH CJELINA 

GRAĐEVINA ILI NJEZINI DJELOVI, TE GRAĐEVINA S OKOLIŠEM 

ŢUPNA CRKVA 
SV. NIKOLE 

Gornji Humac 
sakralna 
graĊevina  

Z-4683 

ŢUPNA CRKVA 
SV. ANTE 
OPATA 

Praţnica 
- sakralna 
graĊevina 

Z-4778 

CRKVA SV. 
SVETIH 

Praţnica 
- sakralna 
graĊevina 

Z-6510 

CRKVA GOSPE 
OD BATKA 

Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

Z-1869 
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CRKVA SV. 
LUCIJE 

Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

Z-4574 

ŢUPNA CRKVA 
SV. JERONIMA 

Puĉišća 

- sakralna 
graĊevina 
(napomena: u 
crkvi i nepokretno 
kult. dobro orgulje 
Z-1818) 

Z-4781 

CRKVA SV. 
ROKA 

Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

E 

KAŠTEL 
CICARELLI 

Puĉišća - civilna graĊevina  Z-5296 

SKLOP 
DEŠKOVIĆ 

Puĉišća - civilna graĊevina Z-3241 

ZGRADA 
STARE ŠKOLE 

Praţnica - javna graĊevina P-2534 

KULA AKVILA 
(AQUILLA) 

Puĉišća 
- obrambena 
graĊevina  

Z-3825 

KULA ŢUVETIĆ Puĉišća 
- obrambena 
graĊevina 

RST-254 

 

DOBRA IZVAN ZAŠTIĆENIH CJELINA 

2. GRAĐEVINA ILI NJEZINI DJELOVI, TE GRAĐEVINA S OKOLIŠEM 

CRKVA SV. 
DUHA 

G. Humac 
- sakralna 
graĊevina  

Z-5511 

CRKVA SVIH 
SVETIH 

G. Humac 
- sakralna 
graĊevina 

Z-4682 

CRKVA SV. 
MARIJE, na 
groblju 

G. Humac 
- sakralna 
graĊevina 

Z-4571 

CRKVA SV. 
MIHOVILA 

G. Humac 
- sakralna 
graĊevina 

Z-5878 

CRKVA SV. 
CIPRIJANA na 
groblju 

Praţnica 
- sakralna 
graĊevina 

Z-5005 

CRKVA SV. 
KLEMENTA 

Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

Z-4573 

CRKVA 
BLAŢENE 
GOSPE OD 
UTJEHE NA 
GROBLJU  

Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

Z-3826 

CRKVA SV 
JURJA na 
Braĉuti 

Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

Z-4681 

CRKVA SV. 
KUZME I 
DAMJANA 

G. Humac  
- sakralna 
graĊevina 

Z-5906 

CRKVA SV. 
JURJA na 
Straţevniku 

Praţnica 
- sakralna 
graĊevina 

Z-4779 

SVJETIONIK 
SV. NIKOLE 

Puĉišća 
-javna graĊevina - 
teh. obj. s 
ureĊajima 

Z-1870 

KAŠTEL VUSIO 
– fortifikacija  

Gornji Humac 
- obrambena 
graĊevina  

RST-275 
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MEMORIJALNA BAŠTINA 

GROBLJE 
GORNJI 
HUMAC - SV. 
MARIJA 

Gornji Humac - spomen objekt  ZPP 

GROBLJE 
PRAŢNICA - 
SV. CIPRIJAN 

Praţnica - spomen objekt  ZPP 

GROBLJE 
PUĈIŠĆA - SV. 
STJEPAN 

Puĉišća - spomen objekt  ZPP 

 

ARHEOLOŠKI LOKALITET / PODRUĈJE (ZONA) 

PRAPOVIJESN
A GRADINA 
MALO 
GRAĈIŠĆE 

G. Humac - lokalitet  E 

PRAPOVIJESN
A GRADINA - 
BRKATA 

G. Humac - lokalitet  E 

DUBROVA – 
CRKVA SV. 
DUJE 

Praţnica - lokalitet E 

PRAPOVIJESN
A GRADINA 
HUM 

G. Humac - lokalitet E 

STRAŢEVNIK   Praţnica - lokalitet E 

VILLA 
RUSTICA  

Puĉišća - lokalitet 
RST-
1367 

Stipanska luka 
i Miri  

Puĉišća - lokalitet - 

 
 

6. ETNOLOŠKA BAŠTINA  (GRAĐEVINA / SKLOP) 

Kruška, 
Braĉute, 
Putvine, 
Luke…   

 
Etnološko dobro 
(pastirski stanovi) 

 

 

 
Ident. 
br.: 

kategor
ija 

/ vrsta 
/ red.br. 

/ O/G 

Kulturna dobra 
(temeljna 
podjela) 

Adresa, 
naselje, 
pozicija 

Vrsta 
Status 
dobra 

(zaštita) 

Površina 
(stroga+ 
umjeren

a 
zaštita) 

ha 

 OPĆINA PUĈIŠĆA 

 1. POVIJESNE GRADITELJSKE CJELINE 

1.1.1.  
PU 

GORNJI 
HUMAC 

-, Gornji 
Humac 

- ruralna cjelina 
(1.1.rb.) 

E 6,077 

1.1.2.  
PU 

PRAŢNICA -, Praţnica - ruralna cjelina E 8,364 
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1.2.1.  
PU 

PUĈIŠĆA -, Puĉišća 
- urbana cjelina 
(1.2.rb.) 

RST-645 12,322 

 ukupno: 26,736 ha 

 DOBRA UNUTAR ZAŠTIĆENIH CJELINA 

 2. GRAĐEVINA ILI NJEZINI DJELOVI, TE GRAĐEVINA S OKOLIŠEM 

2.1.1.  
PU 

CRKVA SV. 
NIKOLE 

-, Gornji 
Humac 

- sakralna 
graĊevina 
(2.1.rb.) 

RST-228  

2.1.2.  
PU 

ŢUPNA CRKVA 
SV. ANTE 
OPATA 

-, Praţnica 
- sakralna 
graĊevina 

RST-576  

2.1.3.  
PU 

CRKVA SV. 
SVETIH 

-, Praţnica 
- sakralna 
graĊevina 

RST-131  

2.1.4.  
PU 

CRKVA GOSPE 
OD BATKA 

-, Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

Z-1869  

2.1.5.  
PU 

CRKVA SV. 
LUCIJE 

-, Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

RST-760  

2.1.6.  
PU 

ŢUPNA CRKVA 
SV. JEROLIMA 

-, Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 
(napomena: u 
crkvi i nepokretno 
kult. dobro orgulje 
Z-1818) 

RST-180  

2.1.7.  
PU 

CRKVA SV. 
ROKA 

-, Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

E  

2.2.1.  
PU 

KAŠTEL 
CICARELLI 

-, Puĉišća 
- civilna graĊevina 
(2.2.rb.) 

RST-254  

2.2.2.  
PU 

SKLOP 
DEŠKOVIĆ 

-, Puĉišća - civilna graĊevina Z-3241  

2.3.1.  
PU 

ZGRADA 
STARE ŠKOLE 

-, Praţnica - javna graĊevina P-2534  

2.5.1.  
PU 

KULA AQUILA -, Puĉišća 
- obrambena 
graĊevina 
(2.5.rb.) 

RST-609  

2.5.2.  
PU 

KULA ŢUVETIĆ -, Puĉišća 
- obrambena 
graĊevina 

RST-254  

 

 DOBRA IZVAN ZAŠTIĆENIH CJELINA 

 2. GRAĐEVINA ILI NJEZINI DJELOVI, TE GRAĐEVINA S OKOLIŠEM 

2.1.8.  
PU 

CRKVA SV. 
DUHA 

-, G. Humac 
- sakralna 
graĊevina 
(2.1.rb.) 

RST-197  

2.1.9.  
PU 

CRKVA SVIH 
SVETIH 

-, G. Humac 
- sakralna 
graĊevina 

RST-203  

2.1.10.  
PU 

CRKVA SV. 
MARIJE, na 
groblju 

-, G. Humac 
- sakralna 
graĊevina 

RST-182  

2.1.11. 
PU 

CRKVA SV. 
MIHOVILA 

-, G. Humac 
- sakralna 
graĊevina 

RST-188  

2.1.12. 
PU 

CRKVA SV. 
CIPRIJANA na 
groblju 

-, Praţnica 
- sakralna 
graĊevina 

RST-130  

2.1.13. 
PU 

CRKVA SV. 
KLEMENTA 

-, Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

RST-276  
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2.1.14. 
PU 

CRKVA SV. 
STJEPANA na 
groblju 

-, Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

RST-185  

2.1.15. 
PU 

CRKVA SV 
JURJA na 
Braĉuti 

-, Puĉišća 
- sakralna 
graĊevina 

RST-199  

2.1.16. 
PU 

CRKVA SV. 
KUZME I 
DAMJANA 

-, G. Humac – 
na brdu 

- sakralna 
graĊevina 

RST-191  

2.1.17. 
PU 

CRKVA SV. 
JURJA na 
Straţevniku 

-, Praţnica 
- sakralna 
graĊevina 

RST-186  

2.3.2.  
PU 

SVJETIONIK 
SV. NIKOLA 

-, Puĉišća 
Javna graĊevina - 
teh. obj. s ureĊaj. 
(2.3.rb.) 

Z-1870  

2.5.3.  
PU 

KAŠTEL VUSIO 
– fortifikacija  

-, Gornji Humac 
- obrambena 
graĊevina 
(2.5.rb.) 

RST-275  

 

 4. MEMORIJALNA BAŠTINA 

4.2.1. 
PUC 

GROBLJE 
GORNJI 
HUMAC - SV. 
MARIJA 

-, Gornji 
Humac 

- spomen objekt 
(4.2.rb.) 

ZPP  

4.2.1. 
PUC 

GROBLJE 
PRAŢNICA - 
SV. CIPRIJAN 

-, Praţnica - spomen objekt  ZPP  

4.2.1. 
PUC 

GROBLJE 
PUĈIŠĆA - SV. 
STJEPAN 

-, Puĉišća - spomen objekt  ZPP  

 

 5. ARHEOLOŠKI LOKALITET / PODRUĈJE (ZONA) 

5
.
1
.
1
.
  
P
U 

PRAPOVIJESN
A GRADINA 
MALO 
GRAĈIŠĆE 

-, G. Humac - lokalitet (5.1.rb.) E  

5
.
1
.
2
.
  
P
U 

PRAPOVIJESN
A GRADINA - 
BRKATA 

-, G. 
Hum
ac 

- lokalitet  E  

5
.
1
.
3
.
  
P
U 

DUBROVA – 
CRKVA SV. 
DUJE 

-, 
Praţ
nica 

- lokalitet E  

5
.
1
.
4
.
  
P
U 

PRAPOVIJESN
A GRADINA 
HUM 

-, G. 
Hum
ac 

- lokalitet E  

5
.
1
.
5
.
  
P
U 

STRAŢEVNIK   
-, 
Praţ
nica 

- lokalitet E  

5
.
1
.
6
.
  
P
U 

VILLA 
RUSTICA  

-, 
Puĉiš
ki 
dolac 

- lokalitet 
R
S
T
-
1
3
6
7 

 

5
.
1
.
7
.
  
P
U 

Stipanska luka 
i Miri  

-, 
Puĉiš
ća 

- -  

 

 6. ETNOLOŠKA BAŠTINA  (GRAĐEVINA / SKLOP) 

6
. 

Oklade, 
Podsmrĉevik, 
Kruška - - 

- Etnološko dobro -  

      

 

Napomena:  
podruĉja kultiviranog krajobraza i vrijedne vizure obraĊena su u okviru mjera zaštite 
krajobraznih i prirodnih vrijednosti (Odredbe za provoĊenje - ĉlanak 100; kartografski prikaz br. 
3a: “Uvjeti korištenja i zaštite prostora – prirodne vrijednosti” u mjerilu 1:25000 i kartografskim 
prikazi serije 4: “GraĊevinska podruĉja i podruĉja posebnih uvjeta korištenja” u mjerilu 1:5000.) 
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Ĉlanak 107. 
MJERE ZAŠTITE KULTURNIH DOBARA 

(1) Mjerama zaštite utvrĊuju se reţimi - posebni uvjeti korištenja i oblici intervencija u 
pojedinim zonama i za pojedine graĊevine. OdreĊene su: 

A/ Stroga zaštita - reţim zaštite usmjeren na potpuno oĉuvanje izvornosti kulturnog 
dobra; intervencije su moguće u obliku odrţavanja, adaptacije i iznimno rekonstrukcije 
temeljem istraţnih radova i detaljne konzervatorske dokumentacije; primjenjuje se na: 

a) pojedinaĉna kulturna dobra, sklopove, i zaštićene cjeline (zona stroge zaštite) visoke 
vrijednosti i zaštićenu povijesnu jezgru naselja Puĉišća (RST-0645); 

b) arheološke lokalitete; 
c) zaštićeni kultivirani i/ili kulturni krajobraz. 
 
Kako su za podruĉja naselja Puĉišća, Praţnica i Gornji Humac za povijesne graditeljske 
cjeline utvrĊene samo granice zona umjerene zaštite, propisanim UPU-ima trebaju se unutar 
ovih granica utvrditi i razgraniĉiti zone stroge zaštite. 

B/ Umjerena zaštita - reţim zaštite usmjeren oĉuvanju izvornih svojstvenosti pojedinih 
kulturnih dobara ili cjelina ograniĉavanjem mogućnosti intervencija prema posebnim 
konzervatorskim uvjetima i uvjetima ovog Plana; primjenjuje se na: 

a) pojedinaĉna kulturna dobra, sklopove i cjeline ambijentalne vrijednosti (zona umjerene 
zaštite), oznaĉeno kontaktno podruĉje zaštićene povijesne jezgre naselja Puĉišća i 
vrijedne ruralne cjeline naselja Praţnica i Gornji Humac; 

b) zonu neposredne okolice visokovrijednih kulturnih dobara (zona umjerene zaštite ili 
kontaktna zona); 

c) za kultivirani krajobraz evidentiran i razgraniĉen ovim Planom. 
 
(2) U kontaktnoj zoni utvrĊenoj ovim Planom oko pojedinaĉnog dobra ili zone 
preventivne, odnosno stroge i/ili umjerene zaštite, primjenjuju se uvjeti gradnje i ureĊenja 
umjerene zaštite utvrĊeni ovim Planom. Izvan graĊevinskih podruĉja, umjerena zaštita u 
kontaktnoj zoni primjenjuje se na naĉin da se ne dozvoljavaju ureĊenja i zahvati u prostoru 
kojima se ugroţava ambijentalni kvalitet zateĉenog prirodnog ili kultiviranog krajobraza, 
uništavaju suhozidi, gomile i ostale ruralne strukture te zateĉena visoka vegetacija. 
 
(3) Na zone preventivne zaštite koje mogu biti utvrĊene sukladno Zakonu o zaštiti i 
oĉuvanju kulturnih dobara (NN 69/99, 151/03, 157/03) tijekom primjene ovog Plana, 
primjenjuju su uvjeti stroge i umjerene zaštite, sukladno posebnim konzervatorskim uvjetima. 
U okviru zona preventivne, odnosno stroge i umjerene zaštite, gradnja je moguća samo uz 
prethodno pribavljene posebne uvjete Uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzervatorskog 
odjela u Splitu.  
 
(4) Zone zaštite povijesnih graditeljskih i vrijednih ruralnih cjelina kao podruĉja posebnih 
uvjeta korištenja, utvrĊene su na kartografskim prikazima pod br. 4: “GraĊevinska podruĉja 
naselja i podruĉja posebnih uvjeta korištenja”, na katastarskim podlogama u mjerilu 1:5000.  
 
(5) Podruĉja osobito vrijednog kultiviranog krajobraza i vrijednih vizura obraĊena su u 
okviru mjera zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti Odredbi za provoĊenje ovog Plana, 
ĉlanak 100. te prikazana na kartografskom prikazu br. 3a „Uvjeti korištenja, zaštite i 
ureĊenja-Uvjeti korištenja“ 3a: “Uvjeti korištenja i zaštite prostora – prirodne vrijednosti” u 
mjerilu 1:25000 i kartografskim prikazima serije 4: “GraĊevinska podruĉja i podruĉja 
posebnih uvjeta korištenja” u mjerilu 1:5000. 
 
(6) Za arheološke lokalitete koji su evidentirani (E) na temelju povremenih pojedinaĉnih 
nalaza, a za sada ne postoje utvrĊene granice zaštite ne propisuju se direktivne mjere 
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zaštite. Prilikom izvoĊenja graĊevinskih radova u blizini nalazišta, lokalna tijela uprave 
zaduţena za poslove graditeljstva duţne su upozoriti izvoditelje radova na mogućnost nalaza 
i pojaĉani oprez. U sluĉaju da se kod izvoĊenja graĊevinskih radova na bilo kojem lokalitetu 
(i na onima koji nisu poznati ni evidentirani kao arheološka zona) pojave nalazi, izvoditelj je 
duţan odmah privremeno obustaviti radove i obavijestiti nadleţni Konzervatorski odjel zbog 
nadzora i utvrĊivanja uvjeta za daljnju gradnju. 
 
(7) Za svaku pojedinaĉnu povijesnu graĊevinu kod koje su utvrĊena spomeniĉka svojstva 
(prema popisu - Tablici 4.) granica zaštite (prostorne meĊe) i sustav mjera odnosi se i na 
pripadajuće ĉestice, a sve prema ranijoj registraciji (RST) odnosno Rješenju kojim je 
utvrĊeno svojstvo nepokretnoga kulturnog dobra ili Rješenju o preventivnoj zaštiti kulturnog 
dobra. Za ovim Planom evidentirana kulturna dobra nuţno je u postupku ishoĊenja lokacijske 
ili graĊevinske dozvole provjeriti trenutni status zaštite.  
 
(8) Za sva dobra zaštićena na razini Općine, mjere zaštite i obnove provode tijela lokalne 
uprave i samouprave na temelju općih preporuka i odredbi ovoga Plana, a osobito se 
primjenjuju slijedeće planske mjere: 
a) povijesne graĊevine obnavljaju se cjelovito, zajedno s njihovim okolišem (vrtom, 

voćnjakom, dvorištem, pristupom i sl.); 
b) raznim mjerama na razini lokalne zajednice (fiskalne povoljnosti, osloboĊenje od 

komunalnih doprinosa i sl.) nuţno je poticati obnovu i odrţavanje vrijednih starih, 
umjesto izgradnje novih kuća; 

c) vlasnici (korisnici) graĊevina kod kojih su utvrĊena spomeniĉka svojstva (Z, RST, P) 
mogu putem nadleţne Uprave za zaštitu kulturne baštine - Konzervatorski odjel u 
Splitu iz drţavnog proraĉuna zatraţiti novĉanu potporu za odrţavanje i vrsnu obnovu 
povijesno vrijednih zgrada. 

 
(9) Na jednoj graĊevnoj ĉestici mogu se dozvoliti dvije stambene zgrade u sluĉaju kada 
se radi o oĉuvanju vrijedne tradicijske kuće uz koju se, na ĉestici u graditeljski skladnoj cjelini 
sa zateĉenim ambijentom, moţe predvidjeti izgradnja nove kuće. Preporuĉa se staru kuću 
saĉuvati i obnoviti, te ju koristiti za trajno ili povremeno stanovanje, pomoćni ili poslovni 
prostor u turistiĉke svrhe (seoski turizam, tradicijsko zanatstvo). 
 
(10) Kod izdavanja uvjeta za izgradnju bilo koje vrste zgrade potrebno je paziti na 
mikroambijent naselja, tj. novogradnju uskladiti sa zateĉenim tlorisnim i visinskim veliĉinama 
postojeće zgrade (ili postojećih zgrada) kako bi se ustrojio skladan graditeljsko-ambijentalni 
sklop. 
 
(11) Vrijedne gospodarske zgrade izgraĊene u naseljima moraju se saĉuvati bez obzira na 
(ne)mogućnost zadrţavanja njihove izvorne namjene, s tim da se mogu prenamijeniti u 
poslovne prostorije ili u svrhu predstavljanja i promidţbe tradicijskog graditeljstva. 
 
(12)  Stroga i umjerena zaštita kulturnih dobara i vrijednih ambijentalnih cjelina dodatno je 
odreĊena uvjetima gradnje u ĉlancima 25.-28. ovih Odredbi.   
 

 
7. POSTUPANJE GOSPODARENJE  S OTPADOM 
 

Ĉlanak 108. 
ODLAGANJE OTPADA 

(1) Općina Puĉišća je duţna na svom podruĉju osigurati uvjete i provedbu zakonom 
propisanih mjera za gospodarenje komunalnim i drugim otpadom. S otpadom je potrebno 
postupati s osnovnim ciljem:  
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- izbjegavanja i smanjivanja nastajanja otpada i smanjivanja opasnih svojstava otpada 
ĉiji se nastanak ne moţe sprijeĉiti; 

- iskorištavanja vrijednih svojstava otpada u materijalne i energetske svrhe i njegovog 
obraĊivanja prije odlaganja; 

- sprjeĉavanja nenadziranog postupanja s otpadom; 
- saniranja otpadom oneĉišćenih površina; 
- sprjeĉavanja opasnosti za ljudsko zdravlje, biljni i ţivotinjski svijet; 
- sprjeĉavanja oneĉišćenja okoliša: voda, mora, tla, zraka iznad propisanih graniĉnih 

vrijednosti; 
- sprjeĉavanja nekontroliranog odlaganja i spaljivanja 
- saniranja svih “divljih” odlagališta. 

 
(2 1) Problem odlaganja komunalnog otpada prostorne cjeline otoka Braĉa riješen je 
Planom Splitsko-dalmatinske ţupanije (PPSDŢ) kroz sabirni centar komunalnog otpada - 
pretovarnu stanicu (PS Braĉ - Puĉišća, Gornji Humac) u sklopu ţupanijskog centra za 
gospodarenje otpadom (CZGO) - na lokaciji «Košer» u oOpćini Puĉišća. Današnji se naĉin 
odlaganja komunalnog otpada treba (postupno) promijeniti tako što će se u budućnosti otpad 
u Splitsko-dalmatinskoj ţupaniji, pa tako i skupljeni otpad na otoku Braĉu, odlagati iskljuĉivo 
u jednom Centru za gospodarenje otpadom (CZGO). Do tada će se odlaganje komunalnog 
otpada vršiti na lokaciji «Košer» u Općini Puĉišća. 
 
(2)     Na lokaciji iz stavka 1. ovog ĉlanka dozvoljava se samo selekcija i privremeno 
deponiranje otpada uz najstroţu zabranu paljenja smeća. 
 
(3) Potrebno je trajno provoditi mjere u cilju smanjenja koliĉina otpada koje treba odloţiti 
kroz primarno odvajanje u kućanstvima, odvojeno prikupljanje otpada na „zelenim otocima“ i 
u reciklaţnim dvorištima te u konaĉnici kroz sortiranje i obradu otpada u sklopu pretovarne 
stanice. Preostali otpad do izgradnje PS Braĉ i CZGO-a odlagat će se na postojećem 
odlagalištu na lokaciji „Košer“ kod Gornjeg Humca uz slijedeće mjere i uvjete: 

- omogućiti pristup odlagalištu otpada po svim vremenskim uvjetima; 
- ograditi odlagalište na primjereni naĉin; 
- osigurati stalan i kontrolirani nadzor ulaza otpada; 
- evidentirati dovoz otpada i vršiti stalni pregled; 
- vršiti selekciju otpada te smanjenu koliĉinu (preteţno inertnog otpada) otpada odloţiti 

uz ravnanje, zbijanje i prekrivanje; 
- sprijeĉiti dotok površinskih voda (izvesti drenaţu odlagališta); 
- na odlagalištu nije dopušteno paljenje otpada; 
- provoditi mjere i propisane postupke sanacije odlagališta. 

 
(4)  Na odlagalištu otpada „Košer“ prikuplja se otpad sa podruĉja općina Milna, Sutivan, 
Nereţišća, Postira, Bol, Selca i Puĉišća. Planira se sanacija odlagališta i njegovo zatvaranje 
u trenutku poĉetka rada PS Braĉ i uspostave cjelovitog sustava CZGO. Lokacijska dozvola 
za sanaciju odlagališta otpada „Košer“ kod Gornjeg Humca moţe se ishoditi na temelju ovog 
Plana uz obveznu provedbu postupka kojim će se ispitati mogući nepovoljni utjecaji zahvata 
na okoliš. U ovisnosti o dinamici izgradnje PS Braĉ i CZGO te na temelju idejnog projekta i 
daljnjih struĉnih analiza, sanacija i zatvaranje odlagališta se provodi s ili bez izgradnje plohe 
za privremeno odlaganje. Podruĉje zahvata projekta sanacije nalazi se na k.ĉ. 4338/1 i 
dijelovima k.ĉ. 4338/3, 4338/2, 4328/3, 4328/9, 4347/2 i 4328/1 sve k.o. Gornji Humac, a 
idejnim projektom za lokacijsku dozvolu će se utvrditi toĉne granice obuhvata i eventualna 
potreba proširenja zahvata. 
 

Ĉlanak 108a. 
 PRETOVARNA STANICA BRAĈ I RECIKLAŢNA DVORIŠTA 

(1)        Površina Pretovarne stanice Braĉ (PS Braĉ) na lokaciji „Košer“ jugoistoĉno od 
Gornjeg Humca prikazana je na kartografskom prikazu broj 1. „Korištenje i namjena 
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površina“ u mjerilu 1:25000 i na kartografskom prikazu broj 4. „GraĊevinska podruĉja“ u 
mjerilu 1:5000. Unutar te površine planira se izgradnja pretovarne stanice u sustavu 
ţupanijskog centra za gospodarenje otpadom s pratećim sadrţajima i graĊevinama za 
obradu neopasnog otpada, izgradnja i ureĊenje reciklaţnog dvorišta te sanacija postojećeg 
odlagališta komunalnog otpada.  
 
(2) Pretovarna (transfer) stanica  je graĊevina za privremeno skladištenje, pripremu i 
pretovar otpada namijenjenog transportu prema ţupanijskom centru za gospodarenje 
otpadom. U sklopu pretovarne stanice mogu se graditi sadrţaji za gospodarenje otpadom 
kao što su kompostana, sortirnica, meĊuskladište, sabirni centar, reciklaţno dvorište i druge 
graĊevine za neopasni otpad. Lokacijska dozvola za pretovarnu stanicu, njene sadrţaje, 
pristupnu cestu, interne prometnice i ostalu nuţnu infrastrukturu pretovarne stanice moţe se 
ishoditi na osnovu idejnog projekta usklaĊenog s ovim Planom i/ili Prostornim planom 
Splitsko-dalmatinske ţupanije. 
 
(3) Reciklaţno dvorište je graĊevina namijenjena razvrstavanju i privremenom 
skladištenju neopasnog otpada. Ovim Planom utvrĊuju se lokacije reciklaţnih dvorišta u 
sklopu površine Pretovarne stanice Braĉ na lokaciji postojećeg odlagališta otpada „Košer“ te 
unutar površine za gospodarsko-poslovnu namjenu „Puĉišća“. Urbanistiĉkim planovima 
ureĊenja površina za gospodarsko-poslovnu namjenu izvan naselja moguće je utvrditi i 
druge lokacije reciklaţnih dvorišta.   

   
Ĉlanak 109. 

OTPADNE VODE 
(1) Sve tehnološke Industrijske otpadne vode moraju imati predtretman najmanje do 
razine kvalitete komunalnih otpadnih voda prije upuštanja u javni sustav odvodnje. Ako 
javnog sustava nema, one moraju imati i predtretman i tretman koji omogućuje ispuštanje u 
recipijent do stupnja koji zadovoljava vaţeće propise i osigurava zaštitu okoliša.  
 
(2) Unutar izgraĊenog dijela GPN-a gdje ne postoji sustav javne odvodnje, odnosno u 
sluĉaju objekata koji nemaju mogućnost prikljuĉenja na javni sustav odvodnje otpadnih voda, 
otpadne vode domaćinstava i objekata do 10 ES – ekvivalent stanovnika (kućne otpadne 
vode i otpadne vode pomoćnih gospodarskih zgrada), moraju se prikupljati u 
vodonepropusnim sabirnim jamama, odnosno proĉistiti ureĊajem za proĉišćavanje prije 
ispuštanja u okoliš prirodni prijemnik. 
Uz suglasnost i prema uvjetima nadleţnog javnopravnog tijela, moţe se dopustiti i drukĉije 
rješenje od navedenog. 
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8. MJERE SPRJEĈAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA 
OKOLIŠ 

 
Ĉlanak 110. 

PROCJENA UTJECAJA NA OKOLIŠ 
Procjenu utjecaja na okoliš potrebno je izraĊivati u skladu sa posebnim propisom. 
 

Ĉlanak 111. 
MJERE ZA POBOLJŠANJE OKOLIŠA 

(1) Zbog prirodne i kulturne baštine te razmjerno velikih površina pod zaštitom krajolika, 
potrebito je neprekidno i sustavno provoditi mjere za poboljšanje i unapreĊivanje prirodnoga i 
kultiviranoga (antropogenog) krajolika, kao mjere za sprjeĉavanje nepovoljnog utjecaja na 
okoliš. 
 
(2) U cilju poboljšanja okoliša propisuju se sljedeće mjere: 
a) Izgraditi sustav kanalizacije s ureĊajima za proĉišćavanje, osobito u radnim zonama, i na 

svim mjestima gdje se javljaju znatniji oneĉišćivaĉi;  
b) Redovito treba ĉistiti naselja i obalu (plaţe) od krutog i krupnog otpada i sprjeĉavati divlja 

odlagališta otpadaka po poljodjelskim i šumskim površinama;  
c) Smanjiti uporabu agrotehniĉkih sredstava koja oneĉišćuju tlo (pesticide, umjetno gnojivo i 

sl.) 
d) Sprjeĉavati  korištenje i izgradnju sustava koji proizvode buku i u tome smislu 

primjenjivati mjere zaštite od buke u skladu s Odredbama za provoĊenjea Prostornog 
plana Splitsko-dalmatinske ţupanije. 

e) Svi planirani turistiĉki kapaciteti moraju biti ili prikljuĉeni na sustav odvodnje otpadnih 
voda ili moraju izgraditi vlastiti sustav odvodnje s bioproĉistaĉem koji će otpadne vode 
proĉistiti do propisane razine u skladu sa zakonom, uredbama, pravilnicima i 
standardima.  

 
Ĉlanak 112. 

MJERE ZA OĈUVANJE OKOLIŠA 
(1) Na cijelom podruĉju obuhvata ovoga Plana, poglavito unutar graĊevinskih podruĉja, 
ne smiju se graditi graĊevine koje bi svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili 
moţebitno ugroţavale ţivot, zdravlje i rad ljudi u naselju ili vrijednost okoliša, niti se smije 
zemljište ureĊivati ili koristiti na naĉin koji bi izazvao takve posljedice. 
 
(2) U cilju oĉuvanja okoliša propisuju se sljedeće mjere: 
a) na djelotvorni naĉin štititi kulturne, prirodne i krajobrazne vrijednosti.  
b) ĉuvati prirodna bogatstva i prirodne izvore (šume, poljodjelsko zemljište, povremene 

vodotoke, obalu i dr.). 
c) ukljuĉiti lokalne vlasti u aktivno ĉuvanje okoliša te zaštitu zaštićenih graĊevina i podruĉja 

kroz novĉanu potporu i općinske odluke.  
d) sprjeĉavati radnje koje potencijalno mogu izazvati nepovoljan utjecaj na okoliš u skladu 

sa Zakonima, pravilnicima i standardima te u skladu s dokumentima prostornog ureĊenja 
širih podruĉja. 

 
Ĉlanak 113. 

MJERE ZA UNAPREĐENJE OKOLIŠA 
(1)  U cilju unapreĊenja okoliša potrebito je: 
a) stvaranje javnoga mnijenja u korist zaštite krajolika, zaštite kulturne i prirodne baštine, 

smanjenja oneĉišćenja te za gradnju stambenih zgrada na zasadama tradicijskoga 
graditeljstva; 

b) kroz dobro osmišljene turistiĉke programe unapreĊivati zaštitu prostora; 
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c) u svaki urbanistiĉki plan i arhitektonski projekt ili studiju, bilo koje vrste, ugraditi elemente 
zaštite okoliša i krajobraznoga oblikovanja.  

 
Ĉlanak 114. 

MJERE ZAŠTITE OD ELEMENTARNIH NEPOGODA  
I RATNIH OPASNOSTI - POSEBNI UVJETI GRAĐENJA 

(1) U opasnosti od elementarnih nepogoda na ovom podruĉju ubrajaju se uglavnom 
opasnosti od bujica, plimnog vala i uspora, potresa, suše, olujnog nevremena i jakih vjetrova, 
tuĉe i poţara. U opasnosti koje posredno ili neposredno moţe prouzroĉiti ĉovjek ubrajaju se: 
tehniĉko-tehnološke katastrofe u gospodarskim objektima i prometu, epidemiološke i 
sanitarne opasnosti. Osnovne mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti 
sadrţane su u rješenjima ovog Plana dok su posebne mjere (sklanjanje ljudi, zaštita od 
rušenja, poţara i potresa) pobliţe odreĊuju u okviru planova ureĊenja uţih podruĉja te pri 
projektiranju graĊevina, a u skladu s posebnim propisima te ostalim uvjetima i smjernicama 
ovog Plana. 
 
(2) Pri projektiranju graĊevina obvezno je primjenjivati slijedeće mjere zaštite od poţara 
odnosno posebne uvjete graĊenja iz podruĉja zaštite od poţara:  
a) vatrogasne prilaze graĊevinama planirati u skladu s propisima - s posebnom 

pozornošću na vaţeći Pravilnik o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN br. 35/94, 
142/93); vatrogasni kolni pristup potrebno je osigurati do svih stambenih i/ili smještajnih 
jedinica i to barem s jedne strane zgrade;  

b) pri projektiranju infrastrukturnih sustava strogo odrediti zaštitni pojas bez gradnje 
izlazne putove iz graĊevina projektirati u skladu s ameriĉkim smjernicama NFPA 101 
(izdanje 2003.); 

c) u svrhu sprjeĉavanja širenja poţara na susjedne graĊevine, graĊevina mora biti 
udaljena od susjednih graĊevina najmanje ĉetiri metra, ili manje u izgraĊenim 
dijelovima graĊevinskih podruĉja naselja ako se dokaţe, uzimajući u obzir poţarno 
opterećenje, brzinu širenja poţara, poţarne karakteristike materijala graĊevine, veliĉinu 
otvora na vanjskim zidovima graĊevine i dr., da se poţar neće prenijeti na susjedne 
graĊevine; ako se graĊevina izgraĊuje kao prislonjena uz susjednu graĊevinu (na 
meĊi):  

 ili mora biti odvojena od susjedne graĊevine poţarnim zidom vatrootpornosti 
najmanje 90 minuta, koji u sluĉaju da graĊevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi 
se na ravni krov) nadvisuje krov graĊevine najmanje 0,5 metara;  

 ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti duţine najmanje 1 metar 
ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na duţini 
konzole;  

d) elemente graĊevinskih konstrukcija i materijala, protupoţarne zidove, prodore 
cjevovoda, elektriĉnih instalacija te okna i kanala kroz zidove i stropove, ventilacijske 
vodove, vatrootporna i dimnonepropusna vrata i prozore, zatvaraĉe za zaštitu od 
poţara, ostakljenja otporna prema poţaru, pokrov, podne obloge i premaze, projektirati 
u skladu s hrvatskim normama HRN DIN 4102; 

e) predvidjeti gradnju što gušće mreţe protupoţarnih putova te obnovu i proširenje 
postojećih ulica i cesta na kritiĉnim mjestima garaţe projektirati prema austrijskom 
standardu za objekte za parkiranje TRVB N 106, a sprinkler ureĊaj, ako je potreban, 
projektirati shodno njemaĉkim smjernicama VDS; 

f) skladišta, pretakališta i postrojenja za zapaljive tekućine i plinove, te skladišta 
eksploziva planirati na mjestima sukladnim pozitivnim zakonskim odredbama, 
pravilnicima i normama; u sluĉaju da će se u objektima stavljati u promet, koristiti i 
skladištiti zapaljive tekućine i plinovi, potrebno je postupiti sukladno odredbama 
vaţećeg ĉlanka 11. Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN br. 108/95); 

g) prilikom gradnje, ili rekonstrukcije vodoopskrbne mreţe, ukoliko ne postoje, predvidjeti 
vanjsku hidrantsku mreţu sukladno Pravilniku o hidrantskoj mreţi za zaštitu od poţara 
(NN br. 08/06.)  
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h) za zahtjevne graĊevine potrebno je ishoditi posebne uvjete graĊenja Policijske uprave 
Splitsko-dalmatinske kojima se utvrĊuju posebne mjere zaštite od poţara, te na osnovi 
istih izraditi elaborat zaštite od poţara koji će biti podloga za izradu glavnog projekta; 

i) u glavnom projektu, unutar programa kontrole i osiguranja kvalitete, navesti norme i 
propise prema kojima se dokazuje kvaliteta ugraĊenih proizvoda i opreme glede zaštite 
od poţara, utvrditi odredbe primijenjenih propisa i normi u svezi osiguranja potrebnih 
dokaza kvalitete ugraĊenih konstrukcija, proizvoda i opreme, kvaliteta radova, 
struĉnosti djelatnika koji su tu ugradnju obavili, kao i potrebnih ispitivanja ispravnosti i 
funkcionalnosti; 

j) predvidjeti lokacije za izgradnju cisterni za akumulaciju vode. 
 
(3)    Kod odreĊivanja i proglašavanja zaštićenih dijelova prirode sukladno Zakonu, potrebno 
je izraditi procjene ugroţenosti i planove zaštite od poţara u skladu s posebnim propisima i 
na navedene planove zatraţiti suglasnost nadleţne policijske uprave ili Ministarstva 
unutarnjih poslova:  
a) na poljoprivrednim i šumskim zemljištima (privatnim i drţavnim), nalaţe se obvezno 

provoĊenje svih mjera zaštite od poţara, propisanim pozitivnim zakonskim odredbama, 
pravilnicima i planovima zaštite od poţara na pojedinim podruĉjima, uz uvaţavanje 
specifiĉnosti otvorenih prostora ţupanije, odnosno iskazivanjem pojaĉanih mjera 
zaštite od poţara na ovim prostorima tijekom ĉitave godine, a osobito tijekom 
protupoţarne sezone;  

b) na šumskim i poljoprivrednim površinama, koje neposredno okruţuju naselja, tijekom 
protupoţarne sezone nalaţu se pojaĉane mjere zaštite od poţara; 

c) za podruĉja zaštićenih dijelova prirode, te šumska i poljoprivredna podruĉja koja 
neposredno okruţuju naselja, s ciljem da se tijekom poţarne sezone onemogući 
njihovo zahvaćanje poţarom, prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreţa 
mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti vanjska hidrantska mreţa.  

 
(4) Kao preventivna mjera zaštite od potresa (VIII stupnjeva MSK), Zzona urušavanja 
zgrade ne smije zahvaćati kolnik ceste. Zona urušavanja oko zgrade iznosi pola njene visine 
(H/2). 
 
(5)    Ako izmeĊu dvije zgrade prolazi cesta, njihova meĊusobna udaljenost mora iznositi 
najmanje: 

Dmin = H1/2 + H2/2 + 5 metara 
gdje je:  
 Dmin  najmanja udaljenost zgrada mjereno na mjestu njihove najmanje 

udaljenosti; 
 H1  visina prve zgrade mjereno do vijenca, ako zgrada nije okrenuta zabatom 

prema susjednoj; 
 H2  visina druge zgrada mjereno do vijenca, ako zgrada nije okrenuta zabatom 

prema susjednoj.  
Ako su zgrade iz ovoga stavka, odnosno druge zgrade (zgrada), okrenute zabatima 
(zabatom) raĉunaju se visine (visina) do krovnog sljemena. 

 
(6)    MeĊusobni razmak objekata moţe biti i manji od navedenog u stavku 5. ovog ĉlanka 
pod uvjetom da je tehniĉkom dokumentacijom dokazano:  

 da je konstrukcija objekta otporna na rušenje od elementarnih nepogoda,  

 da u sluĉaju ratnih razaranja rušenje objekta neće u većem opsegu ugroziti ţivote ljudi i 
izazvati oštećenja na drugim objektima. 

 
(7) U okviru preventivnih mjera zaštite od bujica potrebno je : 
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a) sustavno ureĊenje bujica, odnosno radovi u slivu u cilju smanjenja erozijske sposobnosti 
takvih povremenih vodotoka (pošumljavanje, izgradnja stepenica za zadrţavanje nanosa 
i dr.);  

b) prije razdoblja vlaţnog vremena i prije pojave velikih pljuskova obići objekte u koritu 
bujica (prvenstveno propuste) i izvršiti ĉišćenje od neĉistoća (stabla, granje, otpad i dr.), 
kako bi se sprijeĉilo izlijevanje vode iz korita;  

c) na bujiĉnim tokovima potrebno je provesti zaštitu od erozije i ureĊenje bujica, koja 
obuhvaća biološke i hidrotehniĉke radove (ĉišćenje korita bujica, po potrebi obloga korita 
i dr.). Potrebno je voditi raĉuna o odrţavanju vegetacijskog pokrivaĉa u bujiĉnom slivu. 
Biološki radovi na zaštiti od štetnog djelovanja bujica odnose se na odrţavanje zelenila u 
slivnom podruĉju, krĉenje raslinja i izgradnju terasa; 

d) pri projektiranju i gradnji treba uzimati u obzir karakteristike oborinskih prilika, kao i kod 
projektiranja kanalizacijske mreţe u naseljima, gdje treba voditi raĉuna o maksimalnim 
intenzitetima kiše u kratkim vremenskim razmacima te istu mreţu dimenzionirati na takve 
uvjete; 

e) izgradnjom i ureĊenjem u urbaniziranim podruĉjima postojeći bujiĉni kanali postaju glavni 
odvodni kolektori oborinskih voda s urbaniziranih podruĉja te površinskih voda s ostalih 
dijelova slivnog podruĉja; 

f) u podruĉjima gdje je prisutna opasnost od bujiĉnih poplava, a prostorno planskom 
dokumentacijom je dozvoljena gradnja, objekti se moraju graditi od ĉvrstog materijala na 
naĉin da dio objekta ostane nepoplavljen i neoštećen; 

g) zaštitu od štetnog djelovanja bujiĉnih voda treba provoditi u skladu sa Zakonom o 
vodama, Drţavnim planovima obrane od poplava, a posebno Planom obrane od poplava 
na lokalnim vodama Splitsko-dalmatinske ţupanije;  

h) za potrebe tehniĉkog odrţavanja, uz korita i kanale bujiĉnih tokova odreĊuje se 
inundacijski pojas minimalne širine od 3,0 m od ruba ĉestice javnog vodnog dobra i 
vodnog dobra gornjeg ruba korita, odnosno ruba ĉestice javnog vodnog dobra. U 
inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se moţe 
onemogućiti izgradnja i odrţavanje vodnih graĊevina, na bilo koji naĉin umanjiti 
protoĉnost korita i pogoršati vodni reţim te povećati stupanj ugroţenosti od štetnog 
djelovanja bujica. Ako je duţ trase bujiĉnog toka planirana zelena površina (u 
graĊevinskom podruĉju naselja), bujiĉni tok mora svojim rješenjem biti prilagoĊen okolišu.  

Na podruĉju općine Puĉišća kao i u brojnim vapnenaĉkim i krškim krajevima nema stalnih 
površinskih tokova. MeĊutim, na podruĉju općine postoji više korita povremenih bujiĉnih 
tokova ĉiji su manji dijelovi ĉestice javnog vodnog dobra. 
 
(8) U okviru preventivnih mjera zaštite od  tehniĉko - tehnološke katastrofe i velike 
nesreće u gospodarskim objektima planira se: 
a) tehnološki procesi u kojima se koriste ili proizvode zapaljive tekućine i plinovi ili 

eksplozivne tvari mogu se obavljati samo u graĊevinama ili njenim dijelovima koji su 
izgraĊeni sukladno vaţećim propisima koji ureĊuju predmetnu problematiku;  

b) nove objekte koji se planiraju graditi, a u kojima se pojavljuju opasne tvari, potrebno je 
locirati na naĉin da u sluĉaju nesreće ne ugroţavaju stanovništvo; 

c) evidentirati sve objekte u kojima se na podruĉju Općine koriste opasne tvari. 
 
(9) U okviru preventivnih mjera zaštite od  epidemiološke i sanitarne opasnosti: 
a) izraditi evidenciju mogućih izvora ugroze; 
b) sve izvore ugroze udaljiti od naseljenih mjesta i vodotoka, a sukladno pozitivnim 

propisima koji reguliraju ovu problematiku.  
 
(10) Podruĉje općine Puĉišća je, obzirom na broj stanovnika (2224 stanovnika prema 
popisu iz 2011. godine) i nepostojanje objekata koji su posebno ugroţeni, svrstano u zonu 4. 
stupnja ugroţenosti. Kako se na prostoru općine Puĉišća nalaze tri naselja u kojima 
pojedinaĉno, prema popisu stanovništva iz 2011. godine, ne ţivi više od 2000 stanovnika, ne 
postoji obveza izgradnje skloništa. U sluĉaju planiranja i gradnje velikih objekata (poslovni 
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kompleksi, škole, javni objekti, turistiĉki kompleksi, objekti  društvenog standarda i sl.) 
planirati izgradnju zaklona za zaštitu stanovništva od ratnih opasnosti i elementarnih 
nepogoda sukladno posebnim propisima.  
 

Ĉlanak 115. 
MJERE ZAŠTITE MORA 

(1) Radi sprjeĉavanja oneĉišćenja uzrokovanog pomorskim prometom i luĉkim 
djelatnostima treba osigurati opremu za sprjeĉavanje širenja i uklanjanja oneĉišćenja, prihvat 
otpada i istrošenog ulja te drugih tvari, a u lukama te pristanima instalirati ureĊaje za prihvat i 
obradu sanitarnih voda s brodica, kontejnere za odlaganje otpada, istrošenog ulja, ostataka 
goriva i zauljenih voda.  
 
(2) Duboka uvala Puĉišća (tj. njen ogranak prema puĉiškom Dolcu i Stipanska luka) i 
uvala Ĉesminova s relativno slabom izmjenom morske mase u odnosu na planirani stupanj 
opterećenja i mogućeg oneĉišćenja su posebno osjetljiva podruĉja te je potrebno paţljivo 
provesti detaljna razgraniĉenja i planiranje ureĊenja (intervencija) na pomorskom dobru u 
okviru akvatorija tih luka. 
 
(3) Svaku daljnju izgradnju u obalnom pojasu kojom se mijenja obalna crta i/ili nasipava 
obala prethodno jue potrebno analizirati kroz studije vjetrovalne klime, strujanja mora i/ili 
odgovarajuće postupke ispitivanja mogućih nepovoljnih utjecaja na okoliš. Potrebno je 
maksimalno ograniĉiti svako daljnje nepotrebno nasipavanje u podruĉju Puĉiške vale na 
ureĊenja rive i operativnih obala za namjene predviĊene ovim Planom. i za koje će se 
detaljnija razgraniĉenja i uvjeti utvrditi odgovarajućim UPU-om. Izvedba novih fiksnih molova 
(gatova) u podruĉju uvale moguća je iskljuĉivo na stupovima zbog omogućavanja prirodnog 
«rada» morskih struja. Potrebna je sanacija nasipavanja ranije izvršenih u istoĉnom dijelu 
uvale. 
 
(4) UsklaĊenim i kontroliranim razvojem turizma i gospodarstva, obvezno je odrţati 
postojeću kakvoću mora na podruĉjima gdje je obalno more namijenjeno kupanju, sportu i 
rekreaciji još uvijek visoke kakvoće. Ograniĉenom izgradnjom treba zaštititi od prekomjernog 
oneĉišćenja osjetljiva podruĉja: dijelove zatvorenog mora, uvale i zaljeve sa slabom 
izmjenom vodene mase. 
Za uvalu Luke, sukladno PPSDŢ, utvrĊena je zabrana nekontrolirane izgradnje i svih 
gospodarskih aktivnosti osim marikulture (prema ovim Odredbama za provoĊenje - iskljuĉivo 
uzgoj školjkaša). Podruĉje je prikazano na kartografskom prikazu 3c1: Uvjeti korištenja i 
zaštite prostora – ograniĉenja i posebne mjere, u mjerilu 1:25000. 
 
(5) Mjere za sprjeĉavanje i smanjivanje oneĉišćenja s kopna su: 

a) Izgradnja sustava za odvodnju otpadnih voda s ureĊajem za proĉišćavanje otpadnih 
voda; 

b) Izgradnja kanalizacijskih sustava i proĉišćavanje otpadnih voda osnovni je sanitarno-
zdravstveni standard i najuĉinkovitiji izravni naĉin zaštite mora; 

c) Izgradnja središnjih ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda s podmorskim ispustima. 
Obvezno je kompletiranje mehaniĉkog (primarnog) stupnja proĉišćavanja ukljuĉujući i 
izvedbu odgovarajućih graĊevina za taloţenje (s aeracijom) prije podmorske 
dispozicije. Viši stupanj proĉišćavanja treba prioritetno izgraditi na komunalnim 
ureĊajima s najvećim teretom oneĉišćenja; 

d) Obradu i zbrinjavanje mulja iz ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda treba rješavati 
u sklopu sustava za proĉišćavanje otpadnih voda i/ili u sklopu sustava gospodarenja 
otpadom na razini Ţupanije. 
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9. MJERE PROVEDBE PROSTORNOG PLANA 
 

Ĉlanak 115a. 
(1) Provedba Plana temelji se na ovim odredbama. Njima se definiraju namjena i 
korištenje prostora, naĉini ureĊivanja prostora te zaštita svih vrijednih podruĉja unutar 
obuhvata ovog Plana. Svi navedeni uvjeti kojima se regulira buduće ureĊivanje prostora u 
granicama obuhvata Plana detaljno su utvrĊeni kroz tekstualni i grafiĉki dio Plana koji 
predstavljaju cjelinu za tumaĉenje svih planskih postavki. 
 
(2) Odredbe ovog Plana, uz ostale posebne sluĉajeve odreĊene Zakonom, PPSDŢ i 
ovim Odredbama, neposredno se primjenjuju:  
- za podruĉja za koja nije utvrĊena obveza izrade urbanistiĉkog plana ureĊenja;  
- u izgraĊenim graĊevinskim podruĉjima; 
- u neizgraĊenim a ureĊenim dijelovima graĊevinskog podruĉja naselja; 
- za rekonstrukciju postojećih graĊevina; 
- za gradnju prometne, komunalne i druge infrastrukture unutar i izvan graĊevinskog 

podruĉja, osim za podruĉja za koja je propisana obvezna izrada UPU-a. 
 
(3) U sluĉaju kada se odredbe ovog Plana neposredno primjenjuju u neizgraĊenim a 
ureĊenim dijelovima unutar graĊevinskog podruĉja naselja, i kada postojeća prometnica nije 
izgraĊena u skladu s odredbama ovog Plana, pribavljanje lokacijske dozvole za prometnicu 
smatra se preduvjetom izdavanja akta kojim se odobrava graĊenje. 
 
(4) Odredbe ovog Plana posredno se primjenjuju kao smjernice za izradu urbanistiĉkih 
planova ureĊenja kojima se smiju odrediti i stroţi prostorni pokazatelji i viši standardi od 
navedenih u ovim Odredbama za provoĊenje. 

 
9.1. OBVEZA IZRADE PROSTORNIH PLANOVA 

Ĉlanak 116. 
OBVEZNI URBANISTIĈKI PLANOVI UREĐENJA 

(1) Ovim Planom utvrĊuje se obveza izrade slijedećih planova ureĊenja uţih podruĉja – 
urbanistiĉkih planova ureĊenja (UPU): 

 
PUĈIŠĆA 
1. UPU „Puĉišća-sjever“ - površina neizgraĊenog i neureĊenog dijela naselja mješovite 

namjene unutar GPN-a Puĉišća, pribliţne površine obuhvata 9,05 ha 
2.  UPU „Stipanska luka“- površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene (T1) s akvatorijem i 

lukom nautiĉkog turizma unutar GPN-a Puĉišća, pribliţne površine obuhvata kopna 2,4 
ha, obuhvata mora 3,8 ha te ukupnog obuhvata oko 6,2 ha 

3.  UPU „Luka“ - izdvojena površina izvan naselja ugostiteljsko-turistiĉke namjene (T2) s 
akvatorijem, pribliţne površine obuhvata kopna 17,0 ha i oko 7,0  ha površine akvatorija 

4. UPU „Mladinje brdo“ - izdvojena površina izvan naselja gospodarske namjene (K), 
pribliţne površine obuhvata 6,19 ha 

5. UPU „Gospodarska zona Puĉišća“ - površina gospodarske namjene (K) unutar GPN-a 
Puĉišća,  pribliţne površine obuhvata 5,09 ha 

6. UPU „Braĉuta“ - izdvojena površina izvan naselja gospodarske namjene (I4), pribliţne 
površine obuhvata 1,8 ha 

 
PRAŢNICA 
7. UPU „Makova glavica“ - izdvojena površina izvan naselja gospodarske namjene (I4), 

pribliţne površine obuhvata 1,7 ha 
8. UPU „Konopikova“ - izdvojena površina izvan naselja gospodarske namjene (K), 

pribliţne površine obuhvata 2,5 ha 
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9. UPU „Petrade“ - izdvojena površina izvan naselja gospodarske namjene (K), pribliţne 
površine obuhvata 9,3 ha 

10. UPU „Gospodarska zona Praţnica“ - izdvojena površina izvan naselja gospodarske 
namjene (I4), pribliţne površine obuhvata 14,4 ha 

 
GORNJI HUMAC 
11. UPU „Rašeljka - Njivice“ - izdvojena površina izvan naselja gospodarske namjene (K), 

pribliţne površine obuhvata 1,86 ha 
12. UPU „Golf - Gornji Humac“ - izdvojena površina natjecateljskog golfskog igrališta bez 

zgrada za turistiĉki smještaj (R1g) kod naselja Gornji Humac, pribliţnog obuhvata 91,0 
ha. 

 
1. UPU « Puĉišća» - naselje Puĉišća i izdvojena površina gospodarske-poslovne namjene 

«Puĉišća»;   
2. UPU "Praţnica» - naselje Praţnica; 
3. UPU «Gornji Humac» - naselje Gornji Humac; 
4. UPU «Rašeljka – Njivice» - izdvojena površina gospodarske-poslovne namjene 

«Rašeljka – Njivice»; 
5. UPU «Gospodarska zona Praţnica» - izdvojena površina gospodarske-poslovne 

namjene «Praţnica»; 
6. UPU «TZ Ĉesminova» - izdvojena površina ugostiteljsko-turistiĉke namjene 

«Ĉesminova» s kontaktnim negraĊevinskim dijelom TZ i akvatorijem 
7. UPU «Mladinje brdo» - izdvojena površina gospodarske-poslovne namjene «Mladinje 

brdo»; 
8. UPU «Konopikova» - izdvojena površina gospodarske-poslovne namjene 

«Konopikova»; 
9. UPU «Makova glavica» - izdvojena površina gospodarske-poslovne namjene «Makova 

glavica»; 
10. UPU «Braĉuta» - izdvojena površina gospodarske-poslovne namjene «Braĉuta»; 
11. UPU «Veselje» izdvojena površina za trgovaĉko-industrijsku luku u uvali Veselje; 
ĉije su površine obuhvata pregledno prikazane na kartografskom prikazu br. 3bc2: »Uvjeti 
korištenja, ureĊenja i zaštite prostora – Podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja i zaštite 
obvezni urbanistiĉki planovi ureĊenja (UPU)« u mj. 1:25000, a granice obuhvata utvrĊene na 
kartografskim prikazima serije 4: “GraĊevinska podruĉja naselja i podruĉja posebnih uvjeta 
korištenja” u mjerilu 1:5000 na katastarskoj podlozi. 
 
(2) U podruĉjima za koja je ovim Planom predviĊena obveza izrade UPU-a, prije njihovog 
donošenja moguća je gradnja novih, rekonstrukcija, adaptacija, odrţavanje ili zamjena 
postojećih pojedinaĉnih ili više graĊevina unutar izgraĊenih dijelova graĊevinskih podruĉja 
naselja na graĊevnoj ĉestici ili prostornoj cjelini izgraĊenog dijela graĊevinskog podruĉja 
manjoj od 5000m2, u skladu s odredbama ovog Plana te ako se ne kosi s uvjetima koji 
proizlaze iz Zakona o zaštiti i oĉuvanju kulturnih dobara. 
 
(3) Usvojeni UPU „Veselje“ – izdvojena površina za trgovaĉko-industrijsku luku (tip K) u 
uvali Veselje („Sluţbeni glasnik Općine Puĉišća“, broj 4/11.), moţe se mijenjati i dopunjavati 
odnosno staviti izvan snage. Podruĉja uz obalnu crtu za koja je propisana izrada UPU-a 
zahvaćaju i pomorski dio 100,0 m udaljen od obalne crte, pa se UPU-om treba utvrditi i 
razgraniĉenja na pomorskom dobru, te uvjeti izgradnje, rekonstrukcije ili ureĊenja obala, 
obalnih šetnica, plaţa, luka i drugih planiranih namjena u tom podruĉju.  
 
(4) Fiziĉke i pravne osobe koje imaju odreĊeni pravni interes na podruĉju za koje ovim 
Planom nije predviĊena izrada UPU-a, mogu dati prijedlog Općinskog vijeću Općine Puĉišća 
za donošenje odluke o pristupanju izradi UPU-a za to podruĉje navodeći temeljne razloge, 
cilj i svrhu donošenja UPU-a, kao i izvore financiranja istog. U sluĉaju prihvata prijedloga, 
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postupak se provodi u skladu sa Zakonom i odredbama ovog Plana. UPU-ima se mogu 
odrediti podcjeline za koja je potrebna izrada detaljnih planova ureĊenja (DPU).  
 
(5) Urbanistiĉkim planovima ureĊenja iz stavka 1. ovog ĉlanka utvrĊuju se uvjeti 
provedbe svih zahvata u prostoru unutar obuhvata. U svrhu propisivanja uvjeta provedbe 
svih zahvata u prostoru, urbanistiĉki plan ureĊenja, uz ostale propisane dijelove obvezno 
sadrţi: 
- detaljnu podjelu podruĉja na posebne prostorne cjeline s obzirom na njihovu namjenu; 
- prikaz graĊevnih ĉestica namijenjenih za graĊenje, odnosno ureĊenje površina javne 

namjene; 
- druge detaljne uvjete korištenja i ureĊenja prostora te graĊenja. 
 
(7) Smjernice za izradu UPU-a  iz stavka 1. ovog ĉlanka od ad. 2. do ad. 12. dane su u 
poglavlju 3. ovih Odredbi - Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti, a smjernice za UPU 
„Puĉišća-sjever“ koji se propisuje za neizgraĊeni i neureĊeni dio naselja Puĉišća dane su u 
stavku 8. ovog ĉlanka.   
 
(8) Smjernice za izradu UPU-a  „Puĉišća-sjever“ - površina neizgraĊenog i neureĊenog 
dijela naselja mješovite namjene unutar GPN-a Puĉišća: 
- izraĊuje se u skladu s odredbama ovog Plana kojima su utvrĊeni uvjeti gradnje i ureĊenja 

graĊevinskog podruĉja naselja;  
- potrebno je osigurati novi infrastrukturni koridor koji je naĉelno i shematski dan u 

kartografskom prikazu broj 2.a „Promet (cestovni, pomorski, zraĉni), pošta i 
telekomunikacije“ u mjerilu 1:25000 te na „Prikazu prometne mreţe na uţem podruĉju 
naselja Puĉišća“ u mjerilu 1:10000;   

- UPU-om je potrebno detaljno riješiti ureĊenje prometa (cestovnog i pješaĉkog) i pristup 
do planiranih prostornih cjelina u skladu s odredbama Plana.  

- moguće su manje korekcije obuhvata UPU-a definiranog ovim Planom, a kao rezultat 
detaljne analize prometnih rješenja i postavljanja najpovoljnijeg prometnog koridora 
uvaţavajući zahtjevnu konfiguraciju terena; 

- potrebno je razgraniĉiti površine javne namjene od površina za gradnju stambenih i 
drugih zgrada;  

- infrastrukturni i komunalni sustavi se odreĊuju linijski i kao površine (IS); 
- potrebno je realno planirati mogućnost vodoopskrbe podruĉja  temeljem uvjeta nadleţnog 

javnog isporuĉitelja vodnih usluga; 
- u sluĉaju potrebe izgradnje posebne vodospreme za ovaj dio naselja unutar ili izvan 

obuhvata UPU-a, takav zahvat u prostoru neće se smatrati suprotnim ovom Planu; 
- svi uvjeti ureĊenja prostora, gradnje novih zgrada moraju se razraditi do razine prostornih 

jedinica (graĊevnih ĉestica).  
- uvjeti gradnje mogu biti i stroţi od uvjeta propisanih ovim Planom, a u cilju oĉuvanja 

krajobraznih i drugih vrijednosti prostora. 
 

(9) Urbanistiĉki planovi ureĊenja u pravilu se izraĊuju u mjerilu 1:2000 ili 1:1000 na 
topografsko katastarskoj podlozi.  

 
9.2. REKONSTRUKCIJA GRAĐEVINA U POSEBNIM SLUĈAJEVIMA 

PRIMJENA POSEBNIH RAZVOJNIH I DRUGIH MJERA 
Ĉlanak 117. 

REKONSTRUKCIJA GRAĐEVINA UNUTAR GRAĐEVINSKOG PODRUĈJA  
 SKLONIŠTA 

(1) Obveza izgradnje skloništa, njihov raspored i kapaciteti utvrĊuju se UPU-ima u skladu 
s posebnim propisima. Zone ugroţenosti, sukladno posebnom pravilniku, utvrditi će Općina. 
(1) Dopuštena je rekonstrukcija zakonito izgraĊene graĊevine (zgrade) unutar graĊevnog 
podruĉja ĉija je namjena protivna namjeni utvrĊenoj Planom, u okviru zateĉenih gabarita 
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graĊevine. Iznimno, za potrebe poboljšanja nuţnih uvjeta ţivota i rada, moguća je dogradnja 
do 15m2 graĊevne bruto površine ako se tom dogradnjom ne krše ostali uvjeti gradnje 
utvrĊeni ovim Planom za zgrade te namjene. 

 
Ĉlanak 118. 

REKONSTRUKCIJA GRAĐEVINA IZVAN GRAĐEVINSKOG PODRUĈJA 
DJELOVANJE VODA 

(1) Udaljenost zgrade od reguliranog korita vodotoka, ili otvorenog kanala za odvodnju 
oborinskih voda moţe biti najmanje 3,0 m, a za podruĉja izvan graĊevinskih podruĉja, ili za 
neregulirano korito vodotoka navedena se udaljenost odnosi na udaljenost od granice javnog 
vodnog dobra. 
 
(2) Za podruĉja za koja je predviĊena odvodnja oborinskih voda kanalizacijom razdjelnog 
tipa, uvjet za ispuštanje oborinskih voda sa prometnica i ureĊenih graĊevinskih podruĉja 
naselja u vodotoke i bujiĉne tokove treba biti isti kao za ispuštanje ovih voda u more, tj. uz 
prethodno proĉišćavanje kroz mastolov.  
 
 (1)  Zakonito izgraĊene zgrade koje su se zatekle izvan graĊevinskog podruĉja 
odreĊenog ovim Planom, a nisu u suprotnosti s drugim rješenjima ovog Plana, mogu se 
rekonstruirati, dograditi ili nadograditi ili izgraditi zamjenske u skladu s odredbama ovog 
Plana pri ĉemu površina tlocrtne projekcije dogradnje moţe biti do 10% zateĉene izgraĊene 
površine graĊevne ĉestice, a ukupna graĊevinska (bruto) površina dograĊenog dijela najviše 
25 m2. Nadogradnja je moguća do najveće visine Po+P+1 (tj. Vmax=7,0 m), u skladu s 
drugim odredbama ovog Plana. 
 
(2) Zakonito izgraĊena zgrada, koja se nalazi izvan graĊevinskog podruĉja naselja i više 
nije u funkciji, a postoje svi obodni proĉelni zidovi do visine vijenca (zabatni do visine 
sljemena), a njen smještaj nije suprotan kriterijima ovoga Plana, moţe se rekonstruirati. 
 
(3) Zadrţavaju se zakonito izgraĊene poljske kućice, štale, spremišta alata u svom 
gabaritu uz mogućnost iznimnog povećanja visine vijenca do 2,4 m, ako njihov smještaj nije 
suprotan kriterijima odreĊenim ovim Planom i mogu se rekonstruirati.  
 
(4) Na ĉesticama zemljišta na kojima se nalaze zgrade iz stavka 1. ovog ĉlanka moguća 
je gradnja sukladno posebnom propisu uz uvjet da je veliĉina graĊevne ĉestice minimalno 
500 m2, te da ukupna bruto tlocrtna površina postojeće zgrade i planirane gradnje ne prelazi 
25 % ukupne površine graĊevne ĉestice. 

 

Ĉlanak 119. 
REKONSTRUKCIJA ZGRADA OZAKONJENIH PREMA ZAKONU O POSTUPANJU S 

NEZAKONITO IZGRAĐENIM ZGRADAMA 
(1)  Zgrade ozakonjene prema Zakonu o postupanju s nezakonito izgraĊenim zgradama 
koje se nalaze u graĊevinskom podruĉju naselja mogu se rekonstruirati sukladno odredbama 
ovog Plana koje se primjenjuju za to graĊevinsko podruĉje.  
 
(2)  GraĊevine ozakonjene prema Zakonu o postupanju s nezakonito izgraĊenim 
zgradama koje se nalaze izvan graĊevinskog podruĉja mogu se rekonstruirati u postojećim 
gabaritima uz mogućnost gradnje krovnog nadozida visine do 1,2 m.  
 
(3)  Na ĉesticama na kojima se nalaze ozakonjene graĊevine moguća je gradnja 
sukladno posebnom propisu uz uvjet da je veliĉina graĊevne ĉestice minimalno 500 m2, te da 
ukupna bruto tlocrtna površina postojeće zgrade i planirane gradnje ne prelazi 25 % ukupne 
površine graĊevne ĉestice.  

 

 


